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  Heksenverbranding


  


  Anno 1522


  


  Je hebt zestien balen turf en vijftig bossen vers groen hout nodig om een heks te verbranden.


  ‘Als het groen is,’ legt de Wachter de jongen uit, ‘brandt het langer.’


  Mannen met harige armen en opgerolde mouwen leggen het hout op de brandstapel. Het plein staat vol mensen die de mannen aanmoedigen. De executie van verraders is per slot van rekening altijd een groot openbaar feest en een verbranding op de brandstapel is het meest feestelijke van alles. Overal staan jongens verbijsterd te kijken. Verkopers met rare narrenhoeden op venten geroosterde kastanjes en gloeiend hete gebakken appelen.


  Aapjes maken salto’s terwijl hun baasjes op hun luiten vrolijke deuntjes spelen.


  ‘Daar!’ schreeuwt iemand uit het publiek. ‘Daar komt ze!’


  Ergens klinkt een gil als de kar met de heks over de keien komt aanrollen. ‘Verbrand het kreng! Verbrand de heks! Brand! Brand! Brand!’


  De jongen draait zich om, zijn ogen wijd opengesperd.


  Maar Isobel de Apostaat kijkt iedereen aan met koude, stille minachting. Haar zwarte ogen schitteren als de menigte uit elkaar gaat om ruimte te maken voor haar kar. Sterke mannen vallen op de grond als ze haar zien, overweldigd door haar enorme schoonheid. De jongen weet dat iedereen groot gevaar zou lopen als haar polsen niet geboeid waren met die rare gouden ketting. Maar vastgebonden kan de heks niemand meer kwaad doen en geen demonen meer uit hun Hellegat oproepen die haar bevelen uitvoeren. Demonen die de dorpen van Noordoost-Engeland niet langer zullen terroriseren.


  Haar groene fluwelen jurk is gescheurd en zit vol vlekken.


  Haar zwarte haar hangt losjes en slordig tot op haar middel. Ooit was ze een statige dame met een groot landgoed, die beweerde dat ze koninklijk bloed had, die zich durfde te vergelijken met koning Hendrik IV.


  Alleen al vanwege die brutaliteit gaven de rechters haar de doodstraf.


  Maar er zijn zonden die veel erger zijn dan landverraad.


  ‘Kijk, daar.’ De Wachter wijst de jongen iets aan. ‘Zie je die man? Die zonder benen in de stoel? Onder zijn huis ontdekte de heks het Hellegat. Zonder ook maar even aan de bewoner van het pand te denken, opende ze de Poort tussen deze wereld en de onderwereld.’ De Wachter wachtte even. ‘Dit is het resultaat. De man heeft nog geluk gehad. Zijn vrouw en zoon hebben de ramp niet overleefd.’


  ‘Maar de gouden ketting…?’


  ‘Daarin zit de kracht die ervoor zorgt dat ze niet kan ontsnappen of dat ze ons allemaal in padden, ratten en stinkdieren verandert.’ De Wachter sloeg zijn ogen op naar de grijze, bewolkte lucht. ‘Tenminste, dat hoop ik. Ik bid dat de nobele Nachtvleugels, love de Heer, eindelijk de middelen gevonden hebben om haar onder controle te houden.’


  De jongen kijkt als de heks van haar kar naar het midden van het plein wordt geleid. De menigte stroomt naar voren. Een regen van beledigingen en gevloek komt op de vrouw neer. Haar nek buigt heen en weer, tot ze uiteindelijk reageert op de menigte die haar belachelijk maakt. Haar tanden knarsen van woede. Ze gromt en sist als een kat die door honden in het nauw gedreven wordt.


  ‘Kom hier, jongen,’ zegt de Wachter. ‘Dit moet je zien.’


  Rechts van het plein staan twee podiums vol met mannen van het gerechtshof van de koning. Staatsmannen en geestelijken. De aartsbisschoppen van York en Canterbury. De hertog van Norfolk. De zwager van de koning, de hertog van Suffolk. Zelfs kardinaal Wolsey. De meest gevreesde tovenaars van heel Europa zijn allemaal gekomen om naar de ondergang van Isobel de Apostaat te kijken, een dame die geen ridders en edelmannen als hovelingen had, maar de meest verschrikkelijke monsters uit de hel. Ze wordt door haar bewakers naar de schandpaal geduwd, waar ze op haar knieën gedwongen wordt en met haar rechters geconfronteerd. Ze krijgt een puntmuts op, waarop de woorden KETTER, HEKS en AFVALLIGE staan. Haar doodsvonnis wordt uitgesproken en er gaat een gejuich op vanuit de menigte.


  ‘Mag ze nog wat zeggen?’ vraagt de jongen, omhoogkijkend naar zijn Wachter.


  ‘O, nee. Hoewel het heel lang een traditie was in dit koninkrijk dat de veroordeelde nog iets mocht zeggen. Maar Isobel de Apostaat is veel te gevaarlijk, zelfs nu ze geboeid wordt met de gouden ketting. Wat voor een verschrikkelijke ramp zou ze niet met die laatste woorden over ons uit kunnen spreken?’


  Maar ze mag dan wel niets mogen zeggen, schreeuwen kan de heks nog steeds.


  Het is een verschrikkelijk geluid en veel mensen in de menigte bedekken hun oren. Het gegil van de heks weerkaatst van de muren rond het plein, net als het gegil van geesten. Ze gromt en kronkelt terwijl ze met geweld naar de brandstapel wordt geleid.


  ‘Het was niet de bedoeling dat het zo zou eindigen, begrijp je,’ verklaart de Wachter, die voorover gebukt tegen de jongen fluistert. ‘De bedoeling was dat het zou eindigen met Isobel die gekroond wordt tot koningin van Engeland. Vanuit die positie, met de Engelse marine onder haar commando, was het voor haar een kleine stap geweest de wereld te regeren, met de demonen uit het Hellegat naast zich.’


  De jongen kijkt toe terwijl de heks de trappen van het podium naar de brandstapel wordt opgeduwd. ‘Maar ze werd door haar eigen soort aan de koning uitgeleverd. Haar eigen Nachtvleugelbroeders herkenden haar kwaad en lieten haar in de val lopen. Zij waren het, veel eerder dan welke soldaat van de koning dan ook, die haar aan dit noodlot overleverden. En weet je waarom, jongen?’


  De jongen blijft strak naar de heks kijken.


  ‘Omdat echte Kracht nooit door het kwade gevonden kan worden,’ antwoordt de jongen, zonder zijn strakke blik af te wenden. ‘Echte Kracht komt alleen van het goede.’


  Zijn Wachter glimlacht.


  ‘Ja, jongen. Je hebt goed geleerd. Je zult een prima tovenaar worden. Kijk goed. En leer van de dood van de Afvallige.’


  Ze is aan de paal vastgebonden met eenzelfde soort gouden ketting als waarmee haar polsen geboeid zijn. Haar zwarte ogen schieten constant heen en weer en ze bekijkt de mensen in de menigte stuk voor stuk alsof ze ze allemaal in haar hoofd prent.


  Haar blik valt op de jongen.


  Hij hapt naar lucht en deinst terug voor de Kracht die hij ziet.


  Haar ogen dansen als ze hem in het oog krijgt en in zich opneemt. Ze lacht. Het is een kakelgeluid dat de jongen niet snel zal vergeten. De grip van zijn Wachter op zijn schouder wordt steviger. ‘Wees niet bang voor haar,’ fluistert de Wachter. ‘Haar tijd is gekomen.’


  De beul steekt het opgestapelde hout rond de voet van de paal aan.


  Isobel de Apostaat gilt nog een keer.


  ‘Denk maar niet dat ik hier wegteer!’ schreeuwt de heks naar de menigte, het verbod te spreken trotserend. ‘Denk niet dat je gewonnen hebt!’


  De jongen voelt de hand van zijn Wachter trillen.


  ‘Dit is niet het einde van Isobel!’


  Dankzij het turf komen de vlammen plotseling luidruchtig tot leven. Als kwaadwillige duiveltjes ploffen en knetteren ze en springen omhoog. Door een vonk vat de jurk van de heks vlam.


  ‘Ze brandt!’ schreeuwt iemand uit de menigte.


  Het vuur onder haar groeit in hitte en kracht. Het is zo heet dat zelfs een paar meter verderop de jongen en zijn Wachter het op hun gezichten kunnen voelen. Dikke dekens van vette rook verduistert hun zicht. Al snel is het hele plein zo donker als de nacht. De menigte begint te hoesten en draait zich van de brandstapel af.


  De smerige lucht van brandend vlees valt hun zintuigen aan. Vanuit het hart van de duisternis gilt de heks weer. De meesten denken dat het haar doodskreet is.


  ‘Zo zal het alle vijanden van de koning vergaan!’ verkondigt de beul.


  Maar op dat moment verspreidt de wind de rook en daar is een glimp van de heks. De jongen ziet haar, met haar armen omhoog gestrekt, vrij van boeien, terwijl de vlammen haar lichaam wegvreten. Haar ogen zijn opengesperd en ze glimlacht.


  ‘Gaat ze dood?’ vraagt de jongen aan zijn Wachter, terwijl hij aan diens gewaad trekt. ‘Gaat ze echt dood?’


  De Wachter geeft geen antwoord.


  Later als de vlammen gedoofd zijn, is er niets over van het lichaam van Isobel de Apostaat. De soldaten van de koning verklaren dat het vuur zo heftig was, dat de heks helemaal verteerd werd, gereduceerd tot niet meer dan sintels en as.


  Maar de Nachtvleugels weten beter.


  Want de jongen doet hun het verslag dat, terwijl hij keek, de heks zichzelf veranderde in een grote vogel, een wezen van goud met enorme vleugels, die majestueus boven de vlammen opsteeg met een onmiskenbare roep van triomf. Daarna ging de vogel op in de rook en verdween in de grijze lucht boven het plein.


  ‘Als een feniks,’ zei de Wachter van de jongen met afschuw en verbijstering in zijn stem. ‘Isobel de Apostaat is uit de vlammen opgestegen om weer tot leven te komen.’
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  DE NIEUWE HUISMEESTER
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  Een paar seconden lang klinkt het gehuil van de wind door de bomen als de gekwelde schreeuw van een vrouw, wat alles overstemt.


  Dave Martens luistert. Er is nog een ander geluid. Een geluid achter de wind.


  Een automotor. Snel draaiende banden.


  Als Dave zich voortsleept over de lange oprijlaan aan de kant van de klippen naar het grote Huis met de Raven, bevindt hij zich plotseling in een felle winterse storm. De sneeuw valt met pakken naar beneden. Binnen de kortste keren is de oprijlaan glibberig van het ijs. Een paar uur geleden, toen Dave naar het dorpje ging, was het nog een rustige middag. De storm was er ineens, met een ontzettende kracht, zoals de stormen hier altijd zijn.


  Waarom zou het hier anders Misery Point genoemd worden? zouden de mensen uit het dorp zeggen.


  Dave probeert te ontdekken waar het geluid vandaan komt. Niet meer dan een paar meter bij hem vandaan, voor de helft verborgen door het dwarrelende wit, staat een auto. Een oude zwarte Cadillac, zo te zien. De wielen zitten vast in een stuk grond met ijs. De auto schokt af en toe en glijdt gevaarlijk dicht naar het randje van de klip.


  Wie zou dat zijn? vraagt Dave zich af. Hij weet dat de mensen uit het dorp hier zelden met de auto komen.


  Het Huis met de Raven is voor hen hetzelfde als Slot Dracula. En niemand uit het grote huis heeft zo’n auto.


  Dave rent naar de auto toe, maar het is harder gaan sneeuwen. De wind waait recht in zijn gezicht. Sneeuw spugend van zijn draaiende banden en gillend als een dier dat met zijn poot in een val zit, probeert de Cadillac uit het ijs te komen.


  ‘Wacht!’ roept Dave. ‘Ik zal je wel even helpen!’


  Maar juist op dat moment komt de auto los. Hij schiet plotseling met een verschrikkelijke snelheid vooruit, waardoor hij over de rand van de klip stort richting de rotsachtige kust zestig meter onder hem.


  ‘Nee!’ schreeuwt Dave, zijn ogen opengesperd van verbijstering.


  Maar hij springt niet naar voren.


  In plaats daarvan concentreert hij zich.


  De Cadillac stopt halverwege alsof hij door een reuzenmagneet langs de rand van de klip in veiligheid wordt getrokken. Hij strijkt neer op de weg, nog steeds gevaarlijk dicht bij de afgrond, maar veilig.


  Dave glimlacht. Dit soort dingen zouden hem niet meer moeten verbazen, maar hij verbaast zich nog steeds. Het maakt niet uit hoe vaak hij zijn Krachten gebruikt, of hoe vaak hij zichzelf bewijst dat hij een tovenaar is, hij blijft ontzag hebben voor wat hij kan als hij zijn aandacht erop richt.


  Dave rent naar het portier aan de bestuurderskant. ‘Alles in orde?’


  Maar achter de blauw getinte autoruiten is geen teken van leven.


  ‘Hallo?’ roept Dave weer, terwijl hij op het ruitje tikt. Nog steeds niets.


  Hij trekt het portier open, maar hij ziet niemand. Reed de auto uit zichzelf? Dat is heus niet zo’n gekke gedachte. Er gebeuren wel vreemdere dingen op het landgoed.


  ‘Nou, nou, nou,’ zegt een stem. ‘Dat scheelde weinig.’


  Van onder het stuur klimt een kleine man omhoog.


  Met zijn kleine mollige handen pakt hij de lederen stoel vast en hijst zich omhoog. Met zijn helderblauwe ogen werpt hij een snelle blik op Dave. Zijn haar is wit; zijn korte baard is in twee kleine punten gesplitst.


  ‘Alles in orde?’ vraagt Dave nog een keer.


  De kleine man wrijft over zijn behaarde kin en kijkt Dave aan. ‘Vreemd zoals die auto ineens stopte. Het leek wel of iets hem gewoon terugtrok uit het een of andere noodlot.’


  ‘Ja,’ zegt Dave, ongemakkelijk over het onthullen van zijn Krachten aan een vreemde. ‘Maar u kunt beter uit de auto komen. Volgens mij staat hij hier niet veilig.’


  ‘O, ik heb het gevoel dat het nu volmaakt veilig is.’ De ogen van de kleine man schitteren.


  Hij lijkt wel een dwerg, denkt Dave, helemaal gekleed in bruin suède.


  ‘Maar ik betwijfel of ik haar weer aan de praat krijg.’ De man strekt zich uit naar de passagiersstoel en grijpt een paarse zak, waarna hij uit de auto stapt. ‘Arme Bessie,’ zegt hij en hij aait de Cadillac terwijl hij zachtjes het portier sluit. ‘Ik kom terug, dat beloof ik.’


  Dave kijkt op hem neer. De man kan niet langer zijn dan een meter. Zijn haar is net zo wit als de neervallende sneeuw en hij heeft een erg roze huid. Hij zwaait de paarse jutezak over zijn schouder.


  ‘Woon je hier?’ vraagt hij aan Dave. ‘In het Huis met de Raven?’


  Beiden kijken naar de top van de heuvel waar het grote huis zwart afsteekt tegen de sneeuw. Door de storm is het zicht op de torenspitsen verduisterd, maar je kunt ze nog wel zien. Het Huis met de Raven: vijftig kamers en ontelbare geheime gangen, gebouwd van het zwartste hout en dat zelfs als het stormt bedekt is met de vogels waaraan het zijn naam te danken heeft.


  ‘Ja,’ antwoordt Dave. ‘Ik woon in het Huis met de Raven.’


  ‘Dat had ik kunnen raden,’ zegt de kleine man. ‘Zullen we dan maar gaan lopen? Of kun je ons erheen vliegen?’


  Dave lacht en ze slepen zich door de sneeuw.


  


  Dave Martens is niet zoals andere jongens van zijn leeftijd. Op zijn veertiende kan hij zeggen dat hij heen en weer is geweest naar de hel, letterlijk. Hij heeft oog in oog gestaan met demonen uit het hiernamaals en hij heeft zichzelf bewezen dat hij sterker is dan welke demon dan ook. Al sinds zijn zesde, toen het eerste smerige wezen uit zijn kast kwam gekropen, weet Dave dat hij bovenmenselijke Krachten heeft. Die eerste blunderende, stomme demon had geprobeerd Daves vader te vermoorden. Maar de zesjarige wist het wezen in zijn slijmerige spoor te stoppen en stuurde het met één woord terug naar zijn Hellegat: ‘Nee.’


  Zijn vader had hem nooit uitgelegd waarom Dave deze Kracht heeft. Die antwoorden zouden moeten wachten tot na zijn komst hier op het landgoed. Maar Ted Martens leerde zijn zoon wel dat hij niet bang hoefde te zijn voor deze Krachten. Zijn Krachten maakten Dave sterker dan wat dan ook dat hem kwaad wilde berokkenen, maar alleen als hij zijn Krachten voor het goede gebruikte.


  ‘Maar waarom willen ze mij?’ vroeg Dave aan zijn vader. ‘Die wezens uit de kast?’


  Zijn vader had hem nooit een bevredigend antwoord gegeven. Al vanaf zijn zesde wist Dave gewoon dat er echt wezens in deze wereld waren – en in andere werelden – die hem iets vreselijks wilden aandoen.


  Zijn kast was een Hellegat, een smerige Poort naar het rijk der demonen, demonen die eeuwen geleden door de oude goden verbannen werden.


  Af en toe ontsnapten de smorende, haatdragende wezens uit de Poorten. Walgelijke beesten met slagtanden en klauwen en die nog erger stonken dan welk chemisch toilet of moeras dan ook.


  Dave had zich verbaasd over de Kracht die hij had als hij met de demonen vocht en van ze won en ze terug naar de hel schopte. Maar hij was nooit helemaal van hen verlost. De beesten achtervolgden hem zelfs nog toen hij, na het overlijden van zijn vader, in het Huis met de Raven ging wonen en hij onder de voogdij van de mysterieuze mevrouw Krandel viel. In het huis bleken er zelfs nog veel meer te zijn.


  Maar Dave wist ondertussen waarom ze achter hem aan kwamen. Hier op de rotsige klippen van Misery Point op Rhode Island ontdekte Dave eindelijk een deel van zijn geheimzinnige verleden. Een geheim dat zijn vader niet kon of niet wilde onthullen. Ted Martens was niet Daves echte vader. Dave was in werkelijkheid de telg uit een lange lijn van tovenaars; een onthulling die vreemd leek natuurlijk, en griezelig, maar op de een of andere manier ook logisch. Het verklaarde eindelijk Daves Krachten en nu begreep Dave ook de reden waarom de demonen uit het Hellegat hem al zijn hele leven achtervolgden.


  Dave kwam er namelijk achter dat hij niet zomaar een tovenaar is, maar een tovenaar van de nobele Orde der Nachtvleugels, die zo’n drieduizend jaar geleden in Klein-Azië werd opgericht door Sargon de Groote. Er bestaat geen tovenaar of mannelijke heks die ooit de Kracht van de Nachtvleugels heeft gehad. Dat komt doordat de Nachtvleugels hun Kracht te danken hebben aan het bewaken van de Poorten tussen deze wereld en de onderwereld. Ofwel Hellegaten, zoals ze meestal worden genoemd. De demonen willen de Poorten openen en hun smerige broeders bevrijden en ze zien Dave als de sleutel naar hun succes. Ze weten dat Daves Krachten, zelfs voor de norm van de Nachtvleugels, ontzagwekkend zijn.


  Dave is de honderdste generatie sinds Sargon de Groote en al lang geleden werd voorspeld dat hij de allermachtigste zou zijn.


  Terwijl hij het pad op sjokt, denkt hij aan het oude geslacht waaruit hij afstamt. De tijd komt snel dat je zo’n belofte zal moeten waarmaken, zegt de Stem in Daves hoofd.


  Hoewel de Stem al sinds Daves kindertijd een vertrouwd orakel is, kan hij toch soms koppig stil blijven. Nu ook. De Stem vertelt hem niets over deze dwerg die naast hem door de sneeuw sjokt. Behalve…


  Geen dwerg.


  Gnoom.


  Dave heeft geen idee wat de Stem bedoelt – of wat een gnoom is – maar hij vindt dat hij moet onderzoeken wat deze man hier doet. Er komen maar weinig bezoekers op het landgoed en diegenen die hier wel binnenvielen waren niet altijd van deze wereld.


  ‘Ik ben Dave Martens,’ zegt hij. ‘En hoe heet u?’


  ‘Bjorn Forkbeard, op uw bevel, mijn goede heer. Ik kom me aanmelden voor werk in het grote Huis met de Raven.’


  ‘Aanmelden voor werk?’ Dave staat stil. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Nou, ik word de nieuwe huismeester op het landgoed. Ik begrijp dat jullie laatste huismeester voortijdig overleden is.’


  Zo zou je het kunnen zeggen. De laatste huismeester, Simon Koek, was van de toren van het huis gestort, nadat hij geprobeerd had Dave te vermoorden en de demonen uit het Hellegat te bevrijden.


  Dave schrikt ’s nachts nog steeds wakker van de nachtmerries over Simon. Steeds opnieuw droomde hij van die angstaanjagende nacht op het dak van de toren. Was het echt nog maar zo kort geleden? Nu het rustig en vredig was in het huis en de beesten uit het Hellegat hun aanval hadden gestaakt, leek het een eeuwigheid geleden. Dave wist dat mevrouw Krandel erover dacht iemand in te huren om Simons plaats in te nemen, maar hij wist niet dat ze een beslissing had genomen.


  Was dat niet typisch iets voor haar? Altijd zo geheimzinnig en mysterieus.


  ‘Nou,’ zegt Dave, die er weer de pas in zet, ‘welkom dan.’


  Hij grinnikt tegen zichzelf omdat hij zich zijn eigen ‘welkom’ in het Huis met de Raven herinnert, een paar maanden geleden. Alsof je het ‘welkom’ zou kunnen noemen.


  De dorpsbewoners hadden geprobeerd hem te waarschuwen en overspoelden hem met legendes over het huis en zijn geesten – legendes waarvan hij algauw ontdekte dat ze waar waren, zelfs al deed mevrouw Krandel haar best het erfgoed van het grote huis en de tovenarij te ontkennen.


  Nu is het Daves beurt een nieuwkomer te verwelkomen en hij besluit dezelfde zin te gebruiken als die hij ooit te horen kreeg.


  ‘Weet u,’ zegt hij tegen Bjorn Forkbeard, ‘er zitten hier alleen maar geesten.’


  ‘O, natuurlijk, natuurlijk,’ zegt de kleine man. ‘Waarom zou ik anders komen?’


  Ze hebben de voordeur bereikt. Hoog in de lucht, in de bek van een waterspuwer, zitten enkele raven, die er neergestreken zijn om te schuilen voor de sneeuw. Ze klapwieken.


  


  ‘Dave, wat ben ik blij dat je terug bent. Ik zocht je en…’


  Cecile Krandel, die hen had horen binnenkomen, stopt in de deuropening tussen de vestibule en de salon. De woorden sterven weg als ze de kleine man naast Dave ziet.


  ‘Nou, nou,’ zegt Bjorn Forkbeard. Zijn ogen gaan langs de salon, de indrukwekkende trap en de tientallen kaarsen die overal branden. ‘Dit is nog mooier dan ik me had kunnen voorstellen. Ik heb al zo veel verhalen over deze plek gehoord. Te bedenken dat ik, Bjorn Forkbeard, ooit in het huis zou staan dat gebouwd is door de grote Horatio Ensuivre!’


  ‘Eh, Cecile,’ zegt Dave terwijl hij zijn jas ophangt. ‘Dit is de nieuwe huismeester.’


  ‘Ah,’ zegt Bjorn. ‘Jij moet mejuffrouw Cecile zijn. Je moeder heeft veel over je verteld.’


  ‘Grappig,’ zegt Cecile en ze komt voorzichtig dichterbij. ‘Ze heeft helemaal niets over u gezegd.’


  ‘Mag ik de salon zien? Ik heb er zoveel over gehoord…’ Hij werpt een vluchtige blik door de open deuren. ‘Ah! De collectie van Horatio Ensuivre!’


  Bjorn schiet naar voren om in de salon te loeren.


  Zelfs van hieruit zijn Horatio’s ‘snuisterijen’, zoals mevrouw Krandel ze noemt, duidelijk zichtbaar op de boekenplanken: geschrompelde hoofden, schedels, kristallen ballen. Helemaal aan de andere kant van de kamer, naast de openslaande deuren die naar het terras over de rotsachtige klippen leiden, staat een harnas.


  ‘Dave,’ fluistert Cecile, voorover buigend, ‘wat is er aan de hand? Ik bedoel, waarom zou mijn moeder een dwerg als huismeester aannemen? Er is hier heel veel zwaar werk te doen.’


  Geen dwerg, zegt de Stem weer. Gnoom.


  ‘Hij ziet er sterk genoeg uit. Moet je die armen zien.’


  Inderdaad, nu hij zijn jas heeft uitgetrokken, blijkt Bjorn Forkbeard enorm gespierde armen en krachtige schouders te hebben. Verrukt tuurt hij naar het uitzicht vanuit de woonkamer, waarbij hij geluidjes van bewondering maakt.


  ‘U weet kennelijk veel over dit huis en deze familie,’ zegt Dave die achter hem is gaan staan. ‘Daarom heeft mevrouw Krandel u zeker aangenomen.’


  ‘Nee, dat is niet de reden geweest.’


  Ze kijken allemaal om. Mevrouw Amanda Ensuivre-Krandel komt de grote trap af. ‘Maar als hij echt veel weet over het huis,’ zegt ze, ‘des te beter.’


  Zoals gewoonlijk is ze gekleed of ze een avondje uit gaat met de president van Frankrijk, in plaats van gewoon op een zondagmiddag, in afwachting van een sneeuwstorm, in huis rond te hangen. Haar blauwe satijnen avondjurk sliert achter haar over de trap. Een parelketting hangt met een knoop op haar boezem en haar lange gouden haar is opgestoken waardoor een slanke hals onthuld wordt.


  ‘Mevrouw Krandel, ik ben zeer vereerd zo’n gracieuze en nobele dame te ontmoeten.’ Bjorn maakt een kleine buiging. Ze komt voor hem staan en kijkt naar beneden. Hij komt maar net tot aan haar middel.


  ‘Welkom in het Huis met de Raven, meneer Forkbeard,’ zegt ze gewichtig. ‘Ik zie dat u Cecile en Dave al ontmoet hebt.’


  ‘O, ja, uw dochter heeft zeker uw schoonheid en charme geërfd.’ Bjorn glimlacht naar haar, waarna hij zijn starende blik op Dave richt. ‘En meneer Martens. Ik denk dat ik hem veel verschuldigd ben.’


  ‘Echt waar?’ Mevrouw Krandel trekt haar wenkbrauw op naar Dave. ‘En waarom dan wel?’


  Dave zet zich schrap. Mevrouw Krandel heeft hem verboden zijn Krachten te gebruiken. Ze geeft hem er de schuld van dat de occulte Krachten vrijgekomen zijn, waardoor er hier een paar maanden geleden slechte tijden waren, toen de demonen ontsnapten en de Waanzinnige iedereen probeerde te vermoorden. Zelfs als Dave zou uitleggen dat hij zijn Krachten wel moest gebruiken om Bjorn te redden, dan zou mevrouw Krandel toch boos worden omdat ze niets liever wil dan dat de tovenarij op het landgoed verbannen blijft. En Dave weet dat.


  Maar de kleine man redt hem, waarmee hij Dave een wederdienst bewijst. ‘O, ja. Toen mijn auto de oprijlaan niet op kon, nam Dave me mee hiernaartoe en hij bood me een warm en hoffelijk welkom op deze koude en stormachtige dag.’


  Mevrouw Krandel werpt een blik op Dave. Dan richt ze zich weer tot Bjorn Forkbeard. ‘Zal ik u uw kamer wijzen? Die is aan de achterkant van het huis, achter de keuken. U kunt uw koffer daar neerzetten en dan geef ik u een rondleiding.’


  ‘Natuurlijk, mevrouw.’ Hij draait zich naar Dave en Cecile. ‘Ik weet zeker dat we goede vrienden zullen worden.’


  Ze knikken. De kleine man volgt de elegante dame de gang in. Door het flikkerende kaarslicht neemt hun schaduw een vreemde vorm aan op de muren.


  


  ‘Ik neem aan,’ zegt Dave nadenkend, ‘dat het niet zo vreemd is om een gnoom als nieuwe huismeester in te huren. Er gebeurt hier uiteindelijk nooit iets normaals.’


  ‘Gnoom? Wat is een gnoom?’


  ‘Dat weet ik ook niet precies. Maar dat is wat Bjorn Forkbeard is volgens de Stem.’


  Ze lopen de woonkamer in. De wind buldert door het oude huis. Het klinkt als een heks die vastzit onder de dakrand. Boven de schoorsteenmantel trilt het portret van Horatio Ensuivre van het geweld.


  ‘Hou vol, overgrootvader,’ roept Cecile. ‘Als tovenaars en demonen dit oude mausoleum niet konden slopen, dan denk ik dat een simpele noordoostenwind dat zeker niet kan.’


  Dave kijkt door de glazen terrasdeuren. Zelfs met deze kou en wind zijn er een paar raven die op de balustrade neerstrijken. Grote zwarte vogels met trots glanzende ogen. Een paar raven maken een krassend geluid als Dave dichterbij komt. Hij is echt van de vogels gaan houden. Toen Horatio honderd jaar geleden dit huis bouwde, werden de vogels zijn trouwe maatjes en hun aanwezigheid werd overal opgemerkt. Maar toen Horatio’s nakomelingen bijna door de boosaardige Kracht van de Waanzinnige uitgeroeid werden, verbanden de Ensuivres de tovenarij en de raven verlieten het huis. Pas toen Dave op het landgoed kwam, kwamen de raven terug.


  ‘Het gaat harder sneeuwen,’ zegt hij.


  ‘De eerste sneeuw van het seizoen,’ roept Cecile uit, die achter hem komt staan. ‘Ze zeggen dat de eerste sneeuw magische sneeuw is.’


  Er fonkelt iets in Daves ogen. ‘O ja?’


  ‘Dave,’ grinnikt Cecile. ‘Waar denk je aan?’


  Hij kijkt naar de dwarrelende sneeuwvlokken en concentreert zich. Met zijn geest vormt hij de sneeuwvlokken en dat doet hij met hetzelfde gemak als wanneer hij de sneeuw op de grond met zijn handen zou vormen. Van de vlokken maakt hij een vogel – een raaf van sneeuw die in de lucht zweeft.


  ‘O Dave!’ schreeuwt Cecile. ‘Dat is te gek.’ Maar dan fronst ze haar voorhoofd. ‘Mijn moeder zegt dat je geen tovenarij mag gebruiken. Ze zegt dat… het de beesten weer kan opporren.’ Een angstige blik glijdt over haar gezicht en wordt in haar grote reeënogen gereflecteerd.


  ‘Nou, ze heeft het mis,’ zegt Dave. ‘Ik was vandaag in het dorp en daar sprak ik met Rolf Montagne en hij zei dat het juist goed is als ik mijn Krachten gebruik. Het is natuurlijk een deel van mijn erfgoed.’


  Cecile kijkt rond om zich ervan te verzekeren dat ze alleen zijn. ‘Als mijn moeder erachter komt dat je achter haar rug om Rolf ontmoet, wordt ze woedend.’


  ‘Ik weet het. Maar ik wil meer weten over wie en wat ik ben, Cecile. Ik moet meer over de Nachtvleugels weten.’


  ‘Heb je nog van die boeken gelezen?’


  ‘Ja.’ Hij kan niet wachten haar erover te vertellen. ‘Het boek der Verlichting is te gek, Cecile. De Nachtvleugels bestaan al eeuwen en het boek legt uit hoe ze zo geworden zijn.’


  Dave vond het heel boeiend erover te lezen; sommige boeken kent hij zelfs uit zijn hoofd. Hij schraapt zijn keel en begint: ‘Ooit, voor de ijstijd, werd de wereld bewoond door Lichtwezens en Wezens van het Duister, die eeuwenlang met elkaar vochten om de macht. Hun meesters waren de goden van de elementen; die van wind, vuur, zee en aarde, de almachtige heersers van de natuur, noch goed, noch kwaad. Met het verstrijken der eeuwen verdwenen de Wezens in de donkere plooien van de tijd. Wezens die bekend zijn geworden als engelen en demonen.’


  Cecile rolt met haar ogen. ‘Ja, het zal wel, Dave.’ Ze wordt ongeduldig als hij arrogant doet over zijn Nachtvleugelafkomst. ‘Wat heeft dat met jou en je Krachten te maken?’


  ‘Dat is simpel,’ legt hij uit. ‘Vele tovenaars en sjamanen zijn in contact gekomen met de oude elementaire kennis. Maar de Nachtvleugels waren altijd het meest machtig, omdat alleen zij het geheim van het openen van de Hellegaten hebben ontdekt. En al lang geleden werd er voorspeld dat de honderdste generatie…’


  ‘Ja, ik weet het, Dave. Rolf denkt dat jij de honderdste generatie bent, na Sargon de Groote.’ Ze zegt het een beetje eentonig alsof ze verveeld wordt door het hele idee, of misschien een beetje jaloers. ‘Weet je, ik heb er zelf ook over nagedacht.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Als jij de honderdste generatie bent, dan moet ik dat ook zijn.’ Cecile glimlacht. ‘We zijn even oud. En als Rolf gelijk heeft, dan was mijn overgrootvader Horatio Ensuivre zelf ook een heel machtige Nachtvleugel. Dat kan zelfs mijn moeder niet ontkennen.’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ geeft Dave toe. ‘Jij bent waarschijnlijk ook de honderdste generatie na Sargon de Groote.’


  Maar dan nog heeft Cecile niet zulke Krachten als Dave. In de jaren voor ze geboren werden, was er een grote tragedie in het Huis met de Raven. De Waanzinnige ontvoerde een jongetje en sleepte hem mee naar het Hellegat. Hij dreigde de hele familie uit te roeien. Daarna wilde de familie niets meer van haar Nachtvleugelverleden weten. En nu proberen ze als gewone mensen te leven – of in ieder geval zo gewoon als mogelijk is op dit landgoed.


  Naast Cecile en mevrouw Krandel bestaat de familie uit mevrouw Krandels afgetakelde, bedlegerige moeder, Greta Ensuivre, die nooit uit haar kamer in de westelijke vleugel komt. En dan heb je nog de broer van mevrouw Krandel, Edward Ensuivre, een playboy die over de aardbol zwerft. Dave heeft hem nog nooit ontmoet. Maar hij kent Edwards achtjarige zoon Alexander maar al te goed. Alexander woont in het Huis met de Raven. Zijn tante heeft de voogdij over hem. Je zou kunnen zeggen dat Dave en Alexander al snel heel intiem werden. Per slot van rekening was het Dave die zich in het Hellegat geworpen had om Alexander te redden van de Waanzinnige, die uit het graf was opgestaan voor nog een aanval op het Huis met de Raven.


  Zelfs nu, maanden later, wankelt Dave van de gedachte. Als hij er alleen al aan denkt, worden zijn knieën slap. Het Hellegat… de Waanzinnige. Hij grijpt de rug van een stoel om zich staande te houden.


  ‘Gaat het?’ vraagt Cecile.


  Hij knikt. De inmiddels genezen wond aan zijn been, die hij tijdens een gevecht in het Hellegat opliep, tintelt alleen een beetje.


  Ik ben het Hellegat ingegaan, zegt hij tegen zichzelf, of hij er nog steeds van overtuigd moet worden. Ik ben het Hellegat ingegaan en er weer levend uit teruggekomen.


  En de Waanzinnige, Antoine Ensuivre, de onhandelbare zoon van Horatio, werd verslagen.


  Ik versloeg hem.


  Cecile wordt ongeduldig. ‘Maar hoe zit het met je verleden, Dave? Weet Rolf al wat meer over wie je echte ouders waren? En hoe ze in verband stonden met dit huis?’


  Dave zucht. ‘Nee, dat weet hij niet.’


  ‘En je vaders ring dan? Werkt ie al?’


  Dave haalt de ring uit zijn broekzak en houdt hem in zijn hand. Een gouden ring met een verzonken kristal. Het was de ring van Ted Martens – Ted Martens, van wie Dave ontdekte dat hij in werkelijkheid een Wachter was en Thaddeus Underwood heette. Wachters waren verantwoordelijk voor het trainen en beschermen van Nachtvleugeltovenaars en ze bezaten kristallen waarin veel Kennis zat opgeslagen. Maar de ring had Dave nog niets verteld.


  ‘Rolf vraagt zich af of de ring op de een of andere manier beschadigd is. Hij werkt niet zoals een Wachterskristal zou moeten werken.’


  ‘O Dave,’ zegt Cecile meelevend en slaat haar armen om hem heen. ‘Ik weet zeker dat je ooit achter de waarheid komt.’ Ze staren in stilte naar de sneeuwstorm. Daves sneeuwraaf zweeft nog steeds en kijkt hen door het raam aan. Daarachter zien ze de toren van het huis. In het bovenste raampje schijnt plotseling een licht.


  Dave lacht. ‘Daar heb je dat licht weer. Al vanaf de eerste dag zie ik dat licht. Maar als ik jouw moeder erover vertel, ontkent ze het.’


  ‘Vreemd, hè? Ze heeft al zoveel moeten toegeven, maar dit ontkent ze. Ze weigert toe te geven dat er een licht in de toren is, of te vertellen wat ze daar verstopt.’ Cecile kijkt hem aan. ‘Denk je dat ze nu daarboven is en aan de nieuwe huismeester haar geheim laat zien, wat dat ook mag zijn?’


  Dave denkt erover na. Simon, de vorige huismeester, leek de toren te willen beschermen. Twee keer was Dave hem daar tegengekomen. Simon, die samenspande met de Waanzinnige. De Waanzinnige die van plan was de Poort te openen.


  ‘Het zou kunnen,’ antwoordt Dave. ‘Misschien werd hij daarom wel aangenomen.’


  ‘Bjorn weet duidelijk meer over de tovenaarsgeschiedenis van de familie,’ zegt Cecile. ‘Zag je hoe hij Horatio’s hebbedingen bewonderde?’


  Dave knikt. Bjorn Forkbeard is zeker geen gewone huismeester. Maar daar staat tegenover dat het Huis met de Raven geen gewoon huis is.


  Het licht in de toren verdwijnt.


  ‘Wat zou daarboven zijn?’ mijmert Dave hardop. ‘Wat het ook is, het kan niets te maken hebben met Antoine Ensuivre, want dan zou het verdwenen zijn toen hij werd verslagen.’


  Cecile haalt haar schouders op. ‘Dit huis heeft meer geheimen dan wij misschien wel ooit kunnen ontdekken.’


  ‘Kijk,’ zegt Dave en glimlachend wijst hij naar de openslaande deuren. ‘Mijn raaf wordt groter.’


  Inderdaad was zijn sneeuwraaf dikker geworden en zijn vorm was bijna helemaal weg door de sneeuw die erop gestapeld was. De raaf spant zich in om zijn vleugels te blijven bewegen.


  Cecile lacht. ‘Het arme, kleine ding. Misschien moet je hem in een adelaar veranderen, of zo.’


  ‘Waar kijken jullie naar?’


  Ze draaien zich verrast om. Het is mevrouw Krandel, die weer in de salon staat. Op het terras achter hen valt de sneeuwraaf plotseling met een plof neer.


  ‘We keken alleen maar naar de storm,’ zegt Cecile.


  Haar moeder kijkt haar boos aan.


  Ze weet dat we het licht zagen, denkt Dave.


  ‘Ga weg daar,’ zegt ze. ‘Het tocht daar.’


  Mevrouw Krandel gaat in haar leunstoel zitten tegenover de open haard, waar haar gezicht de gloed van het vuur reflecteert. Ze sluit haar ogen en slaat haar handen in elkaar of ze gaat bidden. Ze is beeldschoon. Ze is een dictator, ze is koppig en excentriek, maar Amanda Ensuivre-Krandel is ongelooflijk knap.


  ‘Dave,’ zegt ze. ‘Ik heb tegen meneer Forkbeard gezegd dat jij de spullen die hij nodig heeft van de hoogste planken in zijn kamer zal pakken. Hij wacht op je. Wil jij hem even helpen alsjeblieft?’


  Dave loopt naar haar toe. ‘Mevrouw Krandel, hoeveel weet hij over dit huis?’


  ‘Alleen wat nodig is om een goede huismeester te zijn.’


  ‘Mam,’ zegt Cecile. ‘Het is wel duidelijk dat hij van Horatio Ensuivre en de tovenarij weet. Ontken het maar niet. Je hebt hem aangenomen omdat hij ervaring heeft met magie.’


  ‘Cecile, je fantasie slaat op hol.’


  ‘Mijn fantasie! Je hebt een dwerg aangenomen die Bjorn Forkbeard heet! Meer fantasie heb ik niet nodig!’


  ‘Dave,’ zegt mevrouw Krandel, terwijl ze haar dochter negeert, ‘hij wacht op je.’


  Dave en Cecile kijken elkaar geïrriteerd aan.


  ‘En Cecile, wil jij Alexander even uit zijn kamer halen? Ik wil dat hij meneer Forkbeard ontmoet.’


  ‘Ja mam,’ zegt Cecile.


  De meesteres van het grote Huis met de Raven kijkt door de deuren naar het terras. ‘Het gaat harder stormen,’ zegt ze zacht. ‘Ik denk dat de lichten zo uitgaan.’


  


  En dat gebeurt. Nog geen paar minuten nadat ze het voorspeld heeft. De elektriciteit sputtert een paar keer, waarna ze helemaal uitvalt, het huis achterlatend in dat zachte blauwe namiddaglicht dat zo typisch bij de winter hoort. Als er niet altijd kaarsen zouden branden in de vestibule en in de woonkamer, dan zouden de schaduwen die over het huis vielen, veel donkerder en langer zijn geweest. Maar zoals het nu is, kunnen Dave en Cecile, die uit elkaar gaan in de gang die naar de keuken leidt, voldoende zien om elkaar vlug een kus te geven.


  Ze zijn allebei veertien jaar, allebei worstelend met het voor het eerst verliefd zijn. Er zijn momenten waarop Dave het nog steeds vreemd vindt een meisjeshand vast te houden, een kusje te stelen als niemand kijkt – met name haar heerszuchtige moeder. Maar op andere momenten is het anders. Dan wordt hij overvallen door zijn gevoelens voor haar. Hij schrikt van de intensiteit waarmee dat gepaard gaat en raakt in de war.


  Leefde papa nog maar, denkt Dave, terwijl hij zich naar de deur omdraait. Hij had met zijn vader over deze gevoelens kunnen praten. Dave kon over van alles met zijn vader praten. Maar sinds hij hier is, heeft hij zijn eigen weg leren vinden. Er is niemand die hem de weg kan wijzen, niemand die hem kan adviseren. Behalve Rolf Montagne, die zelf de zoon van een Wachter is en die alle boeken over de Nachtvleugels heeft – maar Rolf is de eerste om toe te geven dat hij niet alle antwoorden heeft.


  ‘Cecile,’ roept Dave in de richting van de vestibule. ‘Zeg tegen Alexander dat hij geen geintjes uithaalt met meneer Forkbeard.’


  Dave herinnert zich de grappen van de jongen maar al te goed van toen hij zelf voor het eerst op het landgoed kwam.


  Doordat zijn vader hem negeert en doordat hij bij zijn moeder weggehaald werd toen hij nog jong was, is Alexander een lastige jongen, met een behoorlijk onbetrouwbare geest. Maar sinds hun tijd in het Hellegat samen, hebben Alexander en Dave een veel sterkere band gekregen. Het jongetje beschouwt Dave nu als zijn enige echte vriend in het donkere oude huis.


  ‘Je weet toch dat Alexander nooit naar mij luistert,’ roept Cecile van boven aan de trap. ‘Hij doet zelfs het tegenovergestelde van wat ik zeg. Vertel jij het hem maar.’ Als ze op de overloop staat, kijkt ze bezorgd. ‘Wees voorzichtig met die dwerg daarbinnen, oké?’


  ‘Gnoom, Cecile, geen dwerg.’


  ‘Wat dan ook. Wat zegt die Stem nog meer over hem?’


  ‘Niets,’ zegt Dave teleurgesteld. ‘Maar ik weet zeker dat de Stem me zou waarschuwen als Bjorn me iets zou willen aandoen.’


  ‘Wees toch maar voorzichtig.’ Ze huivert een beetje en loopt dan weg van de trapleuning.


  Dave gaat via de keuken naar de kamer van Bjorn. Ooit was dit Simons hol en Dave walgt nog steeds van deze ruimte. Zelfs maanden na zijn dood ruikt het nog steeds een beetje naar Simon.


  Maar als Dave de hoek om komt, is hij blij als hij ruikt dat de geur in de ruimte veranderd is. Het ruikt zoet en fris. Dave klopt op de deur en Bjorn doet gauw open. Achter hem brandt een grote dikke kaars. Er staat een eenvoudig bed en een sober bureau. Op de vloer staat Bjorns paarse jutezak.


  ‘Wat is dat voor een geur?’ vraagt Dave.


  ‘Mint,’ zegt de gnoom. ‘Aromatherapie tegen alles wat een woning ziek maakt.’


  Dave glimlacht. ‘En deze kamer was zeker ziekelijk.’


  ‘Ik verbrand altijd een beetje mint als ik in een nieuwe woning kom. Dat verdrijft de oude geesten.’


  ‘Is dat alles wat je nodig hebt? Ik wou dat ik dat mijn eerste nacht op het landgoed geweten had. Dat had me een hoop ellende bespaard.’


  Bjorn knikt. ‘Je hebt er genoeg gezien dus. Van die geesten.’


  Dave fronst zijn voorhoofd. ‘Er is één ding dat u moet begrijpen als u hier wilt blijven. U mag niet over geesten praten als mevrouw Krandel in de buurt is. Alles wat ongewoon is, ontkent ze.’


  ‘Waarom zou ze? De kleindochter van Horatio Ensuivre kun je nauwelijks een gewone vrouw noemen.’


  ‘Dat moet u eens tegen haar zeggen. Zelf na alles wat er hier in dit huis gebeurd is, mag niemand erover praten. Ze is nogal koppig.’


  ‘Nou, ik weet zeker dat ze dan wel haar redenen zal hebben.’ Bjorn trekt de deur van zijn kast open en wijst naar de planken. ‘Zou je een paar dingen voor me willen pakken? Ik heb maar een paar spulletjes nodig.’


  Dave ziet badschuim en schoensmeer, zakken magnetronpopcorn, dozen rozijnen, scheerschuim en een nagelkniptang – de spullen van Simon. Dave rilt.


  ‘Waarom rijden we morgen niet even naar het dorp, zodat u uw eigen spullen kunt kopen?’ vraagt Dave. ‘Deze troep kunt u beter weggooien.’


  ‘Men moet geen oude schoenen weggooien voor men nieuwe heeft.’


  ‘Wat u wilt.’


  Bjorn bekijkt de spullen als Dave ze op het bed legt. Hij scheurt een doosje rozijnen open en gooit een handvol in zijn mond, maar de nagelkniptang duwt hij opzij. ‘Die heb ik niet nodig.’


  Pas dan ziet Dave dat de nagels van de kleine man lang zijn en puntig en heel dik. Glimlachend doet Dave de kastdeur dicht. ‘Kunt u het huishouden wel doen zonder ze te breken?’


  ‘Je bedoelt mijn nagels? O, geen probleem. Ze zijn harder dan steen, mijn jongen. Ze breken niet.’


  Dave gaat op het bed zitten zodat hij met de kleine man op ooghoogte is. ‘Oké en wat is uw verhaal? Vertel eens wat een gnoom precies is.’


  Bjorn Forkbeard grinnikt. ‘Ha, je bent slim. Ik wist het vanaf het moment dat je arme oude Bessie en mij redde van die gemene duik over de klip. Ben je soms een soort tovenaar?’


  ‘Ik stelde eerst een vraag.’


  ‘Nou,’ zegt Bjorn, ‘ik ben geboren in het dorpje Lokka, diep in het noorden van Finland. Mijn ouders werkten in het diepst van een mijn. Ik zag pas daglicht op mijn zevende.’


  ‘En hoe oud bent u nu?’


  ‘Zou je het geloven als ik zei zeshonderdtweeënzestig?’


  ‘Ja.’ Dave blijft strak kijken. ‘U bent zeker een Wachter?’


  ‘O, was dat maar waar. Voogdijschap is een grootse erfenis. Maar ik ben alleen maar huismeester.’ Bjorn knijpt zijn blauwe ogen half dicht. ‘Maar vertel me eens, mijn jongen. Wat weet jij over Wachters?’


  ‘Mijn vader was er een. Nou ja, mijn stiefvader dan. Over mijn echte ouders weet ik niet veel.’


  ‘Van wat ik gezien heb, moeten het heel machtige tovenaars geweest zijn.’


  Dave knikt. ‘Nachtvleugels.’


  ‘Natuurlijk, anders zou je niet in het huis van de grote Horatio Ensuivre wonen.’


  Zich bewust van de open deur, kijkt Dave plotseling om. ‘Mevrouw Krandel zou u waarschijnlijk ontslaan als ze u erop betrapt dat u met mij over dit soort dingen praat. Ze zou u ontslaan en mij in mijn kamer opsluiten.’


  Dave slaat zijn armen voor zijn borst. ‘Maar als u antwoorden heeft, neem ik dat risico.’


  ‘Ik? Ik weet niets over jouw ouders, mijn jongen.’


  ‘Ik wil weten wat mevrouw Krandel u in de toren liet zien. Niet tegen me liegen. Ik weet dat ze u mee naar boven heeft genomen. Ik zag licht.’


  ‘O, er is geen reden om te liegen. Ze gaf me een rondleiding en ze nam me dus ook mee naar boven. En ze vertelde me dat niemand anders daar mocht komen.’


  ‘Was er niets te zien? Niets ongewoons?’ Dave buigt zich voorover. ‘Geen aanwijzing dat er iemand gewoond heeft?’


  Een vreemde kleine grijns trekt over het gezicht van de gnoom. ‘Waarom denk je dat er iemand in de toren woont?’


  ‘Ik heb er een vrouw gezien. En ik hoorde haar een keer mijn naam roepen.’


  ‘Ah, maar het Huis met de Raven is het huis van vele geesten. Zoveel had je al verteld.’


  Dave zucht. ‘Het was niet Emily Ensuivre of een van de andere geesten die hier rondwaren. Ik hoorde ook iemand huilen.’


  ‘Misschien dan de moeder van mevrouw Krandel? Ik heb haar heel even gezien, toen ik een rondleiding kreeg. Arme vrouw, helemaal in de war. Misschien dwaalde zij…’


  Dave begrijpt dat dit niet opschiet. Of Bjorn zweert samen met mevrouw Krandel of hij weet net zo weinig als Dave. Dave besluit van onderwerp te veranderen. ‘Goed, een andere vraag dan,’ zegt hij. ‘U weet over de Nachtvleugels. U kent de tovenaarsgeschiedenis van dit huis. Was dat de reden waarom mevrouw Krandel u heeft aangenomen?’


  ‘Maar natuurlijk, mijn jongen. Mevrouw Krandel is een slimme tante. Denk je dat ze iedere willekeurige huismeester zou aannemen? De een of andere onwetende ziel die zich niet bewust is van de werking van andere werelden? O, nee, dat zou nooit werken. Ze heeft in alle hoeken naar mij gezocht, dat kan ik je wel vertellen. Ze had iemand nodig die bekend is met dit soort dingen, die zich niet laat afschrikken.’


  Dave knikt. ‘En, bent u echt zeshonderdtweeënzestig?’


  Bjorn gniffelt. ‘Geloof jij maar wat je wilt. Dat is de sleutel, Dave. Jij hebt de Kracht.’ Hij klopt op zijn schedel. ‘Hier boven. Jij kunt dingen laten gebeuren.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vraagt Dave op zijn hoede.


  ‘Als je erachter wilt komen wat er in de toren is, kan geen gesloten deur je tegenhouden.’


  ‘Dat had u gedacht. Maar soms werken mijn Krachten niet. Ik kan met mijn geest voorkomen dat auto’s van de klippen vallen, maar de deur naar de toren krijg ik niet open. Geloof me, ik heb het geprobeerd.’


  ‘Dan moet er een andere manier zijn.’ De man kijkt rond in zijn kamer. Dan wijst hij. ‘Door die deur, bijvoorbeeld.’


  ‘Eh, Bjorn. Dat is de deur naar uw badkamer.’


  De kleine man haalt zijn schouders op. ‘Dan geloof je me niet. Ik dacht dat je wilde weten of er nog andere wegen naar de toren zijn, wegen die minder voor de hand liggen.’ Hij zucht en loopt naar de deur. ‘Nou, bedankt voor je hulp, Dave. Ik moet nu opschieten, want mijn eerste taak als huismeester wacht op me. Ik moet alle sneeuw wegvegen. En dan moet ik ook nog die arme oude Bessie helpen, die nog vaststaat op de oprijlaan.’ Bjorn haast zich zijn kamer uit, de keuken door en terug de woonkamer in.


  Dave hoort dat hij zijn jas aantrekt en naar buiten gaat. Heel even hoort hij de wind het huis in razen, doordat Bjorn de deur opent.


  Dave maakt aanstalten om weg te gaan, maar bedenkt zich.


  Ik dacht dat je wilde weten of er nog andere wegen naar de toren zijn, wegen die minder voor de hand liggen.


  Hij kijkt naar de andere kant van kamer.


  Door die deur, bijvoorbeeld.


  ‘Dat is belachelijk,’ zegt Dave zacht. ‘Ik weet wat er achter die deur is. Het is gewoon een badkamer. Ik heb nog geholpen de badkamer schoon te maken, na de dood van Simon.’


  Jij kunt dingen laten gebeuren.


  Dave loopt naar de deur en legt zijn hand op de deurknop. De knop is heet. Dat is nooit een goed teken. Hij slikt even, draait aan de knop en opent de deur.


  Hij hapt naar lucht.


  Het is helemaal geen badkamer – het is een donkere trap.


  Er zijn andere wegen die naar de toren leiden, wegen die minder voor de hand liggen.


  ‘Zou het waar kunnen zijn?’ vraagt Dave zich hardop af. ‘Zou deze trap me naar de toren leiden?’


  Maar de trap gaat naar beneden, niet naar boven.


  Jij kunt dingen laten gebeuren.


  Hij voelt geen gevaar als hij de eerste paar treden afgaat. De Stem is koppig stil. Hij doet nog een paar stappen, stopt, luistert en doet nog een paar stappen.


  Dan pas ziet hij de gele ogen die hem van onder aan de trap aanstaren.


  Dan pas voelt hij de plotselinge hete windstoot.


  Dan pas hoort hij het vluchten en vloeken van demonen in het donker.


  Dan pas beseft hij, te laat…


  ‘Een Hellegat!’


  DE TORENKAMER
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  Iets leerachtigs gaat rakelings langs zijn gezicht. Dave duwt het weg en probeert zich te oriënteren.


  Beneden begint iets vorm aan te nemen. En hij hoort geluiden. Stemmen. Het is een menigte. Hij is niet langer in het huis, maar ergens buiten. Hij daalt een trap van een gebouw af die uitkomt op een plein. Honderden mensen verzamelen zich. Mensen gekleed in vreemde kleren.


  ‘Verbrand de heks!’ schreeuwen ze. ‘Verbrand de Afvallige!’


  Daves bloed stolt van angst.


  Afvallige – zo noemden ze Antoine Ensuivre, de Waanzinnige. Hij was een Afvallige Nachtvleugel, gemeden door zijn broeders vanwege zijn kwaadaardigheid. Zou hij hier in het Hellegat wachten op Dave?


  Dave wil absoluut niet nog eens tegen Antoine Ensuivre aanlopen. De Waanzinnige zou er alles aan doen om ervoor te zorgen dat Dave nooit meer uit het Hellegat kwam.


  ‘Kom,’ zegt ineens een man tegen hem en hij steekt een knoestige oude hand naar Dave uit om hem van de trap af te leiden. Het is een lange man en zijn hoofd is bedekt met een kap. Hij draagt een lange bruine toga. Afgezien van zijn lange witte baard, ziet hij eruit als een monnik.


  Als ik deze trap verlaat, zit ik hier vast, zegt Dave tegen zichzelf. Hij weet niet zeker of het de Stem is die hem dit vertelt, of dat het gewoon zijn eigen intuïtie is.


  ‘Kom, jongen.’ De man met de kap spoort hem weer aan, terwijl hij zijn lange benige vinger kromt. ‘Kom met me mee.’


  ‘Nee!’ schreeuwt Dave.


  Hij draait zich op de trap om en probeert naar boven te klimmen, maar het is ongelooflijk moeilijk. Bij iedere stap trotseert hij de sterkste zwaartekracht die hij ooit heeft gevoeld. Het lijkt op zwemmen tegen de stroom in, maar dan honderd keer vermoeiender. Dave grijpt zijn dijbeen vast en tilt zijn been naar de volgende trede en dan nog een trede.


  Achter hem verdwijnen de geluiden van de menigte. Hij is terug op de donkere trap en ziet de deur naar Bjorns kamer.


  Hij valt ertegenaan. De deur gaat open. Hij is inderdaad terug in het Huis met de Raven, helemaal buiten adem.


  ‘Zo, daar ben je,’ zegt Cecile, die de hoek om komt. ‘Wat deed je in Bjorns badkamer?’


  Hij lacht ondeugend en een beetje sarcasme kan hij niet laten: ‘Als je moet gaan, moet je gaan.’


  Ze kijkt hem aan. ‘Dave, je ziet zo bleek als een doek.’


  ‘Dat was een Hellegat, Cecile!’ Dave draait zich om en wijst naar de deur van de badkamer, die er nu weer gewoon uitziet. ‘Bjorn heeft me erin geluisd, het was een Hellegat.’


  ‘Weet je het zeker, Dave? Ik dacht dat de enige weg naar het Hellegat door die afgesloten deur in de oostelijk vleugel was?’


  Dave fronst zijn voorhoofd. Dat had hij ook gedacht, maar nu weet hij het niet zo zeker meer. ‘Misschien hebben gnooms de een of andere toverkunst. Misschien kunnen ze…’


  ‘Sst, mijn moeder komt eraan.’


  Mevrouw Krandel verschijnt in de deuropening. ‘Wat doen jullie hier?’


  ‘Ik was Bjorn aan het helpen, zoals u gevraagd had,’ zegt Dave.


  Haar ogen taxeren de kamer en rusten dan op de deur van de badkamer. ‘En? Heb je hem kunnen helpen?’


  ‘Ja.’


  Ze kijkt Dave scherp aan. ‘Waarom ben je dan nog steeds hier?’


  Dave glimlacht een beetje naar haar. ‘Ik heb alleen maar even de badkamer schoongemaakt.’


  Mevrouw Krandel kijkt hem koel aan. ‘Uit de kamer. Allebei.’


  Ze draait zich snel om. Het ruizen van haar satijnen japon klinkt door de gang.


  ‘Ze wéét het,’ zegt Dave. ‘Ze heeft me met een bepaalde reden hiernaartoe gestuurd. Ze wilde dat ik het Hellegat in ging. Zij en Bjorn hebben het gepland!’


  ‘Dave! Mijn moeder mag misschien vreemd zijn, maar ze zou je nooit kwaad doen!’


  Dave zegt niets. In stilte loopt hij Cecile achterna.


  De rest van de dag denkt hij erover na. Over hoe mevrouw Krandel erop hamerde dat hij Bjorn moest helpen. Hij wacht op je, had ze gezegd, vlak voordat ze Cecile naar boven stuurde.


  Ik weet te veel, zegt Dave tegen zichzelf. Daarom wil ze me kwijt. Al vanaf het moment dat mijn vader me hiernaartoe stuurde, probeerde ze mijn Nachtvleugelverleden geheim te houden. Maar nu ik het ontdekt heb, ben ik een gevaar voor haar. Ze weet dat ik de Krachten heb die haar en haar familie juist willen ontkennen. Iedere dag kijkt ze uit het raam en ziet ze dat de raven – de tekens van de tovenarij van Horatio Ensuivre – vanwege mij zijn teruggekomen!


  Plotseling lijkt het zo klaar als een klontje.


  Mevrouw Krandel is bang dat de Waanzinnige door mijn Krachten terugkomt.


  Dave weet dat dat altijd haar grootste angst is geweest. De Waanzinnige vermoordde haar vader, maakte haar moeder gek en ontvoerde de kleine Frankie van Houten naar het Hellegat. Ze is doodsbang dat de Waanzinnige terugkomt voor haar en haar familie. En de laatste keer met Alexander was het hem ook bijna gelukt.


  Dus zal ze me opofferen als het nodig is, denkt Dave.


  Er was een moment dat hij dacht dat mevrouw Krandel misschien wel zijn moeder was. Als hij daaraan denkt, lacht hij verbitterd. Toen leek het logisch: zij heeft Nachtvleugelbloed en zijn vader had hem hiernaartoe gestuurd. Hij maakte zich toen zorgen omdat Cecile dan zijn zuster zou zijn – een walgelijke gedachte, want hij was verliefd op haar geworden – maar het hele idee dat zij zijn moeder zou zijn, komt hem de laatste tijd steeds meer absurd voor, zeker na dit voorval. Welke moeder zou haar zoon naar een Hellegat sturen?


  In de weken na Daves overwinning op Antoine Ensuivre, had hij zich in zekere zin veilig gevoeld in het Huis met de Raven. Hij begon zich zelfs voor het eerst sinds zijn vader overleden was een beetje thuis te voelen. Hier had hij Cecile, Rolf en de goede vrienden die hij op school had leren kennen: D.J., Anna, Marcus. En Dave en Alexander waren ook echte maatjes geworden, ondanks hun vijandigheid in het begin. Dave begon het gevoel te krijgen dat hij een familie had. Na al de verschrikkingen van de eerste weken op het landgoed had hij zich uiteindelijk een beetje veilig gevoeld.


  Maar nu niet meer. Met de gnoom in huis en het mogelijke verraad van mevrouw Krandel, besluit Dave dat het beter is als hij altijd op zijn hoede is.


  


  Na de sneeuwstorm ligt er ruim een halve meter sneeuw, maar tegen de volgende ochtend zijn alle wegen gepekeld.


  ‘Het is ook altijd hetzelfde,’ zegt Cecile. ‘Een fikse sneeuwstorm in het weekend maar tegen de tijd dat het maandag is, is alles weer schoon. Geen dag vrij van school.’


  D.J. haalt hen op met zijn oude rode Camaro, die Vlo heet. Hij zit een klas hoger dan Dave en Cecile, daarom heeft hij een rijbewijs. De meeste mensen zien D.J. als een soort rebel, met zijn zwarte kleren en zijn piercings; een door zijn neus en een in zijn kin.


  ‘Hé, van wie is die oude Caddilac?’ vraagt hij als hij Bjorns auto ziet, die nu veilig voor de garage geparkeerd staat.


  ‘Van onze nieuwe huismeester,’ antwoordt Cecile, die achterin stapt. Dave gaat voorin zitten. ‘Hij is een dwerg.’


  ‘Gnoom,’ verbetert Dave. ‘En hij is zeshonderdtweeënzestig jaar oud.’


  ‘Ga weg,’ zegt D.J.


  ‘Dat zegt hij zelf. Hij heeft zijn jeugd in een mijn doorgebracht. Hij heeft lange nagels die zo hard zijn als steen. Volgens mij gebruikte hij ze om diamanten op te graven, of zo.’


  D.J. schudt zijn hoofd. ‘De mafketels blijven maar op het landgoed komen, hè maatje?’


  Dave lacht. Zijn vrienden hebben de gruwelen van de afgelopen maanden meegemaakt. Vol afgrijzen hadden ze toegekeken toen Dave zich in het Hellegat stortte om Alexander te redden. Hij weet dat hij ze kan vertrouwen. En nu hij met zijn vrienden is, kan Dave zich ontspannen. Hij geniet van deze veiligheid, een gevoel dat hij in het huis niet meer heeft.


  Op school staan Anna en Marcus hen op te wachten. Marcus is, zoals gewoonlijk, keurig gekleed met een overhemd die glad in zijn kakikleurige uniform zit gestopt. Anna heeft een kort rokje aan en dat op zo’n koude dag. Haar rode laarzen van vinyl reiken tot aan haar knie. Hoewel zij en Cecile een constante competitie met elkaar hebben, zijn het heel goede vriendinnen en elkaars vertrouweling. De meeste scholieren vinden de vier buitenbeentjes: D.J. omdat hij met zijn kleding anderen wil choqueren en omdat hij naar rock-’n-roll uit de jaren dertig luistert; Marcus omdat hij de enige homofiele jongen is op school die er openlijk voor uit komt; Anna omdat ze weigert om te gaan met de cheerleaders, hoewel ze zelf ook cheerleader is; en Cecile omdat ze in het Huis met de Raven woont, waarvan iedereen de legendes kent.


  Dave, daarentegen, is een beetje een raadsel. Hij zou met wie dan ook kunnen optrekken, zeker nadat een tiental getuigen hem een paar maanden geleden met één hand een demon in elkaar zagen slaan in de pizzeria van Gino. Natuurlijk wist alleen Dave dat het een demon was: de rest dacht dat het gewoon de een of andere nozem uit het volgende dorp was die ruzie zocht. Een groep rugbyspelers waren van hun tafel opgesprongen en hadden Dave openlijk op zijn rug geklopt. Zelfs de ouderejaars begroetten Dave de dagen daarna. Maar Dave, die tegen iedereen vriendelijk was, bleef trouw aan Cecile, D.J., Marcus en Anna. Nu bekijken de meeste scholieren hem een beetje wantrouwend omdat ze hem niet goed kunnen plaatsen.


  De vijf vrienden vormen een vreemde groep, dat is zeker. Maar ze zijn heel erg trouw aan elkaar geworden sinds ze de ellende met de Waanzinnige doorstaan hebben. Tijdens een gevecht met de demonen uit het Hellegat was Dave zelfs in staat zijn Krachten met zijn vrienden te delen – en heel even hadden ze allemaal de Kracht van de Nachtvleugelen. Dave zal nooit vergeten hoe fantastisch Cecile een demon tegen zijn achterwerk schopte. Alsof ze ervoor gemaakt was. Dat is ze eigenlijk ook; het zit in haar bloed, net als bij Dave.


  ‘Wat denk je dat mij is overkomen?’ Dave fluistert tegen de groep, die zich voor de les begint bij zijn kluisje verzameld heeft. ‘Ik kwam gisteravond in een Hellegat terecht.’


  ‘O mijn god!’ gilt Anna. ‘Je moet weg daar, Dave. Kom bij mij logeren. Mijn ouders vinden het niet erg.’


  ‘Hou je handen thuis, Anna,’ komt Cecile tussenbeide. ‘Dave gaat helemaal nergens heen, hij kan op zichzelf letten.’


  D.J. krabt op zijn hoofd. ‘Ik dacht dat je de laatste keer je lesje wel geleerd had, maatje. Waarom ben je weer in een van die dingen gegaan?’


  ‘De nieuwe huismeester heeft me erin geluisd,’ zegt Dave. ‘Hij zei dat het een weg naar de toren was.’


  ‘Weet je het zeker?’ vraagt Marcus. ‘Ik dacht dat de enige weg in het huis naar het Hellegat in de oostelijke vleugel was.’


  Dave haalt zijn schouders op. ‘Dat dacht ik ook.’


  Hij kijkt Marcus aan. En weer ziet hij een rood pentagram over het gezicht van zijn vriend glijden, maar de volgende seconde is het weer verdwenen. Toen hij Marcus ontmoette, zag hij het pentagram voor het eerst op zijn gezicht, maar hij weet nog steeds niet wat het betekent. Marcus loopt misschien gevaar, daar maakt hij zich ongerust over. Hij moet er met Marcus over praten als ze alleen zijn.


  ‘Ik moet naar Rolf Montagne, na school,’ zegt Dave. ‘Ik moet een paar boeken over de Nachtvleugel doorlezen. Wil jij me afzetten, D.J.?’


  De zoemer voor het eerste uur gaat.


  ‘Natuurlijk,’ zegt D.J. en hij salueert even terwijl hij naar de hal slentert.


  Dave kijkt Marcus na die om de hoek verdwijnt en sjokt dan naar het geschiedenislokaal.


  


  ‘Dave Martens,’ zegt meneer Weatherby. ‘Misschien kun jij mij vertellen waarom Hendrik VIII tijdens de eerste jaren dat hij koning was, zo onzeker op zijn troon zat.’


  O, geweldig. Natuurlijk moet hij mij hebben, denkt Dave. Na alles wat er gebeurd was gisteravond had Dave maar heel even naar zijn leesopdracht gekeken.


  ‘Nou, eh, omdat zijn vader, eh, zich de troon had toegeëigend,’ stamelt hij.


  ‘Ja, ga verder.’


  ‘En er waren… andere mannen die meer koninklijk bloed hadden dan Hendrik.’


  ‘Precies.’


  Dave slaakt een zucht van verlichting.


  ‘En daarom,’ legt meneer Weatherby aan de klas uit, ‘wilde Hendrik zo vreselijk graag een zoon en erfgenaam, om de continuïteit van zijn koninkrijk veilig te stellen. In de eerste jaren dat hij regeerde waren er veel mensen die zeiden dat ze meer recht hadden op de troon. Maar de koning…’


  Meneer Wheatherby dreunt door. Dave vindt geschiedenis leuk en zeker de Engelse geschiedenis, met zijn ridders en koningen en kastelen en Keltische hogepriesters. Hij vermoedt dat zijn interesse op dit gebied te maken zou kunnen hebben met zijn Nachtvleugelerfgoed. Maar vandaag wordt zijn aandacht helemaal in beslag genomen door de dingen waarover hij met Rolf moet praten. Dave is heel erg blij met Rolf. Rolf is zijn enige hoop om zijn Krachten en Hellegaten te leren begrijpen.


  Maar zelfs Rolf kan niet méér doen dan dat. Rolf Montagnes vader was een Wachter, getraind in de bijzondere vaardigheden van lesgeven en het beschermen van de Nachtvleugeltovenaars. Het lag in Rolfs lijn om zelf Wachter te worden, maar zijn vader, het zoveelste slachtoffer van de Waanzinnige, was vermoord toen Rolf nog maar een kleine jongen was. Je zou denken dat dat genoeg zou zijn geweest voor een stevige band tussen Rolf en de Ensuivres. Maar in plaats daarvan was Edward Ensuivre jaloers op de voorkeur die zijn vader had voor de sterkere, snelle Rolf. En Amanda Ensuivre was, voor ze met meneer Krandel trouwde, verliefd op de jonge Rolf, totdat ze hem met een ander meisje betrapte, waarover ze woedend was. Dave was erachter gekomen dat ze zó verbitterd was, dat ze de politie verteld had dat Rolf dronken achter het stuur zat toen zijn auto over de klip in zee stortte, een aantal jaar geleden. Rolf overleefde het, maar twee anderen, onder wie het dienstmeisje met wie hij iets had, waren verdwenen. Vanwege het verhaal van Amanda moest Rolf vijf jaar zitten wegens doodslag.


  Rolf wil nu nog maar één ding: wraak nemen op de familie Ensuivre. Als mevrouw Krandel wist dat Dave zo veel tijd met hem had doorgebracht, zou ze woedend worden.


  Misschien probeerde ze me daarom in de val te laten lopen, denkt Dave. Misschien weet ze dat ik het huis uitglipte om naar Rolf te gaan…


  Ongeacht zijn verleden – doodslag, gevangenis – in Daves ogen is Rolf een held. Dave gelooft echt dat Rolf die nacht niet achter het stuur zat. Het enige probleem is dat Rolf dat niet met zekerheid kan zeggen, want hij was wel dronken. Hij zegt dat hij achtervolgd wordt door de dood van de twee mensen in zijn auto. Zij waren allebei bediendes op het landgoed, een jongen en een meisje. Het meisje, Clarissa, heeft een grafsteen op het kerkhof aan de kant van de klip. Iemand gaf kennelijk zoveel om haar dat die een monument voor haar oprichtte. Haar lichaam was met de zee weggespoeld en nooit meer gevonden. Rolf zegt dat hij haar graf bezoekt, verscheurd door schuldgevoel over het gebeuren en haar dood. Er was een moment waarop Dave dacht dat Clarissa misschien iets met de Waanzinnige te maken had: hij had kunnen zweren dat hij de geest van Emily Ensuivre, de vrouw van de Waanzinnige, had zien huilen bij Clarissa’s graf. Maar volgens Rolf was Clarissa alleen maar een dienstbode, die pas werd geboren toen Antoine allang dood was. Dus Dave had zijn theorie – voor dit moment – opzij gelegd.


  De rest van de geschiedenis van de familie Ensuivre is al net zo verontrustend en Dave vraagt zich af in hoeverre het te maken heeft met zijn eigen afkomst. Amanda Ensuivre trouwde vervolgens een man van wie ze niet hield en die haar kort na de geboorte van Cecile verliet.


  Dave denkt dat dat nog een reden is waarom zij zijn moeder niet kan zijn. Hij en Cecile zijn allebei veertien en er zit gewoon niet genoeg tijd tussen hun verjaardagen. Tenzij zijn vader hem altijd de verkeerde dag had voorgehouden, natuurlijk. Per slot van rekening was er geen geboorteakte. Dave huivert. Iedere keer dat hij over zijn echte ouders nadenkt, raakt hij in de war en het maakt hem van streek. Mevrouw Krandel kan het niet zijn; dat kan gewoon niet! Hij vindt Cecile veel te leuk. Als hij erachter zou komen dat Cecile zijn zuster is, zou hij zich geen raad weten. Hij troost zichzelf met de gedachte dat ze helemaal niet op elkaar lijken. Zowel Cecile als haar moeder heeft een blanke huid en Cecile heeft glanzend rood haar. Dave is donker, bijna geelbruin, met diepbruine ogen en bijna zwart haar. Het is Rolf niet gelukt het mysterie van Daves ouders op te lossen, maar hij heeft wel de bibliotheek van zijn vader vol boeken en kristallen. Daardoor kon Dave de stukjes van zijn Nachtvleugelerfgoed in elkaar passen. Daves vader – zijn stiefvader – woonde vroeger, voor Dave geboren werd, op het terrein van het Huis met de Raven. Rolf kende dus Daves vader en hij hield van hem. Dat feit – zelfs meer dan de boeken en de kristallen – maakt dat Dave zich extra verbonden voelt met Rolf.


  ‘Ik weet dat mijn wortels hier liggen,’ zegt Dave als de laatste schoolbel is gegaan. De vijf vrienden gaan naar D.J.’s auto. ‘Ik weet het gewoon.’


  ‘Nou, op het kerkhof heb je die obelisk met de naam Dave erop,’ zegt Cecile terwijl ze achterin stapt.


  ‘Ja, op het gemeentehuis moet toch een document zijn van wie daar begraven ligt,’ zegt Marcus, die tussen Cecile en Anna in is gaan zitten.


  ‘We hebben gezocht,’ zegt Dave die voorin naast D.J. gaat zitten en het portier dichttrekt. ‘De enige Dave in het bevolkingsregister van Misery Point was een vrouw met de achternaam Dave en die was allang dood toen ik werd geboren. Dus zij kan mijn moeder niet zijn.’


  ‘Weet je, vriend, volgens mij ben jij gewoon uit de lucht komen vallen,’ zegt D.J. Hij start de auto en rijdt met piepende banden het parkeerterrein af.


  ‘Hé, ik weet wat,’ zegt Anna.


  ‘Het zal mij benieuwen,’ zegt Cecile.


  Anna negeert haar. ‘Misschien krijgen de Nachtvleugels geen baby’s zoals gewone mensen. Misschien komen de baby’s uit eieren of zoiets.’


  Cecile fronst haar voorhoofd. ‘Anna, jij hebt absoluut de verkeerde genen. In plaats van bruin zou je blond haar moeten hebben.’


  ‘Hé,’ zegt Anna pruilend. ‘Zo’n rare gedachte is het niet. Moet je kijken naar de raven die die Nachtvleugels altijd om zich heen hebben. Die komen ook uit eieren.’


  ‘Nou, ik ben ook een Nachtvleugel,’ zegt Cecile. ‘Dat lijkt iedereen te vergeten. Ik ben net zo veel Nachtvleugel als Dave. En ik ben zeker niet uit een ei gekomen.’


  ‘Maar jij bent opgelicht met dat Krachtgedoe, Ces,’ zegt D.J. ‘Met jouw moeder en oom die afstand hebben gedaan van hun erfgoed en alles.’


  Ze snuift alleen maar. ‘Misschien krijg ik op een dag mijn Krachten terug. Uiteindelijk is dat mijn geboorterecht.’


  ‘Zie het maar als een zegening, Cecile,’ zegt Dave serieus. ‘Jij bent tenminste niet opgegroeid met echte monsters in je kast.’


  Ze hebben het even over andere dingen: over Jessica Milardo die haar verkering gaat uitmaken en over de T-shirts met gespikkelde vlekken die meneer Wheaterby altijd draagt. ‘Dat is zo smerig,’ klaagt Anna. ‘Het ziet eruit als een paddestoel of zoiets.’


  Dave lacht. Hij kijkt uit het raam, terwijl ze richting Misery Point rijden. De tijd komt snel dat je de belofte van je erfgoed zal moeten waarmaken, zegt de Stem in Daves hoofd weer. Ze zijn bij de Rozentuin aangekomen, het restaurant van Rolf, boven op de rotsige punt. Het is een populaire tent. Er komen zelfs gasten helemaal uit New York en Boston. De restaurants van de Ensuivres hebben het daardoor niet gemakkelijk en dat was precies het plan dat Rolf Montagne had toen hij na vijf jaar cel terugkwam in Misery Point. De Rozentuin is een van de weinige gelegenheden die het hele jaar open zijn; de meeste andere restaurants zijn in de winter gesloten. In mei zijn er veel toeristen. Nu zijn de met witte spaanplaat betimmerde gebouwen, die de heftige Atlantische wind en ijs trotseren, grotendeels verlaten.


  ‘Bedankt voor de rit,’ zegt Dave als hij uitstapt.


  ‘Marcheer, spokenjager,’ zegt D.J.


  Dave tuurt naar Cecile op de achterbank. ‘Als je moeder iets vraagt, zeg dan dat ik op school ben gebleven voor extra wiskundeles en dat ik van iemand anders een lift krijg.’


  Ze knikt.


  ‘En Marcus,’ zegt Dave verder, denkend aan het pentagram, ‘bel me straks even op, goed?’


  ‘Waarover?’


  ‘Bel me nou maar.’


  ‘En ik?’ vraagt Anna, die op een belachelijke manier met haar wimpers knippert. Dave weet dat Anna verliefd op hem is; ze schijnt niet te willen accepteren dat Cecile en hij iets met elkaar hebben. ‘Ja, natuurlijk,’ zegt hij zijn schouders ophalend. ‘Jij mag me ook bellen als je dat wilt.’


  ‘Maar niet als ik de telefoon opneem,’ zegt Cecile en ze geeft Anna een por in haar ribben.


  ‘Au!’


  Ze lachen. Dave kijkt de Camaro na terwijl die wegscheurt. Hij weet dat zijn vrienden teruggaan naar Gino’s om pizza’s te eten. Ze brengen de dag net zo door als andere groepen jongeren. Voor de zoveelste keer stoort Dave zich eraan dat hij met dit lot zit opgescheept en voor de zoveelste keer wenst hij dat hij een doodgewone jongen was. Niet dat hij niet geboeid wordt door zijn Nachtvleugelafkomst of dat hij op bepaalde momenten zijn Krachten niet gaaf vindt. Maar hij heeft er genoeg van in angst en onzekerheid te moeten leven. Hij wilde dat hij gewone dingen kon doen, zoals zich aansluiten bij het basketbalteam van school. Maar omdat hij pas in oktober op school kwam, was het te laat om mee te doen met de terreinwedstrijden van het team. Dit voorjaar wil hij solliciteren bij het juniorenteam honkbal. En misschien kan hij meedoen met het toneelstuk van school. Maar hij betwijfelt of hij ooit tijd heeft om die dingen te doen. In plaats daarvan moet hij naar Rolf en zich door oude teksten heen worstelen en magische kristallen in zijn handen houden, terwijl zijn vrienden rondhangen en pizza’s kunnen eten. Hij wordt begroet door Roxanne, Rolfs vriendin. ‘Zo, goedemiddag, Dave Martens,’ zegt ze en ze bekijkt hem met haar vreemde gouden ogen. Ze is buitengewoon mooi, lang met een diepbruine huid en een soort Jamaicaans accent. ‘Ik dacht al dat we je vandaag zouden zien.’


  ‘Je lijkt altijd te weten wanneer ik kom, Roxanne.’


  ‘Je hebt honger. Ik zal de kok zeggen dat hij even wat te eten voor je in elkaar flanst.’


  Ze heeft gelijk: hij heeft honger. Ze moet helderziend zijn – extra sensorische perceptie, of hoe ze het ook noemen. Volgens Rolf is Roxanne heel erg wijs. Een ‘intuïtieve’ noemde hij haar.


  ‘Rolf is in zijn kantoor,’ zegt Roxanne. ‘Loop maar verder.’


  Er zijn maar een paar gasten in het restaurant, mensen van buiten de stad die de besneeuwde klippen getrotseerd hebben. Waarschijnlijk komen ze uit Newport. Dave loopt langs hen heen naar het kantoor van Rolf. Hij hoopt dat ze naar Rolfs huis kunnen, waar de boeken en kristallen liggen. En in ieder geval dat Rolf tijd heeft om naar zijn verhaal te luisteren.


  Hij klopt zachtjes op de deur. ‘Binnen,’ roept Rolf. Door de klank van zijn diepe, volle stem ebt Daves bezorgdheid over de vorige dag meteen weg.


  ‘Dave!’ Rolf begroet hem warm. ‘Ben je er alweer? Problemen?’


  ‘Misschien,’ zegt Dave.


  De man komt achter zijn bureau vandaan en gebaart Dave in een luie stoel aan de zijkant te gaan zitten. Rolf is een grote, donkere man met doordringende, diepliggende, groene ogen. Hij is halverwege de dertig en heeft de zwierige gang van iemand die zijn rijkdom helemaal zelf en met veel pijn en moeite bij elkaar gesprokkeld heeft. De vijf jaar in de gevangenis hadden hem niet kapotgemaakt; die jaren hadden zijn voornemen om zo succesvol te worden als hij kon, zodra hij vrijkwam, alleen maar sterker gemaakt. Maar hoe hij zo rijk was geworden, is een beetje een raadsel; hij onderhield Dave en zijn vrienden met verhalen over oliedeals in Saoedi-Arabië, over verstopte juwelen in de piramides van Egypte en vreemde connecties in China en Japan. Maar het enige wat belangrijk is, is dat Rolf nu hier is en dat hij de enige is die Dave kan helpen antwoorden te vinden.


  ‘Vertel me wat er gebeurd is,’ zegt Rolf, die tegenover Dave zit.


  ‘Er is een nieuwe huismeester op het landgoed.’ Hij wacht even. ‘Een gnoom.’


  ‘Een gnoom? Wat is een gnoom?’


  ‘Ik hoopte dat jij dat zou weten.’


  Rolf schudt zijn hoofd. ‘Misschien staat het in een van mijn vaders boeken, maar die liggen thuis.’


  ‘Nou, het is in ieder geval een kleine man en hij verleidde me een Hellegat in te gaan.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik probeerde informatie van hem te krijgen. Hij weet alles over Horatio Ensuivre en de geschiedenis van de tovenarij van de Ensuivres. Toen ik over de toren begon, zei hij dat ik via zijn badkamer daar naartoe kon.’


  Rolf trekt een gezicht. ‘Via zijn badkamer?’


  ‘Ik weet dat het vreemd klinkt. Luister gewoon even, goed? Dus ik opende de deur van zijn badkamer en er was een trap naar beneden. Ik zag en hoorde en voelde de demonen, Rolf. De hitte. De hitte was intens.’


  Rolf staat op. ‘Dave, er is maar één weg naar het Hellegat van het Huis met de Raven en dat is door de Poort van de oostelijke vleugel. Dat weet ik zeker. En toen jij uit de Poort kwam, nadat je Alexander had gered, heb je de Poort met je eigen Krachten verzegeld.’


  ‘Wat was die trap dan, waar ik van af ben gegaan? Ik zag dingen, Rolf…’


  Rolf kijkt hem aan. ‘Wat voor dingen?’


  ‘Er waren mensen bijeengekomen die riepen om de verbranding van de Afvallige.’ Dave vindt Rolfs starende blik veelbetekenend. ‘Zo noemden ze Antoine Ensuivre, weet je nog? De Afvallige. De ketter, de afvallige tovenaar. Er was een man die me van de trap af het publiek in wilde leiden.’


  Rolf schudt zijn hoofd. ‘Dat was geen Hellegat. Maar als het is wat ik denk…’


  ‘Wat Rolf? Wat denk je?’


  ‘Ik heb de boeken van mijn vader nodig.’


  ‘Laten we dan gaan, Rolf. Laten we naar jouw huis gaan.’


  De oudere man zucht. ‘Mijn auto staat in de garage. Dat duurt nog wel een uur, of zo.’


  Dave weet dat het veel te lang zou duren als ze zouden liften naar Rolfs huis, dat ver weg op de steile rotswand van een van de steilste klippen van Misery Point staat.


  ‘Ik zou mijn truc kunnen proberen,’ biedt Dave aan. ‘Maar het werkt niet altijd.’


  ‘Misschien deze keer wel,’ zegt Rolf, ‘want nu zou je hem gebruiken om kennis te zoeken. Maar of je mij kunt meenemen, weet ik niet.’


  ‘Wil je het proberen?’ vraagt Dave.


  Rolf knikt. Hij buigt voorover en grijpt Daves handen.


  De jongen sluit zijn ogen en denkt aan Rolfs studeerkamertje, dat drie muren van glas heeft met uitzicht op de zee met schuimkoppen. De vierde muur is vanaf de grond tot aan het plafond bedekt met boeken. Wetenschappelijke boeken. Boeken over de geschiedenis van de Nachtvleugels. En als hij zijn ogen opent, is hij er en Rolf is er ook.


  ‘Dit is zo gaaf,’ zegt Dave.


  ‘Ja,’ zegt Rolf een beetje lachend, ‘dat is het zeker.’


  Hij loopt naar zijn boekenplanken en laat zijn hand langs de ruggen van de boeken gaan. Tussen de boeken in gepropt, staan de schedels waarin ergens de oeroude kennis ligt opgeslagen. De zwarte oogkassen staren Dave aan.


  ‘Hier,’ zegt Rolf en trekt een boek naar beneden. ‘Een encyclopedie over tovenarij, geschreven rond de eerste eeuwwisseling door de Nachtvleugel Johann de Wijze uit Holland. Het blijft het standaardwerk.’


  Hij blaast het stof van het boek en bladert het door.


  ‘Wat zoek je?’ vraagt Dave.


  ‘Gnoom,’ zegt Rolf. ‘Ah, hier is het.’ Hij begint te lezen: ‘“Een onderaards wezen dat verantwoordelijk is voor het bewaken van de schatten der Nachtvleugels; zowel de juwelen als de kennis. Handig met toverdrankjes en geneesmiddelen. Lichamelijk heel erg sterk. Kan honderden jaren oud worden. Komt voornamelijk voor in Scandinavië en Rusland.”’ Hij houdt het boek open zodat Dave het kan zien. ‘Kijk, hier heb je een tekening.’


  Dave ziet dat de getekende gnoom veel weg heeft van Bjorn Forkbeard, met zijn sterke schouders en puntige nagels.


  ‘Hij zei dat hij zeshondertweeënzestig jaar is,’ zegt Dave. ‘Dan maakte hij dus geen grapje. En hij zei dat hij in een mijn in Finland is geboren. Dit klopt, Rolf.’


  ‘Vreemd dat Amanda zo’n soort wezen inhuurt als huismeester,’ mijmert Rolf. ‘Net zo vreemd als waarop ze al die jaren met die schoft van een Simon bleef doorgaan.’ Hij wacht even. ‘Natuurlijk, ze kon natuurlijk niet zomaar iedere oude huismeester inhuren, niet voor een huis als dit.’


  ‘Wat zou ze in de toren verbergen, Rolf? Ik weet zeker dat ze daarom Bjorn genomen heeft – om iets te bewaken, wat het ook mag zijn. Net zoals Simon het bewaakt heeft.’


  ‘Ik kan me er niets bij voorstellen,’ zegt Rolf. ‘Maar het moet heel belangrijk zijn. Misschien zelfs gevaarlijk.’


  ‘Denk je dat het een ander Hellegat is?’


  Hij denkt er even over na, maar schudt dan zijn hoofd. ‘Nee. Ik herinner me de ramp waarbij mijn vader en ook Amanda’s vader vermoord werden. Er is maar één weg naar het Hellegat en die is in de oostelijke vleugel.’


  ‘Maar wat was dan die trap in Bjorns badkamer?’


  Rolf zucht. ‘Het antwoord daarop staat niet in deze boeken.’ Rolf loopt weg van de boekenkast en kijkt uit over de zee. Met een woestheid die hem altijd melancholiek maakt, breken de golven tegen de rotsen. Dave vermoedt dat Rolf als hij op de rotsen neerkijkt, altijd moet denken aan de twee jonge mensen die in zijn auto gedood werden en van wie de lichamen met de zee weggespoeld werden.


  Zelfs al had hij niet gereden, hij had gedronken – en Dave denkt niet dat Rolf zichzelf ooit helemaal kan vrijspreken.


  De jongen staat op en legt zijn hand op de rug van zijn vriend. ‘Rolf, waar denk je aan?’


  ‘Aan alle geheimen en alle kennis die verloren ging toen de Waanzinnige mijn vader en meneer Ensuivre vermoordde.’ Hij draait zich om en kijkt Dave aan. ‘Informatie die jij nu nodig hebt en antwoorden die ik je niet kan geven. Na die ramp is niemand van ons ooit nog gelukkig geweest.’


  ‘Je zou een geweldige Wachter geweest zijn, dat weet ik zeker.’


  Rolf kijkt hem verdrietig aan. ‘Denk je? Zelfs nu je weet wat ik gedaan heb?’


  ‘Het was jouw schuld niet, Rolf. Jij zat niet achter het stuur.’


  ‘Volgens Amanda wel.’


  ‘Ze heeft gelogen. Ze was kwaad op je en ze wilde wraak.’


  Een kleine glimlach kruipt over Rolfs gezicht. ‘Ja, maar op een andere manier dan waarop ik nu wraak wil nemen. En dat ga ik doen, Dave. Ik zorg ervoor dat ze geen zaken meer kunnen doen en dan kun jij bij mij komen wonen.’


  Dave worstelt met Rolfs behoefte aan wraak. Hij begrijp zijn verlangen om mevrouw Krandel terug te pakken wel, omdat ze gelogen heeft, maar Dave wil niet dat Cecile en Alexander er de dupe van worden.


  Als de Ensuivres geen zaken meer konden doen, zou dat zeker ook effect op hen hebben. Zoals gewoonlijk, wanneer Rolf over deze dingen begint, verandert Dave van onderwerp.


  ‘Vertel me eens over de trap, Rolf. Als het geen Hellegat was, wat was het dan wel volgens jou?’


  Rolf zucht. ‘Ik herinner me iets – iets wat mij fascineerde toen ik nog jong was.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik herinner me verhalen over hoe Horatio Ensuivre een Trap in Tijd bouwde. Dat was een magische trap, die op verschillende plekken in het hele huis steeds opnieuw te voorschijn kwam. Het was een ongelooflijke prestatie van Horatio’s meesterlijke tovenarij. Zo kon hij terug in de tijd om te overleggen met de grote Nachtvleugels uit het verleden. En hij kon ook naar de toekomst.’


  ‘Fantastisch,’ zucht Dave.


  ‘Maar toen tovenarij werd verbannen van het landgoed, dacht ik dat de Trap in Tijd voor altijd verdwenen was. Maar als wat jij zegt waar is, vermoed ik dat hij terug is. Door jou is de trap weer terug, Dave, omdat jij een tovenaar bent met ongeschonden Krachten.’


  ‘Dus het was geen Hellegat… het was een trap door de tijd.’


  ‘Dat denk ik,’ zegt Rolf. Hij kijkt weer naar de zee. ‘Maar ik weet niet of Bjorn wist dat jij daarvoor kon zorgen, of dat er iets was wat hij jou wilde leren.’


  Dave denkt ergens over na. ‘En was het dom van me te denken dat mevrouw Krandel me wilde vermoorden?’


  ‘Dave, vriendje van me,’ zegt Rolf terwijl hij zijn handen op de jongen zijn schouders legt. ‘Ik verbaas me nergens over bij die vrouw. Blijf maar op je hoede.’


  Het lukt Dave nog een keer om zichzelf en Rolf door middel van wilskracht terug te transporteren naar het restaurant, waar hij aanvalt op de sandwich met kip en sla en de patat die Roxanne hem voorzet. ‘Nog één ding,’ zegt hij tegen Rolf tussen twee happen door. ‘Ben je er al achter waarom ik mijn vaders ring niet aan het werk krijg?’


  Ted Martens had hem een kristallen ring nagelaten. Iedere Wachter heeft een Kristal van Kennis die de Nachtvleugel nodig heeft. Dave was een hoop te weten gekomen toen hij het Kristal van Rolfs vader in zijn handen hield – en hij had er ook een paar angstige visioenen door gekregen. Maar de ring van zijn vader bleek waardeloos te zijn.


  ‘Nee, het spijt me, Dave,’ zegt Rolf. ‘Hij is waarschijnlijk op de een of andere manier beschadigd. Of misschien wordt hij om de een of andere reden tegengehouden. Ik zal blijven doorlezen over de Kristallen.’


  Het is donker geworden en buiten waait een scherpe koude wind vanuit de haven. Dave is moe en heeft niet veel zin in de lange wandeling terug naar het Huis met de Raven. Hij probeert zichzelf erheen te denken, maar zoals altijd in dit soort gevallen, laat de tovenarij hem in de steek.


  Het is niet bedoeld om de dingen gemakkelijker te maken als er geen hoger doel mee gemoeid is, helpt de Stem hem herinneren. Dat weet je toch.


  Ja, ja, antwoordt Dave. Maar zo af en toe zou wel fijn zijn.


  En dus neemt hij het lange traject over de uitgehouwen trap in de klippen, zich haastend over het met sneeuw bedekte kerkhof, waar de engel met de gebroken vleugel de grafzerk van de Waanzinnige markeert. Dave werpt een snelle blik op de marmeren obelisk in het midden met de naam Dave erin gegraveerd. Wat betekent het? Is er een verband met hem?


  Terwijl hij in het huis de sneeuw van zijn laarzen schudt, komt de achtjarige Alexander Ensuivre met grote stappen de trap af. ‘Dave!’ schreeuwt hij. ‘Je bent thuis!’


  ‘Hé vriendje, wat is er aan de hand?’


  ‘We zijn de kerstboom aan het optuigen,’ roept hij. ‘Bjorn heeft er een gekapt op het landgoed, vanmiddag. Het is echt een heel grote.’


  Het is fijn om de jongen zo levendig te zien. Toen Dave voor het eerst in het Huis met de Raven kwam, was Alexander somber en zwaarmoedig, een zuurkijkend boosaardig elfje vol kwaadaardige kattenkwaad. Maar de laatste paar weken is hij in een goed humeur en Cecile zegt dat dat dankzij Dave is.


  ‘Help je mee met versieren?’ vraagt Alexander en hij trekt aan Daves hand.


  Dave geeft de jongen een aai over zijn bol. ‘Tuurlijk,’ zegt hij. ‘Wat denk je, dat ik de een of andere oude vrek ben?’


  Dit wordt Daves eerste kerst zonder zijn vader. Een beetje bedroefd kijkt hij toe hoe Cecile de dozen uitpakt, die ze uit de kelder gezeuld heeft. Dozen gevuld met oude glazen versieringen. Ze legt ze rond de blauwe spar in de woonkamer. Dave vraagt zich af wat er met de versiering is gebeurd die hij en zijn vader ieder jaar van dennenappels en popcorn maakten en die ze goed ingepakt in de garage opsloegen. De advocaat van zijn vader had al die spullen opgeruimd. Hij had ze waarschijnlijk gewoon weggegooid.


  ‘Je mist je vader, hè Dave?’


  Dave kijkt de jongen aan. Het lijkt wel of Alexander zijn gedachten kan lezen.


  ‘Ja,’ zegt Dave. ‘Ik geloof het wel.’


  Alexander hangt een glazen ijspegel aan een takje van de boom en gaat dan naast Dave op de bank zitten.


  ‘Mijn vader heeft beloofd dat hij terugkomt met Kerstmis,’ zegt de jongen, ‘maar tante Amanda heeft gezegd dat we daar niet op moeten rekenen.’


  Dave voelt een golf van medelijden. Terwijl het kind hier in een Hellegat gevangenzat, had zijn vader een lekker leventje, trekkend door de Côte d’Azur. Edward schreef of belde zelden om te horen hoe het met zijn zoon ging. Het enige wat Alexander wel eens kreeg, was af en toe een kaartje of een heel duur cadeau uit het een of andere exotische oord. Dave denkt dat de jongen zijn vader al bijna een jaar niet meer gezien heeft.


  ‘Hij heeft beloofd dat we op safari gaan als ik tien ben,’ vertelt Alexander. ‘Hij is al heel vaak op safari geweest. Giraffen en olifanten en neushoorns – hij heeft ze allemaal gezien.’


  En jij hebt nog veel meer gezien, jochie, denkt Dave. Maar gelukkig heeft de jongen geen herinnering aan zijn tijd in het Hellegat.


  Die nacht valt Dave, terwijl hij aan zijn vader denkt, in een diepe slaap. Hij droomt. Dwars door de mist die over de klippen uit de oceaan opkomt, hoort hij zijn vader roepen. En uiteindelijk ziet hij zijn vader op Devil’s Rock, het uiterste puntje van het landgoed van de Ensuivres, waar een afgrond is van zestig meter en waar Emily Ensuivre, de vrouw van de Waanzinnige, haar akelige dood tegemoet sprong.


  ‘Dave,’ roept zijn vader. ‘De toren. Het geheim is in de toren.’


  


  Dave zit rechtop in bed. Zijn vaders stem trilt nog na in zijn oren.


  ‘De toren,’ zegt iemand. ‘We moeten de toren verlaten.’


  Dave beseft dat dit niet zijn vaders stem is. Het komt van veraf. Een gesprek tussen twee mensen. Maar hoe komt het dat hij het zo duidelijk kan verstaan, terwijl de deur van zijn slaapkamer dicht is? Het lijkt wel of hij ineens een supergoed gehoor heeft ontwikkeld.


  ‘Kom nou maar mee. Er gebeurt niets.’


  ‘Maar waarheen? Waar neem je me mee naartoe?’


  ‘Ga nou maar mee. Vertrouw me maar. Er gebeurt niets.’


  Dave kruipt stiekem uit bed en loopt naar de deur. Hij luistert. De stemmen zijn weg, maar hij hoort wel voetstappen de trap af komen.


  Ik kan horen wat er in de toren gebeurt, beseft Dave. Op de een of andere manier ben ik daarop afgestemd en kan ik horen wat er daar gebeurt. Hij sluipt zijn kamer uit, de gang in. Het huis is bijna pikdonker. Dave loopt langzaam naar de overloop vanwaar je kijkt op de vestibule en de ingang naar de toren. Ineengedoken achter de balustrade ziet hij in de donkere schaduwen van de nacht de deur opengaan en twee figuren verschijnen. Hij kan ze nauwelijks onderscheiden, maar hij weet zeker dat de stem die hij hoorde van Bjorn was. Een van de figuren is heel erg klein; dat moet de gnoom zijn.


  De andere figuur is in het wit gekleed. Dat is alles wat hij kan zien. Hij heeft er al eerder een figuur in wit gezien, een figuur van wie hij aannam dat het een vrouw was. Ze verdwijnen onder de overloop naar een ander deel van het huis. Daves vermogen om hen te horen, neemt af. Als hij ze probeert te achtervolgen, loopt hij het risico ontdekt te worden. Het zou beter zijn als hij terug naar bed ging. Als mevrouw Krandel hem betrapt…


  Maar dan bedenkt hij dat Bjorn de deur naar de toren op een kier heeft laten staan. Dave weet dat hij het risico moet nemen. Als de deur gesloten is, krijgt hij hem nooit open. Dit is de kans waarop hij gewacht heeft. Door middel van wilskracht verplaatst hij zich naar de vestibule beneden. Snel glipt hij door de schaduwen de toren in. Hij is al eens zo ver gekomen. Weken geleden was hij naar binnen gepiept en hij was al halverwege het gedraaide stenen trappenhuis toen Simon hem aanviel. Uit die ervaring had Dave in ieder geval geleerd dat er na drie trappen naar boven een deur was. Een deur naar een kamer waarvan hij zeker weet dat daar een geheim over zijn verleden te vinden is.


  Met iedere ademhaling weet hij zeker dat iemand hem zal vangen. Hij probeert met wilskracht gewoonweg in de kamer te verschijnen, maar het lukt hem niet. Ik moet hieraan werken, redeneert hij. Ik moet uitzoeken wie ik ben.


  Omdat hij geen licht heeft, moet Dave vertrouwen op het blauwe schijnsel van de maan dat door de torenraampjes binnenkomt. Op de tast gaat hij verder, stapje voor stapje. Zijn hand gaat langzaam langs de muur en zijn handpalmen ontdekken ieder scheurtje in het metselwerk en af en toe een harige spin.


  Eindelijk is hij bij de deur van de torenkamer. Ooit droomde hij dat hij de Waanzinnige hier vond. In plaats daarvan denkt hij nu iets anders te vinden: het geheim van wie hij is. En het mag gek klinken, maar dit vooruitzicht maakt hem banger dan het vinden van Antoine Ensuivre.


  Als hij de deur opent, beseft hij dat het een gewone kamer is. Een kleine, simpele, ronde kamer met een bed, een bureau, een tafel en twee stoelen. Het bed is afgehaald en het bureau is leeg. Dave kijkt uit het raam en ziet het terras van de woonkamer beneden. Ja, dit is het raam waar hij zo vaak het licht heeft gezien, waar hij ooit een vrouw zag – een geest? – die zijn naam riep.


  In de kamer is niets te vinden van de persoon die zo snel door Bjorn weggevoerd is. Dave is een beetje teleurgesteld, maar dan ziet hij iets op de vloer. Hij bukt zich om het op te pakken. In het afgezwakte maanlicht ziet hij dat het een pop is. Een blote, paarse, babypop van plastic – waarvan het hoofdje plotseling van de romp valt. Een gigantische bruine spin kruipt over Daves hand.


  Meteen daarop wordt de kamer gevuld met afschuwelijk gelach.


  EEN REÜNIE
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  Dave laat de pop vallen en schudt de spin van zijn hand. Het gelach gaat door – niet het gelach dat hij eerder hoorde, niet het gelach van de Waanzinnige. Het klinkt meer als het lachen van een waanzinnige vrouw, hoog, schel en wreed.


  Dave vermant zich. ‘Laat me je gezicht zien,’ commandeert hij.


  ‘Mijn gezicht?’ klinkt een stem, terwijl het gelach afneemt. ‘Durf jij mijn gezicht te aanschouwen?’


  ‘Ja, dat durf ik.’


  ‘Domme jongen. Je hebt mijn gezicht één keer eerder gezien. O, ja. Ik herinner me jou. Kijkend met je stralende jonge ogen…’


  ‘Wie ben je?’ zegt Dave op eisende toon.


  ‘Praat jij altijd in het midden van de nacht tegen jezelf?’


  Maar dit is een andere stem. Dave draait zich om. Bjorn staat glimlachend in de deuropening. Hij wrijft zijn handen. ‘Met welke geest stond je te praten, mijn jongen?’


  Dave zegt niets. De gnoom komt op hem af en glimlacht schijnbaar geïnteresseerd.


  ‘Arme oude Emily Ensuivre, misschien? Ik las juist vanavond over haar in de familiegeschiedenis. Hoe ze van Devil’s Rock gesprongen is…’


  ‘Ik weet niet zeker tegen wie ik praatte,’ zegt Dave, ‘maar het was niet zo’n aardige persoon als Emily Ensuivre, dat weet ik wel.’


  ‘Wie was het dan?’


  Dave kijkt hem dreigend aan. ‘Waarom vertelt ú me dat niet?’


  ‘Hoe zou ik het kunnen weten?’


  Dave komt in volle lengte op de gnoom af. ‘Ik wil weten wie u zonet uit deze kamer hebt meegenomen.’


  In het maanlicht ziet Bjorns gezicht er verward uit. ‘Ik weet niet waar jij het over hebt, mijn jonge Nachtvleugelkind. Ik hoorde gewoon het geschreeuw hier boven en ik kwam kijken.’


  ‘Lieg niet, Bjorn. Ik zag u samen met iemand, iemand die u uit de toren had gehaald. Ik zie dat u dingen voor me achterhoudt, net als Simon. Met wie bent u een verbond aangegaan, Bjorn? Vertel het me maar, want ik kom er toch wel achter.’


  Bjorn kijkt hem bedroefd aan. ‘Ik heb mijn leven aan jou te danken, mijn jongen. Ik werk je niet tegen. Geloof me.’


  ‘Waarom vertelt u dan niet wie hier woont?’


  De gnoom glimlacht verdrietig. ‘Ik kan je geen dingen vertellen die ik zelf niet weet.’


  ‘Vertel me dan welke geest hier rondwaart. Van wie was dat gelach? Wie was die vrouw die tegen mij sprak? Ze zei dat ze me al eerder had gezien. Wie is ze, Bjorn?’


  De gnoom huivert terwijl hij rondkijkt. ‘Ik zou het echt niet weten, mijn vriendje. Maar als er hier een kwade geest is, kunnen we maar beter weggaan. Snel.’


  Dave zucht. Hij weet dat Bjorn niets zal loslaten. Dan voelt hij ineens de hitte in de kamer stijgen. Er is inderdaad een vijandige geestverschijning hier – één die hij nog een keer zal tegenkomen, dat weet hij zeker.


  Als ze de kamer verlaten, stopt Dave en pakt de pop zonder hoofd. ‘Van wie is deze geweest? Weet u dat dan tenminste?’


  Bjorn staart er verdrietig naar. ‘Het een of andere kind uit het verleden van het Huis met de Raven, denk ik. Laat haar maar liggen waar je haar gevonden hebt, Dave. Het is beter als we deze kamer niet langer storen.’


  Dave gehoorzaamt. Ze gaan terug en lopen de trap af. Bjorn doet de deur op slot en zegt tegen Dave dat het beter is als hij niets over dit voorval aan mevrouw Krandel vertelt. ‘Ik denk dat ze met geen van ons beiden erg blij zou zijn,’ zegt Bjorn. Het is het eerste dat de gnoom gezegd heeft, wat Dave gelooft.


  


  Toen Dave jonger was, was kersttijd een tijd van veel plezier en verbazing voor hem. Zijn vader deed er altijd heel veel aan, met kransen aan de deuren en kaarsen voor de ramen.


  Ze hadden gewandeld in de bossen naast hun huis in Coles Junction, New York en een grote den omgehakt die ze mee naar huis namen en met slierten popcorn en met van die ouderwetse kerstballen versierden. Zijn vader maakte dan een pot kaneelbrouwsel, zoals hij het noemde, een geheim brouwsel van verschillende siropen en kruiden, waar alle kinderen in de buurt gek op waren. Dave herinnert zich dat zijn vrienden Tommy en Suzie rond de kerst het liefst bij Dave thuis waren, met al die lichtjes en geuren. Zijn vader rookte dan een pijp van maïskorrels, net als de kerstman.


  Eigenlijk leek zijn vader, met zijn bolle rode wangen, zijn witte haar en zijn fonkelende blauwe ogen een beetje op de kerstman. Hij had geen baard, maar verder was het net zo’n jolige oude man. Na zijn dood was Dave geschokt toen hij van Rolf hoorde dat zijn vader eigenlijk een paar honderd jaar oud was, wat niet ongewoon was voor een Wachter. Ted Martens, de monteur van Coles Junction, was in werkelijkheid Thaddeus Underwood, Nachtvleugel en Wachter. Maar hoeveel zijn vader ook op de kerstman leek, er waren nooit veel cadeautjes onder de kerstboom. O, hij zorgde er wel voor dat Dave iets kreeg wat hij graag wilde hebben: het ene jaar een treinstel, een Batman-riem toen hij zeven was en de laatste kerst die ze samen doorbrachten, een cd-speler. Ze hadden nooit veel geld, wat nog een reden was waarom Dave zich zo verbaasd had toen hij in het Huis met de Raven kwam wonen. Zijn slaapkamer in het huis was bijna net zo groot als het hele huis in Coles Junction waar hij en zijn vader hadden gewoond.


  Toch zou hij er alles voor over hebben om nu daar te zijn. Hij zou zonder morren al zijn vreemde Krachten en zijn nobele Nachtvleugelbloedlijn opgeven om weer een gewone jongen te kunnen zijn, terug bij zijn vader en rondhangend met Tommy en Suzie.


  Maar dat zou betekenen dat hij Cecile, D.J., Marcus en Anna moest verlaten. Kon hij ze maar met zich mee terugnemen naar zijn oude leventje.


  De kerstvoorbereidingen in het Huis met de Raven hebben hem zwaarmoedig gemaakt. Vanaf de bank kijkt hij naar Alexander die kerstkousen aan de schoorsteen hangt en het valt Dave op dat het een beetje misplaatst staat onder het sombere portret van Horatio Ensuivre. Op dat moment beseft Dave dat er geen kous voor hem bij is.


  Alexander lijkt dezelfde gedachte te hebben. ‘Hé, Dave, heb jij geen kous meegenomen?’


  Hij schudt zijn hoofd.


  ‘Nou dan moet je er een maken. Mijn tante Amanda doet heel veel snoep in onze kousen.’


  Cecile is de woonkamer binnengekomen. ‘Alsof jij nog meer snoep nodig hebt, varkenskotelet,’ zegt ze.


  Alexander steekt zijn tong uit. Hij is wel aan de mollige kant, maar Dave vindt dat Alexander er een stuk gezonder uitziet nu hij vaker uit zijn kamer komt. Alexander zat hele dagen voor de televisie, maar nu neemt Dave hem mee naar buiten om van de heuvels achter de tennisbaan af te sleeën.


  ‘Ik hoef geen kous,’ zegt Dave. ‘Daar ben ik te oud voor.’


  ‘Natuurlijk heb je een kous nodig,’ zegt Cecile. ‘Ik maak er wel een voor je.’


  ‘Muchas gracias,’ zegt hij glimlachend.


  Plotseling staat Bjorn achter hen. ‘Meneer Dave, er is een gast voor u,’ zegt hij.


  ‘Een gast?’


  ‘Ja.’ Bjorn gebaart naar de hal. Dave ziet Marcus staan, stevig ingepakt in zijn parka en sjaal.


  ‘Hé!’ roept Dave en hij springt van de bank op om zijn vriend te begroeten. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Je zei dat je met me wilde praten,’ zegt Marcus. ‘Toen ik belde, zei je dat het moest wachten tot we alleen waren.’


  Dave knikt terwijl hij over zijn schouder kijkt of ze buiten gehoorsafstand zijn. ‘Kom maar mee naar de bibliotheek.’


  Ze haasten zich door de gang. Als ze in de donkere kamer, met de zware muffe geur van oude boeken, zijn gaan zitten, trekt Marcus zijn jas uit en kijkt Dave recht aan. ‘Wat is er aan de hand? Volgens mij is het iets ergs.’


  ‘Nou, niet per se iets ergs. Er is alleen iets… met jou.’


  ‘Met mij?’


  ‘Ja.’ Dave wacht even. Hij weet niet zo goed hoe hij het moet zeggen. ‘Luister, ik moet je iets vertellen, maar ik wil niet dat je hysterisch wordt.’


  ‘Gaat dit over de demonen? Het Hellegat?’


  ‘Nee.’ Dave weet dat eigenlijk niet helemaal zeker, maar hij wil Marcus niet laten schrikken. ‘Kijk, toen ik je voor het eerst ontmoette, zag ik iets op je gezicht. En laatst zag ik het weer.’


  Marcus trekt zijn wenkbrauwen op. ‘Wat dan? Een puistje?’


  ‘Nee. Een pentagram.’


  ‘Een pentagram? Wat is dat?’


  ‘Een vijfpuntige ster met een cirkel eromheen.’


  ‘Dave, ik heb nog nooit een ster op mijn gezicht getekend. D.J. zou zoiets vreemds misschien wel doen, maar ik niet.’


  ‘Het was ook niet echt op je gezicht. Het was meer over je gezicht. Het was zoals in een visioen.’


  Dave ziet in Marcus’ ogen dat hij het begrijpt. Er is te veel gebeurd om te ontkennen dat Dave de gave heeft om dingen te zien die een gewone jongen niet kan zien.


  ‘Wat betekent dat?’ vraagt Marcus met een angstige trilling in zijn stem.


  ‘Ik dacht dat jij misschien een idee had.’


  ‘Een idee? Zoals?’


  ‘Ik weet het niet. Heeft jouw familie iets van magie in het verleden?’


  Marcus lacht spottend. ‘Mijn familie? Ik denk het niet. Mijn vader is loodgieter. We zijn nauwelijks Nachtvleugels, zoals jij, Dave.’


  ‘Nou ja, ik vond dat ik het je moest vertellen. Ik heb de betekenis van het pentagram opgezocht in een van de boeken bij Rolf thuis. Het is een goed symbool. Het wordt gebruikt als bescherming tegen boze geesten. Dus je hoeft niet bang te zijn. Misschien betekent het dat je op de een of andere manier beschermd bent.’


  ‘En misschien is het een aankondiging dat er iets met me gaat gebeuren.’


  ‘Dus ik had het je niet moeten vertellen?’


  ‘Nee, je hebt het goed gedaan.’ Marcus glimlacht. ‘Weet je, ik bewonder je echt, Dave. Ik hoop dat je dat weet. Je bent de dapperste jongen die ik ken.’


  Dave bloost een beetje.


  ‘En ik wil je bedanken dat je me altijd helemaal accepteert zoals ik ben. Je hebt me nooit het gevoel gegeven dat ik anders ben of zo.’


  Dave glimlacht naar hem. ‘Nou, ik weet wel hoe het is om je anders te voelen, Marcus. Ik weet hoe het voelt alsof er in de hele wereld niemand bestaat zoals jijzelf.’


  Marcus lacht. Ze schudden elkaars hand en beloven plechtig dat ze de reden van het pentagram zullen vinden. Terwijl hij zijn vriend nakijkt bij het weggaan, bedenkt Dave dat Marcus, ook al is hij homo, een veel normaler leven heeft dan hijzelf ooit zal hebben. Tenzij het pentagram natuurlijk iets onheilspellends betekent.


  


  Het is bijna kerstavond en Cecile wordt helemaal blij van het beetje sneeuw dat valt, omdat ze op een witte kerst hoopte. Het ruikt heerlijk in huis, met de geur van gebakken koekjes die vanuit de keuken de woonkamer in komt. Bjorn is de hele dag in de keuken bezig geweest om een groot feestmaal te bereiden met kalkoen gevuld met bosbessen. Hij is, naast zo ongeveer de sterkste man die Dave ooit gekend heeft, ook een geweldige chef-kok. Toch is Dave op zijn hoede. Hij eet heel weinig.


  Wat is dit voor een leven? moppert Dave tegen zichzelf. Nu maak ik me zorgen dat de een of andere gnoom me misschien vergiftigd en dat met toestemming van mevrouw Krandel.


  Later op de avond laat de dominante vrouw des huizes iedereen naar haar moeders kamer komen voor een zeldzaam bezoek aan grootmoeder, die iedereen stuk voor stuk aankijkt met gele ogen, die schijnbaar niemand behalve haar dochter herkennen.


  ‘Ben jij mijn knappe man die even langskomt?’ vraagt de bedlegerige oude dame aan Dave.


  ‘Nee, mevrouw Ensuivre,’ antwoordt hij. ‘Ik heet Dave.’ Hij kijkt haar aandachtig aan. De anderen schikken een boeket aan de andere kant van de kamer. ‘Zegt die naam – Dave – u iets?’


  ‘Dave,’ herhaalt ze. ‘Is dat de naam van mijn knappe man?’


  Hij zucht. Hij ziet niets weerspiegelen in de ogen van de oude dame. Het is heel zielig, eigenlijk. Ooit dacht hij dat Greta Ensuivre misschien de machtige tovenares was, die hem van Simon verloste op het dak van de toren, maar nu houdt hij dat voor onmogelijk.


  Als mevrouw Krandel haar helpt opstaan, is de oude vrouw zo breekbaar dat ze nauwelijks de paar stapjes naar de stoel kan lopen, waar ze een paar mooi ingepakte kerstcadeaus krijgt. Haar trillende handen kunnen de cadeaus niet openen. Cecile gaat naast haar zitten om haar te helpen: het ene cadeau is een sweater, het andere een sjaal.


  ‘Zijn die van mijn echtgenoot?’ vraagt Greta Ensuivre een beetje opgewonden. ‘Waar is hij? Waar is Randolph?’


  Dave heeft heel veel medelijden met haar. Uw echtgenoot stierf in het Hellegat, denkt Dave. Daardoor bent u gek geworden. Daarom heeft de familie afstand gedaan van haar glorieuze Nachtvleugelverleden.


  De arme vrouw valt in haar stoel in slaap. Haar dochter helpt haar terug in bed.


  ‘Ga naar beneden, kinderen,’ zegt mevrouw Krandel. ‘Ik kom er zo aan.’


  ‘Grootmoeder is zo gek als een oude vleermuis,’ zegt Alexander als ze door de gang lopen.


  ‘Een beetje respect graag,’ vit Cecile.


  De kleine jongen steekt weer zijn tong naar haar uit.


  In de woonkamer gaan de drie op de vloer onder de kerstboom zitten. Mevrouw Krandel komt eraan en ze mogen alledrie een cadeautje pakken. Alexander krijgt een boek, Tom Sawyer; Cecile juicht omdat ze een spijkerbroek heeft gekregen; en in de doos met Daves naam zitten een paar schaatsen. Hij bedankt mevrouw Krandel; hij wilde deze graag hebben en hoopt dat hij een keer op een van de bevroren vijvers op het landgoed kan schaatsen. Ze glimlacht warm naar hem en zegt: ‘Vrolijk kerstfeest, Dave.’


  Hij kijkt omhoog, in haar ogen. Ziet hij echt medelijden?


  Zou ze me echt geprobeerd hebben te vermoorden? Rolf zei dat hij haar niet moest vertrouwen en dat ze tot alles in staat is.


  Maar Dave herinnert zich hoe lief ze hem verzorgde toen de demonen zijn gezicht hadden verwond en hoe ze hem vasthield nadat Simon geprobeerd had hem te vermoorden. Is ze vriend of vijand? Zou ze ergens diep onder die ijzige buitenkant om hem geven? Of wil ze van hem af omdat hij alles heeft wat ze wat de familiegeschiedenis betreft afwijst? Hij wenste dat de Stem hem zekerheid kon geven, maar ook nu blijft het weer stil.


  ‘Er zit niets bij van mijn vader,’ merkt Alexander op, die onder de laaghangende takken van de boom tuurt.


  Mevrouw Krandel fronst haar voorhoofd. ‘Nee, dat klopt.’ Dave weet dat ze boos is dat haar broer zijn zoon alweer vergeten is. ‘Ik weet zeker dat zijn cadeaus gewoon te laat zijn. Je weet dat de post heel traag is rond kerst…’


  Op dat moment gaan de voordeuren in de vestibule open. Een werveling van sneeuwvlokjes komt met een windstoot binnen dwarrelen. Dave draait zich om. Er is een man binnengekomen. Hij heeft zijn armen vol cadeaus.


  ‘Ho, ho, ho,’ schreeuwt de man. ‘Vroooooolijk kerstfeest!’


  Heel even heerst er een moment van ongeloof in de woonkamer. Dave kijkt naar de gezichten van mevrouw Krandel, Cecile en Alexander. Ze kijken ijskoud en emotieloos. Maar dan doorbreekt Alexander de stilte en springt op en schreeuwt: ‘Papa!’


  ‘Dat is mijn oom Edward!’ legt Cecile uit die ook opgestaan is en achter Alexander aan de vestibule in rent.


  Dave staat automatisch op. Alleen mevrouw Krandel blijft met een emotieloos gezicht in haar leunstoel zitten.


  ‘Als je het over de duivel hebt, hè?’ probeert Dave.


  Ze kijkt hem aan. ‘Dat heb je niet eens zo slecht gezegd, Dave.’


  ‘Hoe is het met mijn jongen?’ vraagt Edward Ensuivre. Hij heeft alle vrolijk gekleurde pakjes op de vloer in de vestibule neergelegd en zijn armen om Alexander heen geslagen voor een dikke kus. Edward Ensuivre is een grote man. Lang en met brede schouders en niet zo goudblond als zijn zuster. Maar zijn ogen dansen, waar haar ogen koud en op haar hoede zijn en als hij lacht, verschijnen er grote kuilen in zijn rozige wangen.


  ‘Papa! Ik wist dat je zou komen!’ huilt Alexander.


  ‘Je dacht toch niet dat ik Kerstmis met mijn lieve familie wilde missen, toch?’ Hij zet zijn zoon neer en richt zich tot Cecile. ‘Hallo, Kittekat. Wat ben je gegroeid!’


  Hij omhelst haar innig. ‘Leuk dat u er bent, oom Edward,’ zegt ze. ‘Als u er bent, is het altijd zoveel lichter in dit huis.’


  ‘En gewoonlijk is dat ook wel nodig,’ zegt hij terwijl hij langs de kinderen de salon in kijkt en zijn ogen op zijn zuster blijven rusten. ‘Vrolijk kerstfeest, Amanda.’


  ‘Welkom thuis, Edward,’ zegt ze, maar Dave hoort dat ze er niets van meent.


  ‘Pap, je moet Dave ontmoeten,’ zegt Alexander en hij trekt zijn vader aan zijn hand de woonkamer in. ‘Hij is mijn beste vriend.’


  ‘Ja, ja,’ zegt Edward Ensuivre en hij kijkt op Dave neer. Ze schudden elkaars hand.


  ‘Amanda schreef me over haar nieuwe pupil.’


  ‘Aangenaam meneer,’ zegt Dave.


  ‘Nou, nou, we zeggen geen meneer tegen vrienden.’ Hij glimlacht. ‘Noem me maar Edward. Ik weet zeker dat we goede vrienden worden, Dave.’


  Dave lacht. Hij wilde dat Edward Ensuivre in het Huis met de Raven was toen hij hier voor het eerst kwam. Zijn warmte en hartelijkheid hadden een groot verschil uitgemaakt in die eerste paar weken.


  Edward kijkt zijn zuster aan die nog steeds niet is opgestaan om hem gedag te zeggen. ‘Lieve Amanda,’ zegt hij. ‘Het spijt me dat ik je niet even gebeld heb, maar ik wilde jullie verrassen.’


  Hij kijkt iedereen aan. ‘Want ik heb grote verrassingen.’


  Mevrouw Krandel kijkt hem strijdlustig aan. ‘Wat nu weer, Edward? Heb je weer een nieuw bedrijfsplan om de wereld stormenderhand te veroveren met als enig resultaat dat het familiefortuin tienduizenden dollars slinkt?’


  Hij lacht, maar gaat er verder niet op in. ‘Ik zag dat je een nieuwe huismeester hebt, Amanda. Een interessante man. Ik heb hem buiten ontmoet. Hij brengt mijn bagage binnen. Hij is heel sterk voor zo’n klein mannetje.’


  Mevrouw Krandels gezichtsuitdrukking verandert niet.


  ‘Ah, kijk,’ zegt Edward Ensuivre, ‘daar is hij al.’


  Dave draait zich om. Bjorn komt met een paar koffers door de voordeur. Maar hij is niet alleen. Achter hem loopt een vrouw die een nertsmantel draagt die tot op de vloer komt.


  ‘Lieverd,’ zegt Edward en gebaart dat ze bij hem in de woonkamer moet komen.


  Nu staat mevrouw Krandel op, haar ogen wijd opengesperd, haar lippen stijf op elkaar.


  ‘Ik wil jullie voorstellen aan mijn verloofde,’ zegt Edward. ‘Mijn zoon Alexander, mijn nichtje Cecile, mijn nieuwe vriend Dave en natuurlijk mijn lieve zuster Amanda.’ Hij glimlacht en staart de vrouw adorerend aan. ‘Dit is de vrouw met wie ik wil trouwen. Morgana Green.’


  ‘Hallo,’ zegt Morgana met een zachte, eerbiedige stem.


  Ze is beeldschoon en heeft kort donker haar en grote bruine ogen. Dave kijkt snel van haar naar mevrouw Krandel en dan naar Alexander. Allebei staren ze geschokt.


  ‘Mag ik je eraan herinneren, Edward,’ zegt mevrouw Krandel die niet eens de moeite neemt Morgana te begroeten, ‘dat je al getrouwd bent.’


  Hij wuift met zijn hand. ‘Een technisch detail. Ingrid is een hopeloos geval. Haar artsen hebben dat zo vaak gezegd. Dus ik heb de scheiding in werking gezet.’


  Instinctief slaat Dave een arm om Alexanders schouder. Uiteindelijk hebben ze het wel over zijn moeder. Dave weet dat Ingrid Ensuivre al jaren in een inrichting zit en dat Alexander zich haar nauwelijks kan herinneren. Maar toch moet het moeilijk zijn om je vader zo ongevoelig over je moeder te horen praten. Dave vermoedt dat er achter Edward Ensuivres charme nog iets zit, iets wreeds.


  ‘Ik hoop dat we het met elkaar kunnen vinden,’ zegt Morgana. Ze heeft een accent, maar Dave kan het niet helemaal plaatsen. ‘En zeker wij tweeën, Alexander.’


  Ze bukt zich om met de jongen op ooghoogte te komen. Ze schudden elkaar de hand.


  ‘Ik weet dat ik nooit de plaats van je echte moeder zou kunnen innemen,’ zegt Morgana vriendelijk, ‘maar ik hoop dat we vrienden worden.’


  Alexander zegt niets.


  Edward heeft zich naar zijn zuster gedraaid. ‘En hoe gaat het met onze lieve moeder?’


  ‘Hetzelfde,’ zegt mevrouw Krandel zonder haar blik van Morgana af te wenden.


  Edward straalt en slaat zijn arm om zijn verloofde heen. ‘Toch wil ik Morgana aan haar voorstellen.’


  ‘Ze ligt al te slapen.’ Mevrouw Krandel kijkt naar de haard. ‘Vertel eens, Edward. Hoe lang denk je dat je deze keer zal blijven?’


  ‘In ieder geval totdat ik eindelijk gescheiden ben.’ Hij grijnst. ‘Ik wil natuurlijk hier trouwen.’ Hij spreidt zijn armen. ‘In het ouderlijk huis.’


  Dave kijkt naar Morgana, die rood wordt.


  Mevrouw Krandel verstijft. ‘Goed als je hier blijft, kun je me ook wel helpen met de ouderlijke zaken,’ zegt ze terwijl ze opstaat en zich van de groep verwijdert om naar het terras en de klippen eronder te staren. ‘Je weet dat we tegenwoordig concurrentie hebben.’


  ‘O, ja, daar schreef je over. Rolf Montagne geeft nog steeds problemen.’


  ‘Ik heb gehoord dat hij nóg een restaurant wil openen en dat hij zijn eigen vissersvloot wil sponsoren.’ Mevrouw Krandel kijkt rond en zucht. ‘Wat heb jij voor een baan, Morgana?’


  ‘Ik dans,’ zegt Morgana.


  Cecile lacht even naar Dave.


  ‘Ballet?’ vraagt mevrouw Krandel, maar iedereen weet al meteen dat ze dat niet bedoelde.


  Morgana weet niet goed wat ze moet antwoorden, dus Edward geeft antwoord. ‘Ik heb Morgana in een club in Monte Carlo ontmoet,’ zegt hij. ‘Ze is daar een gevierd artieste.’ Hij kijkt haar teder aan. ‘Ze heeft een geweldige act.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zegt mevrouw Krandel minachtend. ‘Goed, laat haar maar het huis zien, Edward. En daarna wil ik met je praten. Alleen.’


  ‘Wat… gaan we geen kerst vieren?’ vraagt Edward.


  ‘We hebben onze cadeautjes al opengemaakt en het begint laat te worden.’ Mevrouw Krandel kijkt Morgana aan. ‘Ik weet zeker dat je je even wilt opfrissen en je koffers wilt uitpakken. Ik zal Bjorn een pot thee laten brengen.’


  ‘Dank je,’ zegt Morgana.


  Dave heeft medelijden met de jonge vrouw. Hij weet hoe kil mevrouw Krandel kan zijn. Hij kwam hier ook ooit voor het eerst in de familie en hij had zich hier erg alleen gevoeld, tot hij bevriend raakte met Cecile. Hij besluit dat hij Morgana zal bijstaan. Ze is waarschijnlijk nog maar net in de twintig en ondanks de nertsmantel, waarvan Dave zich kan voorstellen dat Edward die voor haar gekocht heeft, lijkt Morgana bescheiden en oprecht. En zo knap. Vooral die grote donkere ogen, die een beetje op Daves eigen ogen lijken.


  Edward neemt Morgana mee naar boven en Bjorn volgt met hun bagage. De kerstcadeaus die Edward meegenomen heeft, worden morgenochtend opengemaakt. Mevrouw Krandel staat erop. Tot die tijd blijven ze onder de kerstboom liggen, waar Dave en Cecile ze neerleggen. Mevrouw Krandel verlaat zo geluidloos als een kat de kamer en vertrekt naar een deel van het huis waar ze naartoe gaat als ze alleen wil zijn. Het is wel duidelijk dat ze niet blij is dat Edward teruggekomen is, of dat hij met Morgana wil trouwen.


  ‘En,’ vraagt Dave aan Alexander. ‘Wat vind je van de verrassing van je vader?’


  ‘Ik vind haar niet aardig,’ zegt Alexander verbitterd.


  Dave fronst zijn voorhoofd. ‘Alexander. Ze lijkt mij best aardig.’


  ‘Nee. Ze is niet aardig.’ De jongen slaat zijn mollige, kleine armen over elkaar. ‘Helemaal niet aardig.’


  ‘Luister eens, jochie, ik weet dat het moeilijk is met je moeder die nog ergens is en zo. Maar misschien moet je Morgana een kans geven.’


  ‘Nee,’ sputtert Alexander.


  Dave heeft hem al een tijdje niet zo humeurig gezien. Alexander gedraagt zich net zoals hij zich de eerste weken na Daves komst gedroeg, gemeen en koppig.


  ‘Nou,’ zegt Cecile, ‘alles wat ik te zeggen heb is dat ik hoop dat die nertsmantel nep is. Ik bedoel, hoe ordinair is dat? Ik haat bontmantels. De onzinnige slachting van onschuldige dieren omdat mensen zo ijdel zijn.’


  ‘Ik weet zeker dat je oom die jas voor haar gekocht heeft.’


  ‘Daar gaat het niet om. Ze draagt hem.’ Cecile puft. ‘En waar komt ze eigenlijk vandaan? Dat accent heb ik nog nooit gehoord.’


  ‘Ze komt uit Europa,’ zegt Dave. ‘Misschien is ze… ik weet het niet… Frans.’


  ‘Dat was geen Frans accent. En ook geen Italiaans. Of Spaans,’ zegt Cecile spottend. ‘Ze doet maar alsof, ze probeert exotisch te klinken. Terwijl ze maar een ordinaire stripteasedanseres is.’


  ‘Waarom doe je zo neerbuigend?’ Dave kijkt Cecile vreemd aan. ‘Jullie geven haar helemaal geen kans.’


  Cecile trekt een gezicht. ‘Je vindt haar aardig, hè?’


  Dave neemt een verdedigende houding aan. ‘Ja, ik vind haar aardig.’


  ‘Alleen maar omdat ze knap is. Dus door een mooi gezicht ben je er blind voor dat ze feitelijk een goudzoekster is die achter het geld van mijn oom aanzit?’


  Dave lacht. ‘Je klinkt als je moeder, weet je dat? Het is wel duidelijk dat zij dat ook dacht.’


  Cecile rolt met haar ogen.


  ‘Ik ga naar bed,’ zegt Dave, die genoeg heeft van haar kinderachtige gedoe.


  ‘Wacht.’ Met haar hand duwt ze op zijn borstkas en stopt hem. ‘Laten we geen ruzie maken op kerstnacht.’


  Dave haalt zijn schouders op. ‘Ik maak geen ruzie. Ik wil alleen dat je haar een kans geeft. Als nieuwkomer in dit huis heb je het moeilijk. Geloof me, ik weet er alles van.’


  Cecile belooft dat ze het zal proberen. Alexander, echter, belooft niets.


  Die nacht droomt Dave alleen maar van Morgana. Hij schaamt zich over de droom, hij schaamt zich zelfs tijdens het dromen. Ze komt zijn kamer in en slaat haar nertsmantel open, waaronder ze alleen maar een zwarte negligé draagt. Ze tuit haar lippen en roept zijn naam. Dave wordt blozend en geïrriteerd wakker.


  ‘Sjonge,’ fluistert hij. ‘Ze is echt geweldig.’


  Hij kan de slaap niet meer vatten. Hij woelt en draait. Op de klok naast zijn bed ziet hij dat het bijna één uur is. Uiteindelijk besluit hij dat hij een glas water wil, dus sluipt hij zijn kamer uit de stille gang in. Vanaf de balustrade boven aan de trap ziet hij dat de deur naar de woonkamer op een kier staat. Er brandt licht en er zitten mensen te praten. Dave weet vrij zeker dat het mevrouw Krandel en haar broer zijn. En hij weet ook vrij zeker dat ze het over hem hebben.


  Ik moet dit horen, zegt Dave tegen zichzelf. En waar is mijn supergehoor nu?


  De Stem verrast hem door te zeggen: Misschien heb je daarvoor in de plaats iets anders?


  Dave begrijpt niet wat de Stem bedoelt, maar als hij langs zijn lichaam naar beneden kijkt, begrijpt hij het plotseling. Hij ziet slippers en de trainingsbroek en het T-shirt waarin hij had liggen slapen – maar niet zichzelf! Het is net alsof zijn kleren uit zichzelf lopen.


  Ik ben onzichtbaar!


  ‘Wauw,’ zegt Dave en zijn stem klinkt raar. Het geluid komt uit een mond die hij niet kan zien.


  Oké, denkt hij, dit is absoluut het beste tot dusver. Ik wist niet eens dat ik het deed. Het gebeurde gewoon!


  Zodat je erachter kunt komen wat je weten moet, vertelt de Stem.


  ‘Pfoe,’ zegt Dave tegen de Stem.


  De laatste tijd hoort hij de Stem steeds minder vaak en soms vertelt de Stem hem dingen die hij allang weet, of dingen die zo ook wel duidelijk zijn. Natuurlijk weet Dave dat hij de woonkamer ongemerkt kan insluipen en het gesprek kan afluisteren nu hij onzichtbaar is. Hij weet dat het heel onbeleefd is om af te luisteren, maar hij moet er toch op de een of andere manier achter komen wat de waarheid over zijn verleden is.


  Dus trekt hij zijn T-shirt en trainingsbroek uit, schopt zijn slippers uit en verstopt alles achter een gordijn. Het is een raar gevoel om naakt de trap af te lopen. Hij kan zijn lichaam weliswaar niet zien, maar nog wel voelen. Als een van de treden onder zijn voet kraakt, ontdekt hij dat hij ook nog geluid kan maken. Hij moet heel voorzichtig zijn. Mevrouw Krandel kijkt op als hij de woonkamer binnenkomt. Hij moet de deur een klein stukje opendoen om erdoor te kunnen. Maar het is duidelijk dat ze hem niet ziet. Ze loopt vlak langs hem heen en sluit de deur. Nu zit hij bij hen opgesloten. Dave haalt een keer diep adem en hij is bang dat ze hem zullen horen als hij weer uitademt. Zo zacht als hij kan, loopt hij naar de achterste muur en leunt ertegenaan. Hij kan zien zonder gezien te worden.


  ‘Dus hij heeft alles over de Nachtvleugel ontdekt?’ vraagt Edward.


  Mevrouw Krandel knikt. ‘Dankzij Rolf.’


  ‘Misschien kunnen we hem zo ver krijgen zijn Krachten op te geven, net als wij.’


  Ze schudt haar hoofd. ‘Zoals gewoonlijk ben je een dwaas, Edward. Besef je niet dat Daves toverkunsten jouw zoon van de Waanzinnige gered heeft? Als we zijn Krachten nu kwijtraken…’


  Edward antwoordt spottend: ‘Maar Antoine Ensuivre kan niet terugkomen.’


  ‘Dat dachten we de laatste keer ook.’


  Edward huivert. ‘We zouden dit huis moeten platbranden.’ Hij glimlacht kwaadaardig. ‘Beter nog. Verkopen. We zouden een slag kunnen slaan.’


  ‘Dat is weer typisch iets voor jou, Edward. Het maakt je niets uit wat er met de nieuwe bewoners zou kunnen gebeuren.’


  Hij lacht. ‘Beter met hen dan met ons.’


  Mevrouw Krandel kijkt hem laatdunkend aan, terwijl Edward zichzelf nog een cognac inschenkt. ‘En denk je nou echt dat we van ons verleden af zijn door gewoon dit huis te verlaten? Het zou ons achtervolgen net zoals ik zeker weet dat het jou gevolgd is, tijdens al je reizen over de aardbol.’


  Aan de uitdrukking op het gezicht van Edward Ensuivre kan Dave zien dat ze gelijk heeft. Ondanks zijn wanhopige vlucht uit dit huis is het duidelijk dat het Edward nooit gelukt is de tragedies uit zijn hoofd te bannen. Edward loopt naar de openslaande deuren en kijkt de nacht in.


  ‘Ik zie dat er geen licht in de toren is,’ zegt hij.


  ‘Daar is voor gezorgd.’


  Hij glimlacht zelfvoldaan naar zijn zuster. ‘O, echt waar? En hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Dat doet er niet toe. Ik heb ervoor gezorgd.’


  Hij heft zijn glaasje cognac naar haar op en doet of hij proost. ‘Lieve zus, jij bent de meest bekwame vrouw die ik ken.’


  ‘Ik had geen keus, want jij stapte op en liet mij achter met de zorg over het huis.’


  ‘Was het zo’n opgave?’ vraagt hij sarcastisch.


  Ze kijkt hem kil aan. ‘Ben je van plan Alexander mee te nemen als je met die vrouw getrouwd bent? Ik neem aan dat je weer gaat reizen na je huwelijk.’


  Edward lacht. ‘Alexander meenemen? Lieve zus, je wilde zelf de voogdij over de jongen. Ik kan niet met een achtjarig jongetje opgezadeld zitten.’


  ‘Maar nu heb je een vrouw. En ze schijnt gesteld te zijn op Alexander.’


  Edward schudt zijn hoofd. ‘Alexander blijft hier. Ik wil hem niet.’


  Dave heeft medelijden met zijn kleine vriend.


  ‘Hoeveel heb je haar over de tovenarij verteld?’ vraagt mevrouw Krandel.


  ‘Helemaal niets. Je denkt toch niet dat ik gek ben?’


  ‘Zo gek als een deur.’ Ze zucht. ‘Wees voorzichtig, Edward. Ze staat me niet aan.’


  Hij trekt een gezicht. ‘Waarom niet? Ze is lief. Aardig.’ Zijn mond krult omhoog. ‘En niet te vergeten: beeldschoon.’


  Mevrouw Krandel snuift. ‘Op een ordinaire manier.’


  ‘Weet je, Amanda, verbitterdheid siert je niet.’


  ‘Welterusten, Edward.’


  Ze draait zich om en loopt heerszuchtig de woonkamer uit. Haar broer giechelt in zichzelf, schenkt zich nog een glaasje cognac in en slentert ook de kamer uit.


  En net op tijd ook: Dave is weer zichtbaar. Hij weet niet precies hoe het komt – misschien doordat hij zich op hun gesprek concentreerde en niet op het onzichtbaar blijven. Maar één ding weet hij heel goed: hij staat nu spiernaakt midden in de woonkamer en zijn kleren liggen boven achter een gordijn op de overloop.


  Maar voor hij kan besluiten wat te doen – wegrennen of proberen weer onzichtbaar te worden – schrikt hij op van een stem.


  ‘Zoek je deze?’


  In de deuropening staat Bjorn met Daves kleren in zijn hand.


  Dave haalt naar hem uit en rukt aan zijn trainingsbroek terwijl de gnoom luidruchtig grinnikt.


  ‘Hoe wist u dat ik hier was?’ vraagt Dave, die zijn T-shirt over zijn hoofd trekt.


  ‘Omdat je niet in je kamer was en ik je ging zoeken.’ Bjorn kijkt nu serieus. ‘Ik was van plan je iets te vertellen. Iets wat je zou moeten uitzoeken.’


  ‘Wat dan?’


  Bjorn komt heel dichtbij, zijn kleine gezicht is gespannen terwijl hij omhoog naar Dave kijkt. ‘Er is een soort onrust in het Hellegat in de oostelijke vleugel. Ik kan het horen. Geloof me, ik kan dat soort dingen horen.’


  ‘Waar hebt u het over?’


  Bjorns gezicht is bleek. ‘God beware ons,’ zegt hij, terwijl hij luistert naar iets dat hij alleen kan horen, ‘maar ik denk dat er iets uit het Hellegat probeert te ontsnappen.’


  


  Dat is belachelijk, zegt Dave steeds weer tegen zichzelf als hij de trap oploopt. Het Hellegat is verzegeld. En als er demonen op het punt stonden uit te breken, dan zou de Stem hem gewaarschuwd hebben, daarvan is Dave overtuigd.


  Hij probeert zichzelf met wilskracht naar de oostelijke vleugel te transporteren, maar er gebeurt niets. Zijn Krachten zouden zeker werken als ze in gevaar zouden zijn. Dus Bjorn moet het mis hebben. Dat moet wel.


  Of hij heeft het mis, of hij liegt – om de een of andere sluwe reden.


  Toch wenst Dave dat hij de weg naar de oostelijke vleugel kende, gewoon om zichzelf ervan te verzekeren dat de deur naar het Hellegat nog steeds vergrendeld en ondoordringbaar is. Maar de oostelijke vleugel is van de rest van het huis afgesloten. Dave wil al net zo graag naar de oostelijke vleugel als dat hij naar de toren wil. Er liggen daar boeken – boeken die hij moet lezen – en een portret van een jongen die kleren uit de jaren dertig aanheeft en die als twee druppels water op Dave lijkt. Er zijn vele redenen waarom hij naar de oostelijke vleugel wil.


  Er zijn daar veel geheimen, maar zijn Krachten zijn niet sterk genoeg om zichzelf door de deuren, die mevrouw Krandel afgesloten heeft, heen te krijgen.


  Lopend door de gang naar zijn kamer kan hij niet ontkennen dat de woorden van de gnoom hem van zijn stuk hebben gebracht. Bjorn weet dat Dave de enige is in het huis die waarschijnlijk weerstand kan bieden aan een demonische aanval. Maar misschien is zijn waarschuwing een valstrik – net zoals die keer toen hij de Trap in Tijd afging. Dave weet nog steeds niet zeker of hij Bjorn kan vertrouwen. Hij wilde dat de Stem hem iets meer vertelde.


  Maar als hij de deur naar zijn kamer opent, heeft hij de Stem niet nodig. Hij voelt de plotselinge hittevlaag en de bonzende druk – er is een demon in de buurt.


  Dave zet zich schrap. Zijn hart gaat tekeer.


  ‘Dave?’ roept een kleine, bange stem.


  Hij kijkt naar beneden. Ineengedoken bij zijn bed zit Alexander.


  ‘Ik ben bang,’ zegt Alexander bijna in tranen. ‘De slechte wezens komen terug.’


  Dave knielt naast hem neer. De hitte in de kamer is absoluut overweldigend. De kleine jongen zit zwetend en trillend in zijn pyjama. Dave slaat zijn armen om hem heen en trekt hem dicht tegen zich aan.


  ‘Ik zal tegen ze vechten, Alex,’ belooft Dave. ‘Ik stuur ze terug naar hun Hellegat.’


  ‘Ik denk het niet,’ zegt Alexander. ‘Deze keer niet.’


  Dave verstijft. De stem van de jongen – koud, laag – is niet zijn eigen stem.


  Dave kijkt naar beneden. Hij ziet nog net hoe Alexanders lippen van elkaar gaan waardoor een mondvol gele slagtanden onthuld worden. Hij zet ze zo diep in Daves linkerschouder dat het bot geraakt wordt.


  Dave gilt.


  EEN VISIOEN VAN BLOED
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  De pijn is ondraaglijk, maar het lukt Dave om het beest van zich af te duwen. Het is niet Alexander: voor de zoveelste keer beseft Dave, zichzelf vervloekend, dat hij bedrogen is door een demon die zich vermomd heeft als iemand anders. Met afschuw kijkt hij toe hoe het beest in zijn eigen gedaante terug verandert, zichzelf langer maakt zoals een hagedis, de botten drukken door zijn vlees. Het beest verandert in een kokend, rottend lijk van een reptiel en het zit ineen gehurkt of het ieder moment kan springen.


  ‘Terug naar je Hellegat!’ commandeert Dave zo goed als hij kan, zijn rechterhand stevig op zijn schouder om het bloeden te stoppen.


  ‘Ik dacht het niet,’ zegt de demon weer met zijn eigen stem. Het is een diep, krassend geluid.


  ‘Ik ben sterker dan jij!’


  Maar terwijl hij het zegt, valt Dave op de grond, zijn hoofd slap van al het bloed dat hij verloren heeft.


  Het beest kruipt naar hem toe. ‘Ben je echt zo sterk? Bewijs het dan maar. Open de deur in de oostelijke vleugel en laat ze vrij. Ze zijn onrustig daarbinnen. Hoor maar. Je kunt ze horen. Laat ze vrij, Dave Martens. Dan heb jij de macht over de hele wereld!’


  ‘Nooit,’ kraakt Dave, maar zijn hoofd tolt.


  De demon hangt over hem heen, geel speeksel druppelt van zijn slagtanden. ‘Dan ben je van mij,’ zegt hij en met zijn benige klauwen grijpt hij de armen van de jongen.


  Plotseling schiet de klink van Daves ramen, die naar binnen toe openzwaaien. De ruimte wordt gevuld met het geluid van woedend klappende wieken. Raven – tientallen, honderden zelfs – komen krijsend en schreeuwend neer op de demon. Met hun snavels pikken ze in zijn rottende vlees en, hoewel de demon terugvecht, villen de raven hem levend. Of ze villen hem dood, wat het ook is.


  ‘Neeeee!’ schreeuwt de demon, die nu helemaal bedekt wordt door een zwarte massa woedend klappende vleugels.


  Het lukt Dave om rechtop te gaan zitten. ‘Terug naar je Hellegat,’ commandeert hij nog een keer zwak. Het beest verdwijnt en de raven zwermen met zijn allen het raam uit. Er liggen er een paar dood op de vloer met de pootjes naar boven. Dave pakt een raaf op en houdt het teder in zijn hand. Hij staart dankbaar naar de dode vogel.


  Dan zwaait de deur van zijn kamer plotseling open. Het is Cecile. ‘O mijn god!’ schreeuwt ze. ‘Dave… je bloedt!’


  Hij knikt, wat maar net lukt. Nu pas beseft hij dat zijn shirt doordrenkt is met bloed.


  ‘Ze zijn terug,’ zegt hij zwak. ‘De demonen zijn terug.’


  ‘Mam!’ schreeuwt Cecile. ‘Mam! Oom Edward!’


  Mevrouw Krandel en haar broer staan binnen de kortste keren in hun ochtendjas in de deuropening. Morgana tuurt timide over Edwards schouder.


  ‘Lieve hemel,’ zegt Edward vol afgrijzen. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘De demonen,’ fluistert Dave.


  Edward bukt zich en kijkt Dave streng aan. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Luister, ik heb al eerder ruzie met hen gehad. Ik weet waar ik het over heb. Als de raven er niet geweest waren…’


  Edward staat op. ‘Het is toch niet te geloven? Ik kom terug en het is hier nog steeds gruwelijk.’


  ‘Ik moet bij moeder kijken,’ zegt mevrouw Krandel.


  ‘Alsjeblieft!’ Cecile is woedend. ‘Kunnen jullie alleen maar aan jezelf denken? Dave bloedt dood! We moeten dokter Lam bellen!’


  ‘Dat is niet nodig,’ zegt een stem.


  Ze kijken om. In eerste instantie weten ze niet wie dat zei, tot Bjorn verschijnt, die mevrouw Krandel en Morgana in de deuropening opzij duwt.


  ‘Ik ben getraind om dit soort wonden te verzorgen,’ zegt de gnoom. Hij houdt een kleine zwarte tas vast en bekijkt Daves schouder. ‘Om te beginnen hebben we een tourniquet nodig om het bloeden te stoppen.’


  ‘Dat had ik u ook wel kunnen vertellen,’ zegt Dave.


  Cecile trekt de sloop van Daves kussen en geeft hem aan Bjorn, die hem om de gewonde schouder bindt.


  ‘Goed,’ zegt de kleine man en hij opent zijn tas, ‘ik heb bepaalde kruiden hier…’


  ‘Kruiden?’ vraagt Cecile. ‘Moeten we hem niet naar de EHBO brengen om het te laten hechten? En voor een tetanusprik?’


  ‘Als je tijd wilt verspillen, zou je dat kunnen doen,’ zegt Bjorn. Hij haalt een klein medicijnflesje met een groen poeder uit zijn tas. ‘Waar ik opgegroeid ben, liepen we altijd dit soort beesten tegen het lijf. De mijnen waarin we werkten, stonden in directe verbinding met een paar grote Hellegaten. Dus wij gnomen hebben geleerd erop voorbereid te zijn.’


  Hij schudt een beetje van het poeder over Daves schouder.


  ‘Dat zou het bloeden moeten stoppen,’ zegt hij.


  Dave bekijkt hem geïnteresseerd. De behandeling zal werken, zegt de Stem. Wees niet bang.


  Maar in hoeverre had Bjorn van tevoren van de aanval van de demon geweten? Kan Dave hem echt vertrouwen?


  Hij kijkt naar de deuropening. Nou, denkt Dave, ik ga er maar van uit dat ik hem op dit moment meer kan vertrouwen dan mevrouw Krandel of Edward Ensuivre, want die hebben niet eens even gewacht om te kijken of het wel goed met me komt.


  Waarom was het zo belangrijk om hun moeder te controleren? Welke relatie had de seniele oude vrouw nog met de demonen uit het Hellegat?


  ‘Er moet iemand naar de oostelijke vleugel,’ zegt Dave. ‘Als de Poort geopend is…’


  ‘Denk je dat het beest daarvandaan kwam?’ vraagt Cecile. ‘Of wat het ook is dat je aanviel?’


  ‘Ik denk niet dat het Hellegat hier open is,’ zegt Bjorn, die Daves schouder verbindt. ‘Ik heb alleen het gevoel dat ze daarbinnen rusteloos zijn. Iets stoort ze. Misschien probeert iemand ze vrij te laten – maar de Poort is nog niet geopend.’


  Cecile is verbijsterd. ‘Als dat beest dat Dave aanviel niet hiervandaan kwam, waar kwam het dan wel vandaan?’


  ‘In de hele wereld zijn Hellegaten en sommige zijn open,’ legt Dave haar uit. Dat had hij van Rolf gehoord. ‘Er lopen veel demonen vrij rond en hun doel is hun smerige broeders en zusters te bevrijden. Wij wonen toevallig boven een van ’s werelds grootste Hellegaten. Dus ze zijn bijzonder geïnteresseerd in dit Hellegat.’


  Dan worden ze opgeschrikt. Niet door een afschuwelijke schreeuw, maar door een snikje. Ze draaien zich om. Morgana staat nog steeds in de deuropening, haar gezicht is wit weggetrokken. Ze huilt.


  ‘Ik… ik wist niet dat je er nog steeds stond,’ zegt Dave.


  ‘Al die verhalen,’ huilt de mooie vrouw. ‘Hellegaten. Demonen. En jouw schouder… en die dode vogels! Wat is dit voor een huis?’


  Dave springt meteen op. Hij is verrast hoeveel de pijn gezakt is na de behandeling van Bjorn. Hij pakt Morgana’s handen vast. Ze is klein, ongeveer zijn lengte en het doet hem gewoon pijn haar zo bang te zien. Wat zal er allemaal door haar heen gaan? En wat verkeerd – ongelooflijk verkeerd – van Edward om haar mee naar het huis te nemen zonder haar iets over de tovenarij te vertellen.


  ‘Ik weet dat het allemaal nogal bizar klinkt,’ zegt Dave vriendelijk. ‘Dat vond ik ook toen ik hier voor het eerst kwam.’


  Ze kijkt hem onderzoekend aan. ‘In wat voor een familie kom ik terecht?’


  Dave staart in haar donkere ogen. Wat een prachtige ogen. In feite is hij er zich plotseling van bewust dat hij nog nooit een mooiere vrouw gezien heeft – niet één supermodel, niet Roxanne, zelfs niet… Cecile…


  Op dat moment voelt hij een scheut van schuldgevoel en hij laat Morgana’s handen los. Maar hij kan zijn ogen niet van haar afhouden.


  ‘Ik denk dat je met Edward moet praten,’ zegt Dave. ‘Hij is je een verklaring schuldig. Ik ben daar niet de aangewezen persoon voor.’


  Ze weet een glimlachje te voorschijn te toveren. ‘Ik vind je heel sympathiek, Dave. Dankjewel.’ Ze kust hem op de wang en loopt de gang in, waarschijnlijk op zoek naar haar verloofde.


  ‘Nou,’ zegt Cecile ijzig, ‘je lijkt wel verliefd.’


  ‘Cecile, ze was bang! Kom op! Jij bent aan dit soort dingen gewend. Zij niet.’


  ‘Je kunt beter gaan liggen, Dave,’ zegt Bjorn. ‘Je hebt behoorlijk wat bloed verloren.’


  Dave zucht en gaat op de rand van zijn bed zitten. Hij is zich plotseling bewust van het bloed op de vloer en voelt zich een beetje misselijk. ‘Ik moet met Rolf praten,’ mompelt hij.


  ‘Morgenochtend.’ Bjorn helpt hem zijn bebloede shirt uit te trekken. ‘Cecile, haal een doek en wat warm water.’


  Ze wassen Dave en zorgen ervoor dat hij in bed gaat liggen. Cecile blijft aandringen dat ze dokter Lam, de huisarts, moeten bellen. Dave verzekert haar dat de Stem hem vertelt dat het allemaal in orde komt, dat Bjorns behandeling voldoende is. Schoorvoetend gaat ze ermee akkoord, precies op het moment dat haar moeder de kamer weer in komt. Dave is ineens heel slaperig, maar het lukt hem nog antwoord te geven als ze vraagt of het goed met hem gaat.


  ‘Prima,’ fluistert hij. ‘Bedankt voor de bezorgdheid.’


  ‘Ik wás bezorgd, Dave en dat ben ik nog steeds. Maar toen ik wist dat Bjorn je kon behandelen, kon ik een paar dingen regelen. Belangrijke dingen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals kijken of de Poort in de oostelijke vleugel was afgesloten,’ zegt ze met tegenzin.


  ‘En?’


  ‘Volgens mijn broer is het veilig,’ zegt ze.


  ‘Dat is mooi.’ Hij begint in slaap te sukkelen, maar opent dan zijn ogen weer. ‘Het was slim van u om Bjorn aan te nemen. U wist dat we zijn deskundigheid nodig zouden hebben.’


  Ze geeft geen antwoord. ‘Rust nou maar, Dave.’ Ze legt haar hand op zijn hoofd. ‘Het zal wel raar zijn om het nu te zeggen, maar vrolijk kerstfeest. Slaap lekker.’


  Hij valt in slaap. Hij droomt niet van demonen, maar van Morgana en haar bruine, glanzende ogen, haar uitnodigende lippen…


  De volgende dag wiebelt zijn bed doordat zijn vrienden erop zitten.


  ‘Hé, kijkt uit,’ zegt Dave lachend. ‘Denk er even aan dat ik gewond ben.’


  Anna probeert het kussen achter hem op te schudden. ‘Arme schat, in bed op eerste kerstdag. Wil je nog een beetje eierdrank?’


  ‘Hij komt niks tekort,’ zegt Cecile. ‘Ik heb hem al de hele dag eierdrank en koffiekoeken en popcornballen gebracht.’


  ‘Ja,’ zegt Dave lachend. ‘Mijn schouder doet geen pijn, het is mijn maag.’


  Marcus, die op de rand van zijn bed zit, kijkt hem bestuderend aan. ‘Het bevalt me allemaal niets, Dave. De demonen zijn weer rusteloos. Waarom?’


  D.J. hing al die tijd tegen het bureau aan en gooide een balletje omhoog en ving het weer op. Hij had niet zo overdreven veel aandacht aan Dave willen schenken, zoals de rest deed. Maar nu richt hij zijn aandacht op Dave.


  ‘Ja,’ zegt hij instemmend. ‘Dat vraag ik me nou ook af. De laatste keer was het de Waanzinnige die ze allemaal opstookte. Maar hoe zit dat nu?’


  ‘Ik weet het niet,’ geeft Dave toe.


  ‘Misschien is het die dwerg wel,’ zegt Anna huiverend. ‘Ik krijg de kriebels van hem.’


  ‘Hij is een gnoom,’ corrigeert Cecile. ‘Maar volgens mij is hij geen slechte kerel. Ik weet bijna zeker dat Bjorn aan onze kant staat. Moet je zien hoe hij Daves schouder behandeld heeft.’


  ‘Hij zou een oplichter kunnen zijn,’ waarschuwt D.J. ‘Die beesten zijn slim. Weet je nog hoe die ene zich vermomd had en eruitzag als ik?’


  Dave knikt. ‘Daarom moet ik ook weer met Rolf praten. Er is zoveel dat ik niet begrijp over de relatie tussen de Nachtvleugels en de demonen.’


  Cecile zucht. ‘Moeder en oom Edward zijn bezorgd, dat zie ik zo.’


  ‘Nou als er iets gebeurt,’ belooft Dave, ‘dan doe ik wat ik eerder ook al deed. Ik geef jullie de Kracht van de Nachtvleugel zodat jullie je kunnen verdedigen.’


  Marcus glimlacht flauwtjes. Dave weet dat hij zich zorgen maakt om het pentagram, om wat het betekent. Dat is ook nog iets waar hij het met Rolf over moet hebben.


  Er wordt zacht op de deur geklopt. Cecile staat op en doet de deur open. Het is Morgana. Ze heeft een dienblad met een theepot in haar handen.


  ‘Ik dacht dat onze patiënt wel een beetje hete chocolademelk wilde,’ zegt ze.


  ‘Dank je,’ zegt Cecile, ‘maar hij zit nog vol van de eierdrank.’


  ‘Ik heb wel trek in chocolademelk,’ zegt Dave. ‘Dankjewel, Morgana.’


  Zowel Cecile als Anna deinst terug als de vrouw het dienblad naar Daves bed brengt. Ze trekken hun neus naar elkaar op. Morgana lijkt het niet te zien. Ze loopt sensueel door de kamer, haar goedgevormde benen in zwarte panty’s met daarboven een lange, haveloze trui, die aan een kant bijna van haar schouder glijdt. Ze zet het dienblad op een bijzettafel en schenkt Dave een kop chocolademelk in.


  ‘Smaakt goed,’ zegt Dave en hij grijnst naar haar. ‘O, hé. Heb je mijn vrienden al ontmoet?’


  Met haar donkere ogen kijkt Morgana hen aan. ‘Nee. Nog niet.’


  ‘Dit is Anna Lopez,’ zegt Dave. Anna knikt nauwelijks zichtbaar. ‘En dit is Marcus Johnson.’ Marcus glimlacht. ‘En dit is D.J. Kerwinsky.’


  ‘Aangenaam,’ zegt D.J., die vooruitspringt en bijna struikelt. Hij vergeet zijn gewoonlijk koele houding en grijnst plotseling als een gek, terwijl hij haar hand schudt.


  ‘En jij ook aangenaam, D.J.,’ zegt Morgana poeslief. Dave ziet dat ze een heel klein beetje met haar wimpers wappert. ‘En jij ook aangenaam, Marcus,’ zegt ze terwijl ze hem aankijkt.


  Marcus glimlacht alleen maar.


  ‘Heb je met Edward gesproken?’ vraagt Dave. ‘Heeft hij alles uitgelegd?’


  ‘Het is bijna niet te geloven,’ zegt Morgana. Haar stem sterft weg terwijl ze om zich heen kijkt.


  ‘Het maakt niet uit,’ zegt Dave. ‘Mijn vrienden weten alles over de demonen.’


  Morgana zucht. ‘Edward zegt dat er een of andere deur in de oostelijke vleugel is. Een deur naar het…’ Ze slaat haar armen om zichzelf heen en huivert. ‘Ik kan het gewoon niet zeggen.’


  ‘Ik weet dat het moeilijk is,’ zegt Dave. ‘Maar als je in deze familie trouwt, moet je alles over de tovenarij weten. En over de Nachtvleugels en de Hellegaten. Mevrouw Krandel probeerde het voor mij geheim te houden, maar als je hier woont kom je er vanzelf wel achter, dat kan niet anders.’


  Morgana lacht vriendelijk naar Dave. Haar ogen staan vol tranen. ‘O, word maar snel beter, Dave. Ik heb het gevoel dat ik jouw vriendschap heel hard nodig heb in dit huis.’


  Dave belooft het. Ze kust hem op zijn voorhoofd en verlaat dan snel de kamer.


  Als ze vertrokken is, is het even stil in de kamer. Dan slaakt D.J. een kreet. ‘O, baby!’


  Cecile trekt een gezicht naar hem. ‘Oké, je hebt je volkomen belachelijk gemaakt, D.J.’


  Hij negeert haar. ‘Dat is nog eens een lekker ding,’ zegt hij tegen Dave.


  ‘Ja, zeker,’ beaamt Dave.


  ‘Nou, ik mocht haar al meteen niet,’ zegt Anna.


  ‘Voor deze ene keer,’ zegt Cecile terwijl ze Anna aankijkt, ‘zijn we het ergens over eens.’


  ‘Jullie zijn gewoon jaloers,’ zegt D.J. ‘Want ik zal je eens wat zeggen. Die Morgana is lekker. L-E-K-K-E-R.’


  ‘D.J., dat had ik niet van je verwacht,’ zegt Cecile met een stalen gezicht. ‘Je kunt spellen.’


  Dave kijkt naar Marcus, die nog steeds op de rand van het bed zit. ‘Wat vond jij van haar, Marcus?’


  Hij wacht even. ‘Nou, ze is zeker heel knap. En ze lijkt heel aardig.’


  ‘Wat is het probleem dan?’ vraagt D.J.


  ‘Geen probleem,’ zegt Marcus, maar het klinkt onzeker.


  ‘Ze is een goudzoekster,’ zegt Cecile. ‘Ze zit achter het geld van mijn oom aan. Let op mijn woorden, ze zijn binnen een jaar gescheiden en dan heeft ze een dikke, vette schikking.’


  ‘Ze leek heel lief, Ces,’ zegt Marcus.


  ‘Jij bent toch homo, Marcus. Je zou je dus niet door haar in de luren moeten laten leggen.’


  Dave laat zijn hoofd in zijn kussen rusten. Ja, Morgana is lief. Zo lief dat hij haar de rest van de middag en de hele nacht niet meer uit zijn hoofd krijgt. Als hij de volgende ochtend wakker wordt, denkt hij nog steeds aan haar. Aan een droom die hij had – een droom waarin Morgana weer naar hem toe kwam en hem deze keer precies op zijn mond kuste.


  Dit is niet iets wat hij met Cecile zal delen. O, nee, helemaal niet.


  


  Oudejaarsavond komt en gaat. Daves schouder is bijna genezen en hij gaat met al zijn vrienden naar een feest bij Jessica Milardo. Mevrouw Krandel staat erop dat hij en Cecile niet later dan halfeen thuis zijn. ‘Ik kan niet wachten tot ik vijftien ben,’ klaagt Cecile als ze door de voordeuren van het Huis met de Raven binnenkomen. De grootvadersklok in de vestibule wijst één minuut voor halfeen aan. ‘Ik ga meer vrijheid eisen.’


  Dave lacht. Alsof iemand iets van Amanda Ensuivre-Krandel kon eisen.


  Hij trekt zijn jas uit en hangt hem aan de kapstok. Het doet nog steeds een beetje zeer als hij zijn linkerarm optilt en er zal ook zeker een litteken blijven, maar het hoefde in ieder geval niet gehecht te worden en hij hoeft ook niet met zijn arm een paar weken in een mitella. Als ze de trap op loopt, kijkt Cecile achterom en kijkt hem aan. ‘D.J. leek een beetje afwezig vanavond, vond je ook niet?’


  ‘Ja,’ zegt Dave. ‘Zelfs voor D.J.’s doen was hij stil. Hij zei nauwelijks iets.’


  ‘Vraag jij je ook af wat er is?’


  Dave haalt zijn schouders op. ‘Met D.J. weet je het maar nooit. Hij zit soms in zijn eigen wereld.’


  Cecile staat stil op de trap en draait zich om. ‘Denk je dat…?’


  Dave lacht. ‘Wat? Dat de een of andere demon zich weer als hem vermomd heeft? Nee, dan zou ik de hitte gevoeld hebben. Wat hem ook dwarszit, dat in ieder geval niet. Misschien heeft hij ruzie gehad met zijn ouders.’


  Buiten begint het te sneeuwen. Dave hoort het aanhoudende, schelle gehuil van de kille winterwind door de dakranden van het huis gieren. De luiken voor zijn raam zijn losgeraakt; Simon had ze willen maken, maar hij was er niet meer aan toegekomen toen hij met een zweefduik van het dak van de toren viel.


  Dave zal Bjorn vragen of hij ernaar wil kijken. In nachten als deze slaan en dreunen de luiken de hele nacht door.


  Of misschien kan ik ze zelf vastmaken, denkt Dave.


  Hij gooit ineens zijn raam open. Natuurlijk kan ik dat, zegt hij tegen zichzelf. Ik ben toch een tovenaar van de nobele Orde der Nachtvleugels? Een paar losgeraakte luiken zouden geen…


  Plotseling denkt hij aan helemaal niets meer. Hij maakt een klein geluid met zijn keel als hij naar beneden kijkt. Er beweegt daar iets. Een plotselinge vlaag hitte slaat hem in zijn gezicht.


  ‘O, nee…’ hijgt Dave.


  Aan de zijkant van het huis komen schorpioenen omhoog – of in ieder geval, grote, zwartpaarse beesten die eruitzien als schorpioenen. Honderden. Duizenden!


  Met een klap trekt Dave instinctief zijn ramen dicht en doet een stap naar achteren. De hitte en de druk in de kamer stijgen naar ondraaglijke hoogte. Binnen een paar seconden tikken honderden van die verschrikkelijke beesten op zijn ramen, hun zwiepende staarten bedreigen hem vanuit de nacht. Met hun kleine zwarte kraaloogjes kijken ze naar binnen. Daves ramen zitten helemaal onder. De beesten zijn minstens dertig centimeter en proberen binnen te komen.


  ‘Terug, ik beveel het,’ zegt hij, maar zijn stem is zwak. De beesten vervullen hem met afkeer: ze doen hem denken aan kakkerlakken. ‘Terug naar jullie Hellegaten.’


  Maar net zoals met de laatste demon heeft zijn bevel geen effect. Dave weet hoe dat komt: beide keren werd hij verrast en was hij bang. Hij voelt angst. En dat is precies de reden waarom ze vat op hem hebben. Als Dave bang is, werken zijn Krachten niet. Sargon de Groote zelf had hem daarvoor gewaarschuwd; hij had Dave minachtend ‘novice’ genoemd. De beginneling. De amateur.


  ‘O ja?’ zegt Dave tegen zichzelf en hij voelt de verontwaardiging groeien. ‘Ik ben in het Hellegat geweest en er weer uit teruggekomen, meneer Sargon Ik-Ben-Zo-Groot. Kunt u dat ook zeggen?’


  Op dat moment breken de schorpioenbeesten door het glas. Honderden schorpioenen stromen met een onvoorstelbare snelheid zijn kamer binnen. Binnen de kortste keren kruipen ze overal over de vloer en beklimmen ze de poten onder het bed. Dave deinst naar achteren, een hoek in, en vecht tegen zijn angst.


  ‘Hebben jullie me gehoord, smerige beesten? Ik ben heen en weer naar de hel geweest. En dat is precies waar ik jullie naartoe stuur!’


  De schorpioenen komen niet verder, maar ze trekken zich ook niet terug. Een paar beesten kauwen op Daves rugzak die op het bureau ligt. ‘Hé!’ schreeuwt hij. ‘Het meetkundeboek mogen jullie hebben, maar blijf met je poten van mijn palmtop af!’


  Met een zwaai van zijn arm, blijkt nu, kan hij ze vernietigen: de rugzakknagers ontploffen plotseling in wolken paars stof. ‘Goed werk,’ zegt Dave tegen zichzelf. ‘Nu zo doorgaan.’


  De andere wezens trekken zich langzaam en geïrriteerd terug.


  ‘Schiet op, wegwezen!’ commandeert Dave, die nu vol zelfvertrouwen is. ‘Ga terug naar de hel of ik verander jullie in hetzelfde paarse poeder als jullie vrienden!’


  Ze haasten zich de weg terug: de muur op, het raam uit en via de zijkant van het huis weer naar beneden naar de plek waar ze vandaan kwamen. Maar Dave is snel bij ze.


  ‘Niet zo snel jij,’ zegt hij en hij reikt naar beneden om een van de afschuwelijke beesten bij zijn uitgerekte achterlijf te grijpen. Hij tilt het beest op. Zijn staart kronkelt afwerend. ‘Ik beveel je niet te prikken,’ brult Dave. Het beest op zijn hand verslapt.


  ‘Ik denk dat ik je houd, dan kan ik je een tijdje bestuderen.’ Met de demon nog steeds in zijn linkerhand trekt Dave zijn kastdeur open. De broers en zusters van het beest zijn nu bijna allemaal verdwenen, zo snel als ze kunnen haasten ze zich door het gebroken raam. De sneeuw waait naar binnen, maar Dave schenkt er geen aandacht aan. Hij smijt de vuile was uit zijn plunjezak op de grond, stopt het schorpioenbeest erin en trekt de bovenkant met het trekkoord dicht. ‘Ik beveel je daar te blijven,’ zegt hij tegen zijn gevangene.


  ‘Ik ben sterker dan zij,’ herinnert hij zichzelf met een grijns op zijn gezicht. ‘Ik ben sterker dan zij en ze weten het.’ Hij wacht even. ‘Zolang ik maar niet bang ben.’


  Maar waarom zitten ze weer achter hem aan? Wat betekent het?


  De volgende middag repareert Bjorn het raam van Dave. ‘Weet u, Bjorn, toen ik hier voor het eerst kwam,’ zegt Dave, die steeds meer het gevoel heeft dat hij de huismeester kan vertrouwen, ‘schijn ik de demonen in beweging gebracht te hebben doordat ze voelden dat ik een Nachtvleugel was – dat ik de Kracht had om die Poort te openen. Maar ik liet ze zien dat ik sterker was dan hen – in feite sterker dan de Waanzinnige, Antoine Ensuivre zelf – en daardoor gingen ze weg. Waarom zijn ze teruggekomen? Wat willen ze van mij?’


  ‘Misschien wel hetzelfde,’ zegt Bjorn terwijl hij Daves luiken vast hamert. ‘Uiteindelijk willen de demonen hun smerige familie nog een keer de vrije teugel op aarde geven.’


  ‘Maar als ik de Poort niet de eerste keer geopend heb, waarom zou ik dat nu dan wel doen?’ Dave zucht. ‘Iets anders moet ze op stang gejaagd hebben. Ik moet met Rolf praten.’


  Bjorn kijkt hem met zijn kleine ronde ogen aan. ‘Mevrouw Krandel heeft me strikt bevolen je nooit naar hem toe te brengen.’


  ‘Ik heb geen lift nodig,’ antwoordt Dave.


  ‘Nou, de trap in de klip is bedekt met ijs. En de weg naar het dorp is glad en er ligt nog steeds een behoorlijk pak sneeuw…’


  Dave grinnikt en voelt zich een beetje verwaand. ‘Let maar eens op.’


  Hij concentreert zich. Hij wil zichzelf door middel van wilskracht laten verdwijnen en in Rolfs huis opduiken – maar er gebeurt niets. Hij kijkt Bjorn aan en bloost.


  ‘Nou?’ vraagt de gnoom. ‘Ik sta nog steeds te kijken. Wat zou ik moeten zien?’


  ‘Het had moeten werken,’ moppert Dave.


  Bjorn lacht een beetje spottend. ‘Volgens mij wilde je een beetje pochen, of niet soms? En van wat ik over de Nachtvleugel weet, werken de Krachten niet als je ze zo gebruikt.’


  ‘Maar ik moet echt naar Rolf.’


  ‘Probeer het dan nog een keer.’


  En deze keer gaat het gemakkelijk. Hij sluit zijn ogen en verplaatst zich naar het huis van Rolf. Hij komt achter de sofa terecht, waarop Rolf en Roxanne midden in een omhelzing zitten.


  ‘O jee,’ zegt Dave. ‘Ik denk dat ik beter had kunnen bellen.’


  Rolf kijkt hem streng aan. ‘Ja, dat was attent geweest.’


  Roxanne staat op. Ze lacht. ‘Maak je geen zorgen, Dave Martens. Ik had al zo’n voorgevoel dat je langs zou komen.’


  ‘Er gebeuren nog steeds vreemde dingen,’ vertelt Dave.


  Rolf zucht. ‘Oke. Kom hier zitten en vertel.’


  ‘Er was weer een aanval van demonen,’ zegt Dave terwijl hij om de bank heen loopt. ‘Een hele zwerm beesten die op schorpioenen leken. Het lukte me om ze tegen te houden. Ik heb er zelfs een gehouden.’


  ‘Je hebt er een gehouden?’ vraagt Rolf. ‘Je bedoelt als huisdier?’


  ‘Ik hoop dat ik er iets van opsteek, maar het beest lijkt me behoorlijk dom.’


  ‘Ik denk dat het ook dom is,’ zegt Roxanne. ‘Lagere demonische levensvormen worden geleid door Krachten die veel groter zijn dan zijzelf.’


  Dit is de eerste keer dat Roxanne wat informatie over de demonen geeft. Dave kijkt haar veelbetekenend aan.


  ‘Ik geef toe dat ik geen expert ben op het gebied van demonen,’ zegt Roxanne. ‘Maar mijn intuïtie is wel heel goed. Iets manipuleert de demonen en gebruikt ze ergens voor.’


  ‘En alleen een Nachtvleugel kan dat,’ zegt Dave. ‘Ja toch, Rolf?’


  Rolf knikt. ‘Dus als jij het niet bent, Dave, dan is er een andere Nachtvleugel die nog steeds zijn Kracht heeft en voor problemen zorgt.’


  Dave slikt. ‘Antoine Ensuivre?’


  Rolf kijkt naar de brandingsgolven beneden. ‘Zou dat kunnen? Hoe zou hij zijn weg terug gevonden kunnen hebben? Hij zat opgesloten in het Hellegat.’


  ‘In de hele wereld zijn Nachtvleugels,’ zegt Dave. ‘Dat heb je me zelf verteld. Misschien is het iemand anders.’


  ‘Geen enkele Nachtvleugel met een beetje aanzien zou de demonen op deze manier gebruiken,’ zegt Rolf. ‘Als hier een Nachtvleugel achter zit, moet het een Afvallige zijn. Een andere afvallige tovenaar zoals de Waanzinnige.’


  Rolf staat op en loopt naar zijn bureau. Hij trekt een la open.


  ‘Hier, Dave. Probeer deze nog eens.’


  Dave kijkt. Rolf heeft de kristallen ring van Ted Martens in zijn hand.


  ‘Mijn vaders ring,’ zegt Dave. ‘Maar die heeft nog nooit gewerkt.’


  ‘Het Kristal van een Wachter heeft Kennis, maar het werkt op dezelfde manier als de Stem in je hoofd. Het geeft je alleen maar Kennis als je er klaar voor bent en als je het kunt begrijpen.’ Hij kijkt naar de ring. ‘Ik heb deze ring wekenlang bestudeerd. Er is niets mis mee. Ik vermoed dat jij er gewoon nog niet klaar voor was.’


  ‘En denk je dat ik er nu wel klaar voor ben?’


  ‘Roxanne denkt van wel. Dat zei ze vanochtend.’


  Dave kijkt Roxanne aan.


  ‘Ja, Dave Martens. Dat heb ik gezien. Dus jouw komst hier vanavond is geen verrassing.’


  Dave slaakt een diepe zucht. ‘Goed dan. Ik doe hem om.’


  ‘Als je maar wel voorbereid bent,’ zegt Rolf. ‘Op alles. Je weet vast nog wel wat er de laatste keer gebeurde.’


  Dat weet Dave zeker nog. Toen hij het Kristal van de vader van Rolf gebruikte, had Dave visioenen van het Nachtvleugelverleden. Hij had zelfs Sargon de Groote ontmoet. Maar ergens midden in zijn astrale reis werd hij door de Waanzinnige gegrepen en naar diens graf gebracht – recht in Antoine Ensuivres rottende doodskist met daarin de stinkende overblijfselen van Antoines lichaam. Dat wil Dave niet nog een keer meemaken.


  ‘Trek ’m van mijn vinger als je denkt dat ik in de problemen zit, goed, Rolf?’


  De oudere man knikt terwijl hij Dave de gouden ring aangeeft.


  Deze was van mijn vader, denkt de jongen.


  Hij doet de ring om de ringvinger van zijn linkerhand.


  Alsjeblieft, pap, laat hem werken. En zorg ervoor dat de Waanzinnige me niet te pakken krijgt.


  


  ‘Dag zoon.’


  Dave draait zich snel om. Hij is niet langer in Rolfs studeerkamer. Hij is thuis – thuis in het kleine huis in Coles Junction, waar hij opgegroeid is. Max, zijn hond, zit op zijn achterpoten. Hij kijkt naar Dave en kwispelt met zijn staart.


  Zijn vader staat aan de andere kant van de kamer, zijn armen gespreid.


  ‘Pap!’


  Dave staat op het punt naar hem toe te rennen, maar bedenkt zich plotseling. Dit zou heel goed een valstrik kunnen zijn. Al eerder hadden demonen zich als zijn vader vermomd. Maar er is geen hitte, geen druk, wat altijd vóórkomt als er een demon in de buurt is. Geen geur ook; soms lukte het de sluwere demonen om hun hitte te verbergen, maar het was hun nog nooit gelukt hun stank te verdoezelen.


  ‘Het is goed, Dave,’ zegt zijn vader. ‘Maar het is verstandig van je dat je op je hoede bent.’


  ‘Pap? Ben je het echt?’


  Ik draag zijn ring, denkt Dave. Dus het moet hem wel zijn. Op de een of andere manier leeft papa!


  ‘Ja, Dave. O, zoon, wat ben je moedig geweest.’


  Dave gooit alle twijfel van zich af en rent in zijn vaders omhelzing. Zijn vader voelt warm en zacht aan, net zoals hij altijd aanvoelde en hij ruikt ook net zoals vroeger: een beetje naar olie en vet en een vleugje Old Spice aftershave.


  ‘Ik heb gezien welke beproevingen je hebt doorstaan, Dave en mijn ziel huilde. Maar je hebt bewezen dat je een sterke en nobele Nachtvleugel bent. Ik ben heel erg trots op je.’


  ‘Pap, leef je ergens anders? Ik bedoel, kunnen we weer samen zijn?’


  Zijn vader kijkt hem met medelijden aan. ‘Ik leef voor altijd voort in jouw hart, Dave.’


  ‘Maar ik heb meer nodig dan dat. Ik heb je nodig in het Huis met de Raven. Of laat me gewoon hier bij jou blijven. In ons huis. Met Max en mijn oude vrienden.’


  Zijn vader glimlacht verdrietig. ‘Je kunt hier niet blijven, Dave. Dit is alleen maar herinnering.’


  Dave kan zijn tranen niet bedwingen. ‘Ik heb je nodig, pap.’


  ‘En ik zal er altijd voor je zijn.’ Hij legt zijn hand onder de kin van zijn zoon. ‘Draag je nog steeds mijn medaillon van St. Antonius? Ik ben samen met jou door alle problemen gegaan,’ zegt zijn vader. ‘Dat weet je toch, Dave.’


  De jongen knikt weer. ‘Waarom heb je nooit verteld wat ik was? Waarom heb je me naar het Huis met de Raven gestuurd?’


  ‘Het is je lot om de waarheid over je verleden uit te zoeken, Dave.’


  Dave is zich er plotseling van bewust dat ze niet langer in hun huis zijn. Max is weg. Ze staan bij het Huis met de Raven en kijken vanaf een afstandje naar het herenhuis.


  ‘Dit is het moeilijkste deel, Dave,’ zegt zijn vader en zijn stem klinkt dik van angst. ‘Ik ben gekomen om je iets te laten zien. Om je te waarschuwen voor het komende gevaar.’


  ‘Wat bedoel je, pap?’


  ‘Kijk, zoon, kijk omhoog naar het Huis met de Raven.’


  Dave gehoorzaamt. En wat hij ziet, choqueert hem. Het grote huis is een ruïne geworden. De toren is een geschroeide stomp, die verbrokkeld naar de hemel wijst. De grote glas-in-loodramen zijn gebroken; de dubbele voordeur hangt uit zijn sponning. Grote delen van de muren zijn naar binnen toe afgebrokkeld. Dave rent naar het huis toe. ‘Cecile!’ schreeuwt hij. ‘Cecile!’


  Als hij het geruïneerde herenhuis nadert, ruikt hij de scherpe rooklucht. Hier en daar branden nog kleine vuurtjes tussen de brokstukken waaruit af en toe een vlam omhoogschiet. Dave wordt plotseling opgeschrikt door een geluid boven zijn hoofd: demonen die eruitzien als prehistorische reptielen zweven boven het nasmeulende huis en krijsen van vreugde.


  En als hij door de open gebroken voordeur naar binnen rent, ziet Dave nog iets gruwelijkers: Cecile die in een plas bloed dood onder aan de trap ligt.


  DE AFVALLIGE
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  ‘Cecile!’


  Het heeft geen zin. Hij probeert haar op te tillen, maar ze is koud en stijf. Van schrik deinst hij terug de vestibule in.


  Hij struikelt bijna over het lichaam van D.J., dat in zijn eigen geronnen bloed ligt. Achter hem liggen Anna en Marcus. Hun lichamen zijn gebroken en in onnatuurlijke vormen gedraaid. Hij kijkt rond. De woonkamer en vestibule zijn vernield. Kandelaren zijn op de vloer kapot gevallen. Muren zijn opengespleten. Het glazen raampje van de grootvadersklok is gebarsten, de wijzers staan stil en wijzen voortaan even na negen uur aan.


  ‘Nee,’ huilt Dave. ‘Dit kan niet waar zijn! Pap! Waar ben je?’


  Op dat moment springt er een afschuwelijk beest vanuit het niets op de trapleuning. Het is een verschrikkelijk aapachtig wezen, met een mondvol slagtanden en vurige gele ogen.


  ‘We zijn vrij,’ zegt de demon met een lage en krassende stem. ‘De poort is geopend en nu zijn we allemaal vrij!’


  ‘Terug!’ commandeert Dave. ‘Terug naar je Hellegat!’


  Het beest lacht hem uit. ‘Je bent te laat! We hebben gewonnen!’


  Een koor van andere demonen, die nu uit allerlei delen van het geruïneerde huis te voorschijn komen, lachen mee. Skeletten, slijmerige reptielachtige beesten en harige woestelingen met klauwen – ze komen allemaal bij elkaar om Dave uit te lachen. Het verschrikkelijke geluid echoot door de brokstukken van het grote huis.


  ‘Wie heeft dit gedaan?’ commandeert Dave. ‘Wie had de Kracht om die deur te openen?’


  ‘Jij, natuurlijk, grote,’ antwoorden de aapachtigen. ‘Jij bent de enige die die Kracht heeft!’


  ‘Niet! Dat heb ik niet! Ik zou nooit…’


  ‘Ja, Dave, jij bent de enige die de Kracht heeft om die deur te openen,’ zegt zijn vader.


  Dave draait zich om. Zijn vader staat verdrietig in de deuropening.


  ‘Dat zou ik nooit doen! Pap, dat zou ik nooit doen…’


  ‘Maar je gaat het wel doen,’ zegt zijn vader. ‘Je doet het en je vrienden zullen sterven.’


  ‘Dit is een droom! De een of andere idiote hallucinatie!’


  De demonen om hem heen schreeuwen en blèren weer als een bende wilde fietscrossers.


  ‘Haal die ring van mijn vinger!’ schreeuwt Dave. ‘Ik wil dat dit stopt!’


  Maar wat hij ook probeert, hij krijgt geen beweging in de ring. Hij blijft achter met de beesten en staart naar het koude levenloze lichaam van Cecile.


  ‘Alsjeblieft, pap, maak dat dit niet waar is,’ smeekt hij, nog steeds in gevecht met de ring.


  ‘Alleen jij hebt die Kracht, Dave. Jij alleen.’


  ‘Sluit je bij ons aan,’ smeekt de demon. ‘Denk aan alle Kracht die je dan hebt. Anderen van jouw soort hebben zich bij ons aangesloten. Je zult niet alleen zijn.’


  De wezens komen dichterbij. Glibberend, struikelend, hun gespleten poten en puntige staarten met zich meeslepend. Hun stank dringt Daves neus binnen en doet hem naar lucht happen.


  ‘Nooit!’ schreeuwt Dave. ‘Ik ben geen Afvallige en dat zal ik nooit zijn!’


  Met die woorden schiet de ring van zijn vinger. Hij vliegt uit zijn handen en rolt over de vloer, waar hij in Ceciles bloedpoel terechtkomt.


  


  ‘Dave?’


  Rolfs stem.


  ‘Dave, gaat het?’


  ‘Nee,’ zegt hij en hij kan zijn tranen niet bedwingen. Hij wankelt naar de bank, gaat zitten en slaat zijn handen voor zijn ogen. ‘Dit is te veel. Ik kan niet met dit alles omgaan.’


  Rolf legt een hand op Daves schouder en bukt zich zodat hij met de jongen op gelijke ooghoogte is.


  ‘Wat heb je gezien, Dave?’


  ‘Mijn vader.’ Dave kijkt op en zoekt Rolfs ogen. ‘Ik zag mijn vader.’


  ‘Thaddeus?’


  Dave knikt. ‘Het enige wat ik wilde was bij hem blijven. Maar dat was niet mogelijk. Hij liet me zien…’


  Zijn stem blijft in zijn keel steken en hij kan niet verder vertellen.


  Roxanne zit naast Dave op de bank. Ze pakt zijn hand om hem te troosten.


  ‘Ik zag het Huis met de Raven… het was helemaal verwoest,’ zegt Dave die zichzelf kalmeert. ‘Cecile was dood. Al mijn vrienden ook. De demonen zaten overal. Het huis was van hen.’


  Rolf zegt niets.


  ‘Ik neem aan dat dat je blij zou maken, hè, Rolf?’ vraagt Dave en hij voelt zich steeds kwader worden. ‘Je zou niets liever willen dan dat het huis verwoest was en dat de familie ten val gebracht was.’


  ‘Nee, Dave. Ik wil niet dat er iets met Cecile of Alexander gebeurt. Dat weet je best.’


  Dave vecht tegen het misselijkste gevoel dat hij ooit gehad heeft. Nog erger dan welke griep dan ook. Hij heeft het gevoel dat hij moet overgeven.


  Roxanne raakt zijn hoofd aan. ‘Ik zal wat voor je halen,’ zegt ze en ze staat op en haast zich de trap op naar de keuken.


  ‘Je ziet er inderdaad een beetje groen uit,’ zegt Rolf.


  ‘Zo zou jij er ook uitzien als je Cecile in haar eigen bloed had zien liggen.’ Hij probeert op te staan, maar het lukt hem niet. ‘Ik moet terug naar het Huis met de Raven om te kijken of het goed met haar gaat.’


  ‘Rustig aan. Ik weet zeker dat het goed met haar gaat. Als Thaddeus je het visioen heeft laten zien, was dat niet om je bang te maken maar om je te waarschuwen. Wie weet wat er zou kunnen gebeuren als we niet alert zijn.’


  ‘Je hebt geen idee hoe erg het was,’ zegt Dave als Roxanne terugkomt. Ze geeft hem een glas gingerale. Hij drinkt het op. En hij voelt zich er inderdaad beter door. Hij bedankt haar en kijkt vervolgens weer naar Rolf.


  ‘Ik ben het probleem, zoals gewoonlijk. Ik ben degene die voorbeschikt is om de deur van de Poort te openen en de wezens uit hun Hellegat te bevrijden. Ik.’


  ‘Liet Thaddeus je dat zien? Dat jij dat zou doen?’


  Dave knikt. ‘Ik moet weg uit Misery Point. Zo ver mogelijk bij het Huis met de Raven vandaan als ik kan.’


  ‘Rustig aan. Jij zou nooit uit jezelf die Poort openen. Als Thaddeus je dat visioen liet zien, dan was dat om je te waarschuwen dat iemand je zou proberen te dwingen – of je in de val zou laten lopen – zodat jij dat zou doen.’


  ‘Maar wie dan? Een van de demonen?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Je hebt bewezen dat je slimmer en sterker bent dan zij.’


  ‘Maar wie dan?’


  Rolf is even stil. ‘Alleen een andere Nachtvleugel zou zo’n soort macht over jou kunnen hebben,’ zegt hij uiteindelijk. ‘Een Afvallige die jouw hulp nodig heeft – de hulp van de honderdste generatie na Sargon de Groote.’


  ‘Dan… denk je dan dat Antoine Ensuivre terugkomt?’


  Rolf schudt zijn hoofd. ‘Het hoeft niet per se Antoine te zijn.’


  ‘Maar je zei Afvallige. Zo werd Antoine genoemd.’


  ‘Iedere Nachtvleugel die zijn Kracht voor slechte dingen gebruikt, wordt een Afvallige. In de loop van de geschiedenis zijn er heel wat geweest. Er is geen reden om aan te nemen dat er nu geen Afvalligen zijn.’


  Dave voelt zich sterk genoeg om op te staan. Hij loopt door de kamer om naar de golven in de diepte te kijken. De zon gaat onder. Aan de horizon bliksemt het.


  ‘Als er ergens slechte Nachtvleugels zijn, kunnen we dan niet uitzoeken wie dat zijn?’ vraagt Dave. ‘Is er bijvoorbeeld geen register van alle Nachtvleugels of zo?’


  Rolf glimlacht. ‘Wie weet. Maar denk eraan dat ik er niet helemaal in zit sinds de moord op mijn vader. Ik weet wel dat er iedere twintig jaar een bijeenkomst van de Nachtvleugels is. Dat heet de Witenagemot. Dat woord komt uit het Oud-Engels, waar ze meer dan duizend jaar geleden voor het eerst deze bijeenkomsten hadden. Mijn vader nam me een keer mee, toen ik nog klein was. Dat was in Madrid en alle Wachters zaten met eerbied te kijken toen de Nachtvleugels uit de hele wereld de grote zaal binnenkwamen, allemaal in hun officiële dracht.’


  ‘Waanzinnig,’ zegt Dave en hij staat zichzelf toe zich een beetje meer ontspannen te voelen.


  ‘O, dat was het zeker.’ Rolf loopt naar de jongen toe en samen kijken ze over zee. ‘Nachtvleugels uit heel Europa, China en Afrika. En natuurlijk Raymond Ensuivre, de vader van Amanda. Ik weet nog hoe schitterend hij eruitzag in zijn cape en met zijn medailles. Hoe trots mijn vader was dat hij Raymonds Wachter was.’


  ‘Daar wil ik ook naartoe, Rolf. Ik wil mensen ontmoeten die net zo zijn als ik. Andere Nachtvleugels.’


  ‘Dat zul je ook. Ik zal uitzoeken wanneer de volgende Witenagemot wordt gehouden en waar.’ Hij zucht. ‘Maar voorlopig heb ik geen idee welke Nachtvleugel op het slechte pad is terechtgekomen.’


  ‘Misschien is het geen levende Nachtvleugel,’ zegt Roxanne ineens. ‘Misschien is het er een uit het verleden.’


  Rolf kijkt haar onderzoekend aan. ‘Zegt je intuïtie dat? Ziet het er helder uit?’


  Ze fronst haar voorhoofd. ‘Niet helemaal. Maar het schoot door mijn hoofd. Ik kan het idee niet negeren.’


  ‘Als Roxanne dit soort gedachtes heeft, kun je maar beter luisteren,’ legt Rolf uit. ‘Ik denk dat het mogelijk is. Uiteindelijk stond Antoine Ensuivre ook op uit de dood.’


  ‘Dat zeg ik steeds,’ zegt Dave. ‘De Waanzinnige is nog niet klaar met ons. Ik weet het gewoon.’


  Roxanne heeft een boek van de plank gepakt. ‘Ik voel dat je deze moet lezen, het is belangrijk,’ zegt ze en ze geeft het boek aan Dave.


  Dave staart naar de kaft. Er staat in gouden letters:


  


  DE GENEALOGIE VAN DE NACHTVLEUGELS


  VAN HORATIO ENSUIVRE


  


  ‘Zijn dit de voorouders van Horatio?’ vraagt Dave.


  ‘Ja,’ zegt Rolf. ‘En het siert hem dat hij zowel de zwarte schapen uit zijn familie als de helden en legendarische figuren erin opgenomen heeft.’


  ‘Draag de ring van je vader als je het leest,’ zegt Roxanne. ‘Dat helpt je om alles te begrijpen.’


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ zegt Dave. ‘Ik doe dat ding niet meer om.’


  Roxanne heeft de ring van de vloer opgepakt. Dave kijkt naar de ring in haar hand. Er zit bloed op. Het bloed van Cecile.


  ‘Angst is de grootste zwakte van een Nachtvleugel, Dave,’ herinnert Rolf hem.


  De jongen zucht. ‘Als dat betekent dat het me helpt om datgene te stoppen wat van plan is Cecile te vermoorden, dan doe ik het.’ Hij pakt de ring aan en schuift hem weer om zijn vinger. Zijn geest blijft helder als hij aan tafel gaat zitten en het boek voor hem openslaat.


  


  ‘Hulde aan Sargon! Sargon onze leider! Sargon de Groote!’


  Doordat hij zijn vaders ring draagt, komen de woorden in Daves geest tot leven. Hij leest niet alleen over de Nachtvleugels – hij ziet ze ook.


  Sargon heeft hij eerder gezien. Sargon, de man die dit alles begonnen was. Dave herkent hem als hij hem ziet staan, met zijn lange rode haar en baard, in zijn tuniek, met zijn sandalen en zijn zwaard in zijn schede. Dave leest dat Sargon bijna drieduizend jaar geleden in het land Hittitus is geboren, in Klein-Azië, wat nu Turkije is. Op Termessos, de machtige stad aan de bergachtige kust langs de Middellandse Zee, stichtte Sargon een magisch fort. Hij en zijn afstammelingen beschermden de stad generaties lang en Termessos was de enige plek in dat deel van de wereld dat niet door Alexander de Grote veroverd werd. Dave ziet Sargon nu met de bergen van het oude Termessos op de achtergrond en omringd door een groep mensen die hun gouden drinkbekers ter ere van hem opheffen. ‘Hulde aan Sargon!’


  ‘Het is een of andere ceremonie,’ vertelt Dave aan Rolf en Roxanne. ‘Ik zie hoe Sargon geëerd wordt. Hij glimlacht zelfs.’ Dave lacht. ‘Toen ik hem ontmoette was hij niet in zo’n goed humeur.’


  In feite had Sargon Dave geprobeerd te testen – en Dave was maar gedeeltelijk door de test heen gekomen. Daves angst zat in de weg – angst, wat voor de demonen zoiets als anabole steroïde is en waardoor ze groter en sterker worden en moeilijker te verslaan zijn. Dat was toen Sargon hem ‘beginneling’ had genoemd. Toen irriteerde het Dave en het steekt hem nog steeds.


  ‘Ik hoop Sargon nog eens te ontmoeten,’ zegt Dave. ‘Dan kan ik hem vertellen hoe ik de Waanzinnige heb verslagen en…’


  ‘Lees verder, Dave,’ valt Rolf hem een beetje ongeduldig in de rede. ‘We zoeken de Afvalligen. Nachtvleugels die op het verkeerde pad terechtgekomen zijn. En dat is niet Sargon.’


  Dave zucht en slaat de pagina om. Hij zal een keer terug moeten komen als hij meer tijd heeft. Met zijn vaders ring om door de geschiedenisverhalen van tovenaars bladerend, wordt hij getrakteerd op een paar fantastische visioenen. Op een pagina leest hij over Brutus, een Nachtvleugel die in de laatste eeuw voor Christus succes had. Dave kijkt op en ziet een beeld van een schip met een drakenkop en met Brutus in de mast, terwijl een zeebeest met groene schubben vanuit de golven naar hem brult. Dan ziet Dave Diana, die in de nacht opstijgt naar de buitenste stratosfeer van de aarde en door allerlei soorten lichtwezens gevolgd wordt. Als hij de bladzijde omslaat, valt Dave zowat van zijn stoel: een tovenaar, Vortigar, in harnas op een wit paard, omringd door een leger ridders, valt hem plotseling aan. Het lijkt wel of de virtuele realiteit op hol geslagen is.


  Dave trekt zijn hoofd snel in als Vortigars zwaard naar hem uithaalt, tenminste, zo lijkt het. Maar het doorboort een andere ridder, die vervolgens van zijn paard valt en een demonisch gezicht achter de vizier wordt zichtbaar.


  ‘Gaaf,’ zegt Dave. ‘Vortigar leefde toch in de tijd van koning Arthur?’


  ‘Ja, Dave,’ zegt Rolf.


  ‘Kan ik niet nog heel even naar dit gevecht kijken?’


  Rolf schudt glimlachend zijn hoofd. ‘Dat kan later nog wel.’


  Dave gaat weer verder in het boek. Hij bladert door de volgende paar pagina’s. Daar is Brunhilde de Wijze aan het hof van Charlemagne; daar is Wilhelm in Oud-Holland die lesgeeft aan een klas Nachtvleugelschilders; en dan is daar de eerste Witenagemot, een verzameling Nachtvleugels, en Dave is verbaasd vanwege het beeldmateriaal: een kasteel omhuld in gouden lappen, de aanwezigen allemaal in majestueuze paarse gewaden. Tovenaars van alle leeftijden en klasse presenteren glimmende kristallen en prachtige juwelen. De vergadering wordt door een man met een witte baard, die Wiglaf heet, voor geopend verklaard. Dave denkt dat hij de man eerder heeft gezien. Maar hij kan hem niet helemaal thuisbrengen.


  ‘Ik vind alleen maar de goede mannen,’ zegt Dave tegen Rolf.


  ‘Lees maar door.’


  Van de volgende pagina springt Erik Bloedbijl op hem af, met de bijl hoog boven zijn hoofd geheven.


  ‘Ho!’ schreeuwt Dave. ‘Misschien is dit een Afvallige.’


  De bijl van de tovenaar druipt van het bloed als hij hem uit de ingewanden van de een of andere man trekt. Nu begrijpt Dave hoe Erik, die op een Vikinger lijkt, aan zijn naam komt.


  ‘Volgens mij heeft hij net iemand vermoord,’ zegt Dave. ‘Het moet een Afvallige zijn.’


  ‘Kijk eens van dichtbij,’ zegt Rolf.


  Dat doet Dave. Hij tuurt zo goed als hij kan in het visioen om een glimp van Eriks slachtoffer op te vangen. Klauwen in plaats van handen – Dave beseft dat het een demon is die eruitziet als een mens. ‘Nee hoor,’ zegt hij zuchtend. ‘Ik denk dat Erik ook weer een van de goede mannen is.’


  Maar op de volgende pagina wordt zijn visioen donkerder. De temperatuur in de kamer daalt tot bijna onder nul. ‘Isobel de Apostaat,’ leest Dave hardop met een lage stem. ‘Hier staat het. Ze is…’


  Gelach. Het gelach van een vrouw.


  De hele kamer wordt donker. Rolf en Roxanne kijken geschrokken om zich heen. Het gelach houdt aan.


  ‘Ik heb dat eerder gehoord,’ zegt Dave. ‘In de toren!’


  ‘Weet je het zeker, Dave?’


  ‘Zij is het,’ hijgt de jongen.


  Plotseling wordt de kamer door vlammen verzwolgen. Dave kan Rolf en Roxanne niet meer zien. Het enige wat hij ziet, zijn dansende oranje vlammen. Dave deinst terug voor de hitte, maar hij blijft kijken om zoveel mogelijk te weten te komen. Hij ziet figuren in de vlammen: enorme vliegende demonen die boven een oud dorp zweven. Mensen vluchten angstig uit hun huizen, ze struikelen over de keien in de straten en wijzen naar de demonen.


  De beesten duiken de huizen van de mensen in en komen weer te voorschijn met dozen en kisten en soms zelfs met kinderen in hun klauwen. Aan de architectuur ziet Dave dat het een dorp is uit de periode waarover hij op school geleerd heeft: Tudor Engeland. Maar in de leerstof stond nooit iets over Isobel de Apostaat, of over de demonen die zij op mensen losliet.


  ‘Isobel de Apostaat,’ leest Dave om zichzelf te kalmeren. ‘Zij werd geboren in 1494 en was het enige kind van Arthur Plantagenet, een nazaat van koning Hendrik IV. Haar schoonheid en magie werden legendarisch. Ze trouwde met een eenvoudig landheer, sir Thomas Apple, en vergiftigde haar echtgenoot nadat ze een zoon baarde. Ze opende een Hellegat, nam de leiding over de demonen en stuurde ze erop uit om het platteland te verwoesten, zodat de mensen van haar afhankelijk werden. En zo creëerde zij haar eigen trouwe leger. Isobels honger naar macht groeide. Ze zweerde samen met buitenlandse vijanden van Engeland en beloofde onnoemelijke rijkdom als zij haar wilden helpen om koning Hendrik VIII ten val te brengen en zichzelf op de troon te plaatsen.’


  Isobels gelach echoot door de hele kamer, waardoor Dave moet stoppen met lezen. Dan vermant hij zich weer en leest verder.


  ‘In 1522 werd de Witenagemot in Engeland gehouden en een geheime vergadering van de Nachtvleugels besloot dat Isobel als een verraadster aan de koning uitgeleverd moest worden. Het waren vooral de vrouwelijke Nachtvleugels die haar bedwongen en haar in bedwang hielden met een gouden magische ketting. Isobel werd door het hof van de koning schuldig verklaard en als een heks verbrand, maar velen beweren dat zij als een feniks uit haar as herrees en haar toevlucht zocht in het Hellegat.’


  Dave hoort weer het gelach van de slechte Nachtvleugeltovenares, maar hij kan haar nog steeds niet zien.


  Waar is ze? Ik moet haar gezicht zien, denkt hij.


  Uiteindelijk ziet hij een figuur in de vlammen. Een vrouw, vastgebonden op een brandstapel. Ze wordt levend verbrand en ze lacht terwijl de vlammen haar wegvreten. Haar huid wordt zwart en bladdert van haar gezicht. Dave ruikt haar brandende vlees. Erger nog, hij kan het proeven.


  Hij slaat het boek met een klap dicht. De kamer wordt weer normaal.


  ‘Het was te veel,’ zegt hij. ‘Het was gewoon te walgelijk.’


  ‘Maar heb je genoeg gezien om er zeker van te zijn dat we met Isobel de Apostaat te maken hebben?’


  Dave trekt een gezicht. ‘Je kunt beter zeggen dat ik genoeg gehóórd heb. Ik hoorde hetzelfde gelach als in de toren van het Huis met de Raven.’


  ‘Altijd die toren,’ merkt Rolf op. ‘Wat bewaart Amanda daar?’


  ‘Nu niks meer. Ik heb er al een tijdje geen licht meer gezien.’ Dave denkt ergens over na. ‘Maar ik zag wel dat Bjorn iemand uit de toren haalde. Hij ontkent het, maar ik weet zeker dat het een vrouw was. Zou zij het geweest kunnen zijn – Isobel?’


  Rolf kijkt verbaasd. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Isobel de Apostaat zich door iemand in haar kamer laat opsluiten, of gewoonweg met een gnoom meegaat die haar ergens anders naartoe brengt. Isobel was een van de meest gevreesde tovenaressen aller tijden. Ze heeft bijna koning Hendrik VIII van zijn troon verstoten. Zelfs de brandstapel was niet genoeg om haar slechtheid te stoppen. Er zijn sinds die tijd legendes dat haar geest is teruggekomen en dat ze nog steeds de macht over de wereld probeert te krijgen.’


  Dave onderdrukt een rilling. ‘Dat klinkt als iemand anders die wij kennen. Antoine Ensuivre.’


  Rolf kijkt hem serieus aan. ‘Weet je zeker dat het hetzelfde gelach was in de toren?’


  ‘Precies hetzelfde. En de Stem bevestigt het ook. Ik hoorde Isobel de Apostaat. Zij moet het al die tijd wel geweest zijn in de toren. Volgens mij heb ik haar horen huilen.’


  Rolf loopt naar het raam en staart naar de zee onder hem. De golven worden woester en de bliksem aan de horizon wordt steeds heviger. Dan volgt een donderslag, die harder is dan ze verwacht hadden.


  Het stormt altijd als ik hier ben, denkt Dave. Het lijkt wel of de elementen iedere keer worden opgepord als ik nieuwe waarheden over mijn Nachtvleugelverleden ontdek. Op een bepaalde manier vindt hij dat wel leuk.


  ‘Ik weet het niet, Dave,’ zegt Rolf. ‘Er moet iets met Isobel gebeurd zijn als ze toelaat dat Amanda haar gevangen houdt, maar ik kan me niet voorstellen wat dat zou kunnen zijn. Isobel is nu niet meer van vlees of bloed.’


  Dave haalt zijn schouders op. ‘Misschien heeft de vader van mevrouw Krandel of Horatio Ensuivre ik weet niet hoe lang geleden de een of andere spreuk over haar uitgesproken.


  ‘Dat zou kunnen, maar…’


  ‘Nou, hoe dan ook, het is gelukt, ik weet zeker dat Isobel die demonen achter me aan stuurt en niet Antoine Ensuivre.’ Dave glimlacht. ‘Dat is in ieder geval een troostrijke gedachte.’


  Roxanne, die tot dusver alleen maar had zitten luisteren, staat op en loopt naar Dave toe. Ze glimlacht naar hem en slaat haar armen over elkaar. ‘Ik neem aan dat je het idee hebt dat een vrouw onmogelijk zo’n schrikbarende tegenstander kan zijn als een man. Zelfs als ze een ‘ondode’ Nachtvleugeltovenares is.’


  Hij bloost. ‘Nee, dat bedoelde ik niet.’ Hij wordt nog roder. ‘Echt. Het is gewoon…’


  ‘Isobel de Apostaat heeft vijf eeuwen voor op Antoine Ensuivre,’ zegt Roxanne. ‘Vijf eeuwen waarin ze haar Krachten heeft kunnen perfectioneren. Om haar kwaad te slijpen als een zwaard dat veel scherper is dan de Waanzinnige ooit zou kunnen bezitten.’


  Dave slikt teleurgesteld. ‘Ja, je zult wel gelijk hebben.’


  Rolf glimlacht. ‘Het punt is, Dave, dat we een groot probleem hebben. We hebben weer een afvallige Nachtvleugel die die Poort in de oostelijke vleugel probeert te openen. En het is duidelijk dat Isobel jou heeft uitgekozen om dat klusje voor haar te klaren.’


  ‘Waarom doet ze het zelf niet?’


  ‘Jij hebt de deur verzegeld. Jij bent de enige die hem kan openen.’


  Dave rilt. ‘In het visioen van mijn vader ga ik dat ook doen.’


  ‘Zie dat maar als een waarschuwing. Wat we nu moeten doen is op de een of andere manier Isobel vinden en haar verslaan.’


  ‘En hoe gaan we dat doen?’


  Rolf glimlacht wrang. ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Geweldig.’


  ‘Je moet wel onthouden dat ik nooit de opleiding heb gekregen die ik als Wachter had moeten krijgen, vriendje. De Waanzinnige vermoordde mijn vader vóór ik wat leerde. Ik moet meer van deze boeken lezen. En iemand zien te vinden die meer weet dan ik.’


  ‘Heb je al andere Wachters kunnen vinden?’


  Rolf schudt zijn hoofd. ‘Maar ik vermoed dat we een bron van informatie in de buurt hebben.’


  ‘Wie?’


  ‘Jullie nieuwe huismeester. De gnoom. Hij weet duidelijk een heleboel en ik durf te wedden dat hij een Wachter voor ons kan vinden.’


  ‘Ik weet het niet,’ zegt Dave. ‘Iedere keer dat ik hem begin te vertrouwen, is er iets waardoor ik terugdeins. Weet je nog dat ik hem met de vrouw uit de toren zag? Stel je voor dat dat Isobel was. Hij zou een verbond met haar kunnen hebben.’


  Rolf zucht. ‘Zegt je Stem nog iets over hem?’


  ‘Nou, hij vertelde dat Bjorn een gnoom was en dat ik zijn manier van genezen kon vertrouwen. Maar niet dat ik hem zelf kon vertrouwen.’


  ‘En jij, Roxanne? Krijg jij wat door over Bjorn Forkbeard?’


  ‘Ik zal hem eerst moeten zien,’ zegt ze, ‘misschien dan.’


  Ze zijn het erover eens dat het enige wat Dave nu kan doen, is terug naar het Huis met de Raven gaan en op zijn hoede blijven. Rolf belooft dat hij een paar antwoorden zal vinden en dat ze morgen verder praten.


  Dave verontschuldigt zich nog een keer dat hij ze gestoord had en zegt tegen het koppel dat ze weer verder moeten gaan met wat ze aan het doen waren. Hij knipt met zijn vingers en verdwijnt.


  


  Maar hij komt niet terecht in zijn kamer in het Huis met de Raven, zoals hij van plan was. In plaats daarvan komt Dave niet verder dan de begraafplaats op de punt van de klip, aan het uiterste eind van het Ensuivre landgoed.


  Waarom ben ik hier terechtgekomen? Dave kijkt om zich heen. Het noodweer hangt nu boven zijn hoofd, maar het regent nog niet. Bliksemschichten schieten langs de donkere lucht en een scherpe koude wind slaat in zijn gezicht. Hij probeert zich door middel van wilskracht naar zijn kamer te transporteren, maar het lukt hem niet. Hij haat het als zijn Krachten niet werken. Hij sjokt door het hoge gras. De meeste sneeuw is gesmolten en de grond is veranderd in een vieze modderpoel. Een enorme donderslag schrikt hem op. Hij draait zich om, net op het moment dat de bliksem het graf van Antoine Ensuivre verlicht. De engel met de gebroken vleugel lijkt te gloeien. Dave nadert het gedenkteken. Hij heeft er een keer de geest van Emily Ensuivre gezien en zij leek Dave welwillend te zijn. Misschien kan zij hem helpen. Misschien kan zij hun helpen Isobel te vinden en te verslaan. Maar Emily was maar een gewone vrouw. Ze had geen Krachten toen ze leefde; waarom zou ze die, nu ze dood is, wel hebben? Toch heeft Dave het gevoel dat zij van belang is in het begrijpen van zijn verleden. Hier, een paar meter verderop, zag hij ooit de geest van een vrouw, die stond te huilen bij de steen met de naam ‘Clarissa’ erop. Hij vindt nu het graf en staart naar dat enige woord dat in het graniet gegraveerd is. Waarom zou Emily bij het graf van Clarissa Jansen huilen? Clarissa was het dienstmeisje met wie Rolf iets had en die verongelukte toen de auto over de rand van de klip stortte. Haar lichaam was hier nooit begraven; net als Emily werd Clarissa met de zee weggespoeld.


  Er moet een verband zijn tussen Clarissa en Emily en Antoine, denkt Dave.


  En een verband met mij. Waarom zou ik anders Emily’s geest zien huilen bij het graf van Clarissa?


  Hij kijkt van Clarissa’s steen op naar de obelisk in het midden van de begraafplaats. De obelisk met alleen de naam ‘Dave’ erop. Niemand schijnt te weten wie daar begraven ligt. Dave weet zeker dat mevrouw Krandel liegt als ze zegt dat ze het niet weet. Dit is ook een sleutel naar zijn verleden. Maar wat betekent het? Hoe komt hij daarachter?


  Dave zucht. Hij heeft nu geen tijd om over al deze dingen na te denken. Het mysterie van zijn verleden zal even moeten wachten, tot ze erachter zijn hoe ze Isobel de Apostaat kunnen verslaan.


  Tenzij, denkt hij, dit alles met elkaar verweven is.


  Het begint te regenen, eerst zacht en vervolgens harder. Dave rent de begraafplaats af en spettert over het modderige pad dat naar het huis loopt. Hij ziet het silhouet van het huis bijna niet tegen de donkere lucht. De ramen van de benedenverdieping zijn hier en daar verlicht. Maar de toren is donker, zoals hij al verwacht had.


  Waar is Isobel? Zou mevrouw Krandel haar echt verstopt hebben? En hoe – met welk doel?


  Voor de zoveelste keer schiet al zijn achterdocht jegens de bazin van het Huis met de Raven door zijn hoofd. Ze heeft toch geprobeerd me te vermoorden, denkt hij. Zij en Bjorn hebben toch geprobeerd me naar het verleden te sturen – een verleden dat hij nu herkent als Tudor Engeland, de tijd van Isobel de Apostaat. Ze wilden dat ik in haar macht kwam, zodat zij me kon dwingen het Hellegat te openen.


  Maar waarom zou mevrouw Krandel dat willen? Dat is nou juist waar ze het meest bang voor is. Terwijl de regen hard op hem neerkomt, rent hij het pad op en wenste dat hij er iets zinnigs van kon maken. Waarom kan ik niet een gewoon leven hebben? Waarom moet het altijd zo gaan?


  


  Als hij de oprijlaan nadert, ziet hij D.J.’s auto. De ruitenwissers gaan snel heen en weer in een vruchteloze poging de stortbui te verdrijven. Aan de bijrijderskant stapt iemand uit. Dave tuurt door de regen. Is het Cecile?


  Op dat moment bliksemt het en Dave ziet dat het zeker niet Cecile is.


  Het is Morgana.


  ‘Nogmaals hartstikke bedankt, D.J.,’ zegt ze. ‘Ik waardeer het zeer.’


  ‘Wanneer je maar wilt.’


  Morgana haast zich het huis in.


  D.J. wil wegrijden, maar Dave springt in het licht van de koplampen en gebaart dat D.J. moet stoppen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt Dave.


  D.J. draait zijn raampje een klein stukje naar beneden. ‘Hoe bedoel je, wat is er aan de hand?’


  Dave trekt een gezicht. Door de regen hangt zijn haar glad langs zijn hoofd en in zijn ogen. ‘Ik bedoel, wat deed je met Morgana?’


  ‘Ze wilde een lift naar de stad.’


  ‘Maar waarom heb jij haar gebracht?’


  ‘Wat is er, Dave? Jaloers? Eerst neem je Cecile en nu wil je Morgana ook hebben?’


  D.J. draait zijn raampje dicht en scheurt de oprijlaan af.


  Dave is geschokt. Waar ging dat allemaal over? D.J. is zijn beste vriend. Ja, Dave weet dat D.J. ooit smoorverliefd was op Cecile, maar hij leek geaccepteerd te hebben dat Dave en Cecile nu met elkaar gingen. Tenminste, dat dacht Dave.


  Maar Morgana? Ten eerste is ze zes jaar ouder dan D.J. – en ze is de verloofde van Edward Ensuivre!


  Dave haast zich naar binnen en doet de deur dicht.


  ‘Kijk uit, jij, Dave Martens!’ zegt Cecile, die vanuit de salon de vestibule in komt.


  ‘Je ziet eruit als een verzopen kat.’


  ‘Bedankt voor het compliment,’ zegt hij, terwijl hij zijn jas uittrekt en hem aan de kapstok hangt. Hij rilt. ‘Zag je Morgana net binnenkomen?’


  Cecile kijkt stuurs. ‘Ja, ik zag haar.’


  ‘Zei ze waar ze was geweest?’


  ‘Ik houd me niet met haar bezig.’ Cecile draait zich om en loopt de woonkamer weer in. ‘Ik geloof dat hoe minder we tegen elkaar zeggen, hoe beter het is. Anders ga ik tegen haar zeggen dat ik haar smerige plannetje om mijn oom op te lichten doorheb.’


  Dave heeft weer het gevoel dat hij het voor Morgana moet opnemen, maar hij legt het naast zich neer. Laat Cecile maar haar kinderachtige gevoelens hebben. ‘Kijk,’ zegt hij, ‘ik ben gewoon nieuwsgierig omdat ze met D.J. mee was.’


  Cecile draait zich snel naar hem om. ‘D.J.?’


  ‘Ja, ik zag hem haar net afzetten.’


  Ceciles ogen rollen bijna uit hun kassen. ‘Wacht maar tot ik dat aan oom Edward heb verteld!’


  ‘Ik weet zeker dat het niets betekent, Cecile. D.J. zegt dat hij haar alleen maar een lift naar de stad gaf.’


  ‘Ze heeft geen lift naar de stad nodig! Ze heeft drie auto’s in de garage waaruit ze kan kiezen! En Bjorn had haar kunnen brengen! Of wat dacht je van haar verloofde? Als zij naar de stad wilde, waarom ging ze dan niet met oom Edward?’


  Dave haalt zijn schouders op. ‘Hij is vaak naar de conservenfabriek van de Ensuivres om voor je moeder de boekhouding te doen. Misschien was hij er niet.’


  ‘Jij verdedigt haar altijd,’ snauwt Cecile.


  ‘Nou en, jij valt haar altijd aan.’


  Ze schudt haar haar op de manier zoals ze altijd doet als ze boos is. ‘Nou, ik heb nog huiswerk. Welterusten, Dave.’


  ‘Cecile, wacht. Er zijn wat dingen waar ik met je over moet praten.’


  ‘Waarom vraag je Morgana niet?’ Met een ruk draait ze zich om en ze rent de trap op.


  ‘Tjonge,’ zegt Dave en hij ploft op de bank neer. Wat een onvolwassen kind, denkt hij. Ik wist niet dat Cecile zo kinderachtig kan zijn.


  Waarom had ze zo’n diepgewortelde hekel aan Morgana? Nu hij erover nadenkt: dat had Anna ook. En mevrouw Krandel. Alle vrouwen leken Morgana te haten en alle jongens waren weg van haar. Behalve Alexander dan.


  Dave kijkt omhoog in de sombere grijze ogen op het portret van Horatio Ensuivre, dat boven de schoorsteenmantel hangt.


  Ik bedoel, denkt Dave als Morgana echt een samenzweerster was, een intrigant, een goudzoekster zoals Cecile denkt, dan zou ik het toch weten. Maar alles wat ik van haar zie is goed. Misschien mysterieus, maar goed. En mooi. God, Morgana is mooi.


  ‘Hallo, Dave.’


  Hij schiet omhoog. Een hand op zijn schouder. Hij draait zich om.


  Het is Morgana, in een roze angoratrui en een strakke, zwarte leren broek.


  ‘O, eh… hoi,’ stottert Dave.


  ‘Je haar is drijfnat. Zo vat je kou.’


  Hij glimlacht en ze gaat naast hem zitten. ‘Ja, ik kreeg een plensbui over me heen.’


  ‘Wat een noodweer.’


  Dave kijkt haar aan. ‘Ik zag dat D.J. je een lift gegeven had.’


  ‘Ja. Wat een lieve jongen. Ik kwam hem tegen toen hij hier vanmiddag was en ik vertelde dat ik hoopte op een rondleiding door het dorp. Edward heeft het zo druk. En D.J. bood aan me te brengen. Dat was heel aardig van hem.’


  Dave glimlacht. Dus het was echt heel onschuldig. Tenminste, vanuit Morgana’s standpunt.


  ‘Nou,’ zegt hij. ‘Volgens mij is D.J. verliefd op je.’


  Ze bloost. ‘O, jee. Denk je?’


  ‘Hij is ongevaarlijk, maak je geen zorgen.’


  Morgana glimlacht. ‘O, hij is heel aardig. Maar niet half zo slim als jij. Dat kan ik weten.’


  Nu begint Dave te blozen.


  ‘Echt,’ zegt ze. ‘Ik ben er zo van onder de indruk dat je naar dit gekkenhuis kwam en zelf je eigen weg hebt gevonden. Na al die onaangename dingen die je hebt moeten overwinnen.’ Ze slaat haar armen om zichzelf heen en rilt. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Amanda een grote steun voor je was.’


  Dave haalt zijn schouders op. ‘Ik deed het wel goed, geloof ik.’


  ‘Geloof je? Dave, als het mij was overkomen, met niemand om erover te praten, dan had ik de eerste bus genomen.’ Ze kijkt hem aan en haar lippen trillen. ‘Al die afschuwelijke verhalen die Edward me verteld heeft, kan ik nog steeds niet helemaal geloven. Hij heeft me maar een klein beetje verteld. Dat is alles wat ik moest weten, zei hij. Maar het was genoeg om me doodsbang te maken. Ik voel me zo verward en bang.’


  Ze begint te huilen.


  ‘O, hé,’ zegt Dave en hij buigt zich naar haar toe en slaat een arm om haar schouder. ‘Het is goed.’


  Maar hij is niet helemaal eerlijk tegen haar. Het is helemaal niet goed – niet met weer een Afvallige die de Poort probeert te openen en de demonen probeert te bevrijden. Als Edward echt van haar houdt, zou hij Morgana uit dit huis weghalen. Nu. Alle anderen die hier zijn hebben in ieder geval tovenaarsbloed, dat is hun erfenis, de nalatenschap waarmee zij moeten strijden, voor goed en voor slecht. Morgana, daarentegen, is een volkomen onschuldige, die zonder waarschuwing dit horrorhuis in kwam. Ze kijkt Dave onderzoekend aan. ‘Hoe kan wat Edward me vertelt waar zijn? Over die deur die naar de hel leidt?’


  ‘Het enige wat ik weet, is dat het waar is,’ antwoordt Dave. ‘En het is hier gevaarlijk.’


  Morgana veegt haar ogen droog. ‘Edward heeft me een paar boeken over die Nachtvleugeltovenaars laten zien. Hij zegt dat ik daarvan af moet weten als ik met hem ga trouwen. Maar dat is alles wat hij me wil vertellen. Ik ben nu zo onzeker en ik heb zo veel vragen en ik ben zo bang.’


  ‘Kijk,’ zegt Dave. ‘Ik weet dat het me niets aangaat, maar als je twijfels hebt over dit huwelijk, dan zou je daarnaar moeten luisteren.’


  Ze kijkt hem met haar zachtbruine ogen aan. ‘Je bent wijs voor je leeftijd, Dave Martens,’ zegt ze met een zware vriendelijke stem en met de rug van haar hand aait ze over zijn gezicht.


  Hij voelt zijn wang branden van verlegenheid.


  Morgana glimlacht. ‘Als ik hier zo met jou zit, voel ik geen angst. Helemaal niet. Hoe komt dat, Dave?’


  Hij wil haar kussen. Hij wil haar zo graag kussen, maar hij weet dat hij het niet kan. Dat hij het niet mag. Dat hij het niet moet doen.


  Hij worstelt om zijn stem terug te vinden. ‘Ik kan het je niet beloven, Morgana,’ zegt hij. ‘Maar ik zal mijn best doen je tegen wat dan ook in dit huis te beschermen.’


  Ze kijkt of ze weer gaat huilen. ‘O, Dave. Ik geloof dat je dat zult doen.’ Ze buigt zich voorover en kust hem snel op zijn lippen. ‘Dank je, Dave. Dank je voor het luisteren.’


  Dan staat ze op en loopt de kamer uit en Dave blijft heet en blozend achter, met ieder vezeltje van zijn wezen gespannen. Hij rent naar boven om de koudste douche te nemen die hij ooit heeft gehad.


  


  Hij staat zijn haar af te drogen als hij het gekras in zijn kast hoort.


  Dat schorpioenbeest, bedenkt hij zich.


  Hij trekt een sportbroek en shirt aan. Misschien kan ik iets van het beest leren. Ik heb het nu in mijn macht. Ik kan het net zo goed uittesten.


  Het is weerzinwekkend. Hij trekt het beest uit zijn waszak en houdt het van zijn gezicht af. Het beest stinkt naar rottende eieren. De zwarte staart siddert.


  ‘Zo, waar is ze?’ vraagt Dave aan de demon. ‘Waar is Isobel de Apostaat? Zij heeft je hiernaartoe gestuurd. Jij moet weten waar ze is.’


  Maar het beest is stom, een van de lagere levensvormen uit het Hellegat. Het doet niet meer dan kronkelen in Daves hand.


  ‘Heb je überhaupt hersenen?’ vraagt Dave.


  Hij bekijkt het beest. Hij ontdekt de piepkleine ogen en kijkt erin. Dan ziet hij iets, een klein licht vlekje dat groter wordt terwijl Dave erin staart.


  ‘Ja,’ zegt hij begrijpend. ‘Ik kan je ogen gebruiken om haar te zien.’


  Hij begint een visioen te zien. Honderden schorpioendemonen krioelen over een vloer. Dave probeert zich terug te trekken om een groter uitzicht te krijgen op de locatie, maar het lukt hem niet. Hij kijkt in de ogen van de schorpioen en via soortgelijke ogen kijkt hij weer in een andere ruimte. Hij moet genoegen nemen met een laag en onduidelijk uitzicht. Het is net of een van dit soort beesten een cameraatje op zijn kop heeft en Dave naar een videoscherm kijkt. Zijn beeld gaat mee met het zicht van het beest, dat over zijn stinkende broeders kruipt naar een kleine plek op de vloer.


  Dave herkent het tapijt. Het is het oosterse tapijt in de oostelijke vleugel.


  Daar zijn de schorpioendemonen, denkt hij. In de oostelijke vleugel.


  En dan moet Isobel daar ook zijn.


  Ja, hij weet het zeker: daar is de deur naar de binnenkamer. De deur is open en de schorpioen gaat snel naar binnen. Dave herkent de vloer van de kamer. Die zou hij nooit vergeten, niet nadat hij daar maanden geleden opgesloten zat, in de overtuiging dat hij dood zou gaan. Hij voelt de hittevlaag in zijn gezicht. Hij kijkt zo goed als hij kan omhoog, terwijl de schorpioen zich naar een andere deur haast.


  Een metalen deur. De Poort naar de wereld van de demonen.


  Het Hellegat.


  Dan gaat het beeld van Daves visioen plotseling omhoog. De schorpioen wordt door iemand opgetild, die het beest vervolgens in de ogen aanstaart en op die manier direct naar Dave kijkt.


  Hij hapt naar lucht.


  Ze staan oog in oog. Hij en Isobel de Apostaat. Hij voelt het kwaad uit haar ogen trillen. Ze begint te lachen.


  Ze is hier, in dit huis, beseft Dave. Precies bij de opening naar het Hellegat in de oostelijke vleugel!


  EEN DODELIJK DUEL
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  ‘Ik moet daar naartoe,’ zegt Dave hardop. ‘Ik moet naar de oostelijke vleugel!’


  ‘En waarom moet je daar zo nodig naartoe?’


  Dave kijkt snel op. Edward Ensuivre kijkt hem dreigend aan, zijn armen voor zijn borstkas gevouwen.


  ‘Pardon, hebt u nog nooit gehoord van kloppen?’ vraagt Dave.


  ‘De deur stond op een kier. Niet zo slim voor een jonge Nachtvleugel in opleiding – en zeker als hij zo’n smerig hellegebroed in zijn handen heeft.’ Edward trekt een gezicht van walging. ‘Zorg ervoor dat je dat beest kwijtraakt.’ Dave zucht. Hij heeft net zoveel uit het beest gekregen als hij kon. ‘Terug naar je Hellegat,’ zegt hij en de schorpioen verdwijnt van zijn hand.


  Hij draait zich weer naar Edward, die helemaal niet onder de indruk van Daves tovenarij lijkt te zijn.


  ‘Ik neem aan dat mevrouw Krandel u op de hoogte heeft gebracht van alles wat hier gebeurd is,’ zegt Dave, ‘en van mijn Krachten.’


  De man knikt. De fonkeling in zijn ogen, de warmte die Dave zag toen Edward aankwam op kerstavond, is weg. Hij buigt zich dreigend over Dave heen. ‘Ze vertelde me ook dat ze vermoedt dat jij stiekem naar Rolf Montagne toe gaat,’ zegt Edward.


  Dave zegt niets waarmee hij zichzelf zou kunnen beschuldigen. ‘Ik ben ervan overtuigd dat u mijn nieuwsgierigheid over wie en wat ik ben en waar ik vandaan kom, begrijpt.’


  ‘Ik had gehoopt dat we vrienden konden zijn, Dave. Maar als jij met Montagne omgaat…’ Zijn lippen staan strak van woede, verbittering en haat. Ze zien eruit als kleine witte wormen. ‘Die moordenaar wil de familie ruïneren.’


  ‘Dat is nu niet belangrijk.’


  Edward is verontwaardigd. ‘Natuurlijk is dat belangrijk. Montagne is tot alles in staat. Arme Clarissa. Als ik aan haar denk, ziels alleen verdronken…’


  Dave onderbreekt hem. ‘Wat ik bedoel, is dat deze familie een veel groter gevaar loopt dan met Rolf Montagne.’


  Edward trekt een wenkbrauw op, duidelijk geïrriteerd door zulk gepraat. ‘Ik neem aan dat je de demonen bedoelt.’


  ‘Ja.’ Dave kijkt hem ernstig aan. ‘Daarom zei ik dat ik de oostelijke vleugel in moet. Iemand probeert die Poort te openen.’


  Edward lacht hem uit. ‘Kijk, Dave. Ik heb die Poort gecontroleerd na dat incident van de laatste keer. De Poort is nog steeds vergrendeld.’


  Dave wordt ongeduldig. ‘Dat hij nog steeds vergrendeld is, betekent niet dat dat ook voor altijd zo zal zijn. Kent u Isobel de Apostaat?’


  Edward rolt met zijn ogen. ‘Die hele Nachtvleugelgeschiedenis verveelt me.’


  ‘Nou, zij was een van de ergsten. Ze gebruikte de demonen uit het Hellegat om zichzelf krachtiger te maken, net als Antoine. Ze werd als heks verbrand in 1522. En nu is ze terug.’


  Edward Ensuivre lacht. ‘Heeft Montagne je dat verteld?’


  ‘Nee. Ik heb het zelf gezien. Ik zag haar zojuist – in de oostelijke vleugel!’


  Edward lacht weer. ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Waarom is dat onmogelijk?’


  Edward kijkt serieus. ‘Omdat wij ervoor gezorgd hebben dat dat onmogelijk is.’


  ‘Hoe dan? U en mevrouw Krandel zeggen dat wel steeds. Maar jullie hebben afstand gedaan van jullie Krachten. Wat kunt u dan doen om Isobel ervan te weerhouden te doen wat ze wil?’


  ‘Je zult me wat dit betreft gewoon moeten vertrouwen, Dave.’


  Dave schudt zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat ik dat kan, Edward. Er is me te vaak verteld dat alles hier veilig is en dat alles vergrendeld is, maar er kruipt toch steeds een of andere stinkend beest door mijn raam dat me bij mijn keel grijpt.’


  Edward kijkt hem verwijtend aan. ‘Nou, daar is een simpele verklaring voor. Jij doet nog steeds aan tovenarij. Dat zet de dingen in beweging. Mijn zuster verbood je zelfs kleine magische trucs te doen en ik zag je net toch die schorpioendemon naar zijn Hellegat terugsturen. Waarom heb je hem niet gewoon platgetrapt?’


  Dave kijkt nors. ‘Waarschijnlijk omdat ik niet wilde dat de vloer smerig werd.’


  ‘Je bent nogal onbezonnen, jongeman.’ Edward glimlacht even. ‘Je doet me aan mijzelf denken toen ik zo oud was.’


  ‘Alstublieft, Edward. Breng me naar de oostelijke vleugel. Laat me zien dat de Poort veilig is.’


  Edward zucht.


  ‘U bent het me verschuldigd,’ zegt Dave. ‘Ik heb uw zoon gered van de Waanzinnige.’


  De man gromt. Dave weet niet zeker of dat Edward iets kan schelen. Zijn kille ‘ik wil hem niet’ spookt nog steeds door Daves hoofd. Arme Alexander, dat hij met zo’n vader zit opgescheept.


  Maar Edward geeft zich gewonnen. ‘Goed dan. Maar zeg niets tegen Amanda. Ze zou in alle staten raken en dat willen we geen van beiden.’


  


  Ze gaan zachtjes de trap af. Gelukkig zijn de vestibule en de woonkamer verlaten, het enige geluid komt van de hard tikkende, oude grootvadersklok. Edward staat even stil voor de afgesloten deur naar de oostelijke vleugel en tast in zijn zak naar de sleutel.


  Dave ziet dat de man trilt.


  ‘U hebt slechte herinneringen aan deze plek,’ zegt hij zacht.


  Edward kijkt hem aan. ‘O, niet echt. Alleen het beeld van mijn vader die de dood in gesleurd werd en de gedachte dat wij de volgende kunnen zijn. Dat is alles.’


  Hij draait het slot open. Met alleen een zaklantaarn om hen bij te schijnen, lopen ze door de gang die naar de oostelijke vleugel leidt – op weg naar dezelfde plek, alleen toen ging Dave niet alleen maar de deur controleren. Toen had hij het plan de deur te open en het Hellegat in te gaan.


  Hij voelt zich een beetje slap, zoals iedere keer wanneer hij aan die gebeurtenis denkt, wat wel de meest angstaanjagende tijd van zijn leven was. Hij staat heel even stil in de gang en leunt tegen de muur om rustig te worden.


  Edward zwaait de zaklantaarn in de rondte om Daves gezicht te vinden. ‘Gaat het?’


  ‘Ja,’ zegt Dave en ze lopen verder.


  Op sommige plekken ligt een laag stof van wel een kwart centimeter. De oostelijke vleugel is twintig jaar geleden afgesloten en de meeste meubels zijn weggehaald. Er staan alleen nog een paar kapotte leunstoelen en tientallen roestige haken hangen in de muren.


  Plotseling dribbelt er een muis voorbij, die over de voet van Edward loopt. Edward reageert met stokkende adem. ‘Verdomde beesten,’ bromt hij. ‘Ik heb tegen Amanda gezegd dat we een ongedierteverdelger moeten bellen voor deze ruimte.’


  Dave moet even glimlachen. Hij vraag zich af wat de verdelger zou doen als hij niet ratten en muizen maar een ander nest ongedierte zou ontdekken, ongedierte met klauwen en gespleten tongen en skeletachtige gezichten.


  Ze komen in een ruimte die ooit een bovenwoonkamer was, waar nog steeds een groezelige kroonluchter in het midden aan het plafond hangt. Simon had hem verteld dat dit de privé-woonkamer van Emily was. Hoeveel tranen had ze niet vergoten om haar wrede echtgenoot, de Waanzinnige? Zou het misschien hier geweest zijn, in deze kamer, dat ze haar noodlottige besluit nam van Devil’s Rock te springen?


  Maar er is nu geen tijd om over dat soort dingen na te denken. Vóór hen is de ruimte die ze zoeken. Een kleine binnenkamer, zonder ramen, waarvan Dave vermoedt dat het ooit de privé-bibliotheek van Horatio Ensuivre was. Hij verlangt ernaar de boeken te lezen die hier liggen opgeslagen. Maar hij weet dat Edward dat nooit goed zou vinden.


  Rolf heeft veel boeken die Dave gelezen heeft, maar dit waren de boeken van Horatio zelf.


  Dave kan zich alleen maar proberen voor te stellen hoeveel kennis de boeken omvatten.


  ‘Edward,’ zegt hij als ze de kamer binnenlopen. ‘Kom eens met de zaklantaarn.’


  De man komt dichterbij. Dave wijst op een portret aan de muur en het licht van de zaklantaarn verlicht het gezicht. Het is precies Dave, gekleed in een vest en een wijde kniebroek in de stijl van de jaren dertig.


  ‘Lijkt deze jongen op iemand die u kent?’ vraagt Dave.


  Edward beweegt het licht van het portret naar Dave en weer terug. ‘Ik herinner me dit portret. Het hangt hier al zo lang als ik me kan herinneren.’ Hij wacht even. ‘Ik moet toegeven dat het erg op jou lijkt.’


  ‘Enig idee wie het is?’


  ‘Nee,’ zegt Edward en Dave gelooft hem.


  De oudere man zwaait het licht van de zaklantaarn naar achter in de kamer. Op dat moment komt de hitte naar hen toe gerold alsof een elektrische kachel ineens op vol vermogen wordt gezet. Terwijl hij zijn gezicht afdraait, voelt Dave zich misselijk worden. Hier wonen ze, denkt hij. De beesten die me al mijn hele leven achternazitten.


  In de muur aan de andere kant van de kamer zit de Poort naar de wereld van de demonen met een kleine metalen deur ervoor met een solide stalen grendel om hem te verzegelen. Dave luistert. Hij hoort het gescharrel achter de deur, het gefluister van de demonen dat ze bevrijd willen worden.


  ‘Zie je?’ zegt Edward met een stem die trilt van angst. ‘Het is nog steeds afgesloten. Kom op. We gaan weg hier.’


  Dave wil er ook uit, graag zelfs – maar hij dwingt zichzelf te blijven. Hij pakt de zaklantaarn uit Edwards hand en schijnt het licht door de kamer. De lichtbundel gaat over het cilinderbureau, de boeken op de vloer, de boekenkast vol met traditionele kennis over de Nachtvleugel. Maar hij ziet geen enkel schorpioenbeest en geen teken van Isobel de Apostaat. Het stof op de vloer is niet verplaatst.


  ‘Maar ze was hier,’ zegt Dave. ‘Ik weet het.’


  De stem bevestigt het: Isobel de Apostaat was hier, in deze kamer, wanhopig om die Poort te openen om de Krachten van de wezens in de Poort te gebruiken. Maar de Stem bevestigt ook wat Dave zich allang bewust is: áls ze hier was, is ze nu verdwenen.


  Maar waar naartoe?


  ‘Laten we gaan, Dave,’ zegt Edward. Zijn stem trilt verschrikkelijk.


  Dave zucht. De oudere man rukt de zaklantaarn uit zijn handen, loopt de woonkamer uit en haast zich de gang in zonder op Dave te wachten.


  ‘Ik zeg u dat ze hier was,’ houdt Dave vol als hij Edward heeft ingehaald.


  ‘De deur is nog steeds verzegeld. Dat is alles wat telt.’


  Ze lopen de trap af richting het hoofdgedeelte van het huis. ‘Wenste u niet dat u nog steeds uw Krachten had?’ vraagt Dave. ‘Dat u niet zo bang hoefde te zijn.’


  Edward staat plotseling stil en draait zich om, om Dave aan te kijken. ‘Ik ben niet bang,’ zegt hij verdedigend en in zijn ogen ziet Dave dezelfde trots als hij bij Alexander zag. Een allesoverheersende trots, een koppige arrogantie.


  Dave haalt alleen maar zijn schouders op. ‘Ik wilde u niet beledigen.’


  Edward blaast. ‘Begrijp me goed. Ik heb me nooit op zo’n manier met die hele Nachtvleugeltraditie beziggehouden als mijn vader. Zelfs niet zoals Amanda ermee bezig was.’ Hij wacht even om zich iets te herinneren. ‘Of Rolf. O, hoe serieus die alles nam. Hoe trots hij was dat hij een Wachter in opleiding was.’ Hij maakt een geluid van afkeer. ‘Ik wilde gewoon een normaal kind zijn. Begrijp je dat?’


  ‘Ja,’ bekent Dave. ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Ik vond al die Nachtvleugeltrainingen saai. En al dat gepraat over nobele daden. Ik was nog maar een kind, dat een beetje plezier wilde hebben.’ Hij lacht. ‘Ik mocht van mijn vader mijn Krachten niet op de manier gebruiken zoals ik zelf graag wilde. Ik had wel graag de beste atleet van school willen zijn, maar vergeet het maar. Of van de klip af duiken en rondvliegen om mijn vrienden te imponeren. Maar nee. Nooit zoiets leuks.’


  ‘De Krachten werken alleen als je ze echt nodig hebt. Je hebt ze niet voor de show.’


  Edward trekt een gezicht. ‘O, Montagne heeft het je goed geleerd. Je klinkt net als hij.’ Hij gromt als de herinnering hem te binnen schiet. ‘Rolf kon niets verkeerd doen. In mijn vaders ogen was hij gewoon de perfecte jongen, omdat hij oplette. Hij was echt geïnteresseerd in die Nachtvleugelonzin en in al dat geklets over de Kracht van goedheid en licht. Vage onderwerpen als je het mij vraagt. Mijn vader gedroeg zich of hij liever Rolf als zoon had gehad, in plaats van mij.’


  Dave zegt niets. Ze lopen weer verder.


  ‘Eigenlijk,’ zegt Edward als ze de deur naar de oostelijke vleugel op slot doen, ‘vind ik het helemaal niet erg dat we afstand hebben gedaan van onze Krachten.’ Hij lacht. ‘Ik geloof niet dat ik een geweldige tovenaar zou zijn geworden.’


  ‘Waarom niet?’


  Hij grijnst. ‘Omdat ik mijn Krachten voor mijn eigen doel gebruikt zou hebben. Rijkdom, vrouwen, voordeeltjes, controle. Ik heb dat nu allemaal – moet je je voorstellen hoe ik zou zijn als ik de Krachten van de Nachtvleugel had gehad.’ Hij glimlacht, meer naar zichzelf dan naar Dave. ‘O, ik zou zeker een Afvallige zijn geweest. Misschien niet zo slecht als oom Antoine, maar in ieder geval een Afvallige.’


  ‘Nou,’ zegt Dave, ‘u bent in ieder geval eerlijk.’


  ‘Oké, onthoud het goed. Zeg hierover niets tegen mijn zuster.’


  Dave belooft het. Terwijl de oudere man wegloopt, kan Dave er alleen maar aan denken dat hij ook blij is dat Edward Ensuivre geen tovenaar is. Eén Afvallige in de familie is meer dan genoeg.


  


  Op weg naar school, de volgende dag, praat Cecile nog steeds niet met hem. Ze zit achterin te mokken terwijl Bjorn hen in zijn Cadillac naar school brengt. Dave is te moe om spelletjes te spelen met Cecile, dus na een hartelijk ‘goedemorgen’ doet hij verder geen pogingen om haar over te halen. Hij ziet dat zijn onverschilligheid haar alleen maar nog bozer maakt.


  Op school gaat Dave meteen op zoek naar D.J.


  ‘Hij is er niet,’ zegt Marcus als ze bij hun kluisjes staan. ‘Gewoonlijk zit hij rond deze tijd al in zijn auto op de parkeerplaats met die antieke Aerosmith keihard aan.’


  Dave geeft toe dat het niets voor D.J. is om te laat te zijn. ‘Vind je dat hij de laatste tijd vreemd doet?’


  Marcus lacht spottend. ‘Met D.J. weet je het maar nooit. Hij luistert naar rock uit de jaren zeventig, wast zijn haar maar één keer per week en zijn laatste piercing heeft ie op een plek die hij ons niet kan laten zien.’


  Dave glimlacht. ‘Nee, niet vreemd op die manier. Dat is normaal vreemd. Ik bedoel meer of hij… O, ik weet het niet, boos of vervelend doet.’


  Marcus knikt. ‘Ja, hij leek wel een beetje gehumeurd. Al sinds oud en nieuw is hij echt mopperig.’


  ‘Ik zag hem gisteren bij het Huis met de Raven. Hij was uit geweest met de verloofde van Edward.’


  Marcus trekt een gezicht. ‘Morgana? Wat maakt dat nou uit?’


  ‘Ik weet het niet. Ik heb met haar gesproken en zij ziet het als een onschuldig uitstapje naar de stad. Maar ik denk dat het voor D.J. meer betekende. Hij ging uit zijn dak toen ik hem vroeg waar hij was geweest. Beschuldigde me van jaloezie.’


  Marcus kijkt hem aan. ‘Was je jaloers?’


  Dave is geschokt. ‘Wat, ben je gek? Ze is acht jaar ouder. En bovendien gaat ze met Edward trouwen.’


  Marcus slaat zijn armen over elkaar. ‘En dan heb je nog Cecile. Die vergat je te noemen.’


  Dave bloost. ‘Natuurlijk, natuurlijk, Cecile.’


  Hij vertelt Marcus niet over de dromen over Morgana die hij ’s nachts heeft. Hij schaamt zich over de dromen en voelt zich een beetje een verliefde bakvis die ontzag heeft voor een oudere vrouw. Hij probeert zich te concentreren op een mogelijke nieuwe ronde van demonische aanvallen en hij droomt over Morgana Green. Zijn vader had gelijk toen hij voorspelde dat Dave door zijn hormonen een beetje gek zou gaan doen.


  Hij denkt nog steeds aan zijn vader als hij bij geschiedenis achter zijn tafel gaat zitten. Was het echt pas een paar maanden geleden dat zijn vader stierf? Er was sindsdien zoveel gebeurd en doordat hij zijn vader weer zag, bij het gebruiken van de ring, zat Dave nu opgescheept met een nieuw gevoel van verdriet. Als ik maar even met papa kon praten, echt met hem praten, niet zoals in het visioen. Ik wil dat hij hier is, bij mij, van vlees en bloed, zoals het vroeger was. Er was zoveel waar we over praatten. Papa zou me kunnen helpen deze rare gevoelens voor Morgana te begrijpen. Ik kon met papa over alles praten.


  ‘Meneer Martens?’


  Dave kijkt vlug op.


  Meneer Weatherby hangt over hem heen.


  ‘Ik stelde je een vraag.’


  Dave kreunt. Voor de zoveelste keer had hij het een beetje te druk om zijn huiswerk te doen.


  ‘Sorry. Zou u het willen herhalen?’


  ‘Ik vroeg je wie de belangrijkste rivaliserende eiser van de troon van Hendrik Tudor was.’


  Dave herinnert zich plotseling wat hij bij Rolf thuis gelezen had en Rolfs woorden: ze hadden bijna koning Hendrik VIII van zijn troon gestoten.


  ‘Isobel de Apostaat,’ flapt Dave eruit.


  Meneer Weatherby trekt een zuur gezicht. ‘Isobel de Wat?’


  ‘Ik… ik dacht dat ik over haar had gelezen. Ergens.’


  Zijn leraar trekt een wenkbrauw op. ‘Niet in deze tekst.’


  Dave deinst een beetje terug in zijn stoel. ‘Nee, dat zal wel niet.’


  ‘Weet iemand anders het? Misschien iemand die zijn leesopdracht gedaan heeft en niet de hele nacht naar de wereldkampioenschappen boksen heeft zitten kijken?’


  Dave kijkt stuurs. Ja, alleen als de kampioen met demonen begint te worstelen.


  De een of andere verwaande klasgenoot raadde het juiste antwoord – Edward, graaf van Warwick – en Dave doet zijn best om naar de rest van de les te luisteren. Uiteindelijk bestuderen ze een periode waarin Isobel nog leefde. Misschien leert hij wel iets heel belangrijks.


  Na de les gaat hij naar meneer Weatherby toe. ‘Weet u zeker dat u nooit van Isobel de Apostaat gehoord heeft? Ik weet zeker dat ik ergens las dat ze op de troon van Hendrik probeerde te komen.’


  De docent zucht. ‘Ik vind van mijzelf dat ik een expert ben wat Tudor Engeland betreft, meneer Martens. Ik ben die naam nooit tegengekomen. Maar om jou een plezier te doen…’ Hij loopt naar zijn boekenplank en trekt er een groot boek af. ‘Dit is een definitief verslag van de regering van Hendrik VIII. Toen hij koning was, deed hij veel meer dan alleen maar de hoofden van zijn vrouwen afhakken, begrijp je.’


  Dave wacht terwijl de docent het register bekijkt.


  ‘De enige Isobel die ik zie, is Isobel van Castille.’ Meneer Weatherby slaat het boek dicht. ‘Zij was een goede katholiek en zij was het die Columbus naar Amerika stuurde. ‘Goed, is je nieuwsgierigheid nu bevredigd?’


  Dave zucht. ‘Ja. Dat moet voldoende zijn.’


  ‘Als je een tekst vindt waar wat anders staat,’ roept meneer Weatherby Dave na als die de klas uitloopt, ‘dan wil ik het graag zien.’


  Dave glimlacht alleen maar. Hoe graag zou hij de Nachtvleugelsgeschiedenisboeken meenemen en ze in meneer Weatherby’s arrogante gezicht duwen. Dat zou zijn ideeën over wie wat deed in het verleden zeker door elkaar schudden.


  


  Tijdens de rit naar huis negeert Cecile hem weer. Dave had gehoopt dat D.J. nog zou komen opdagen, zodat ze met zijn allen naar Gino konden gaan. Hij wil met zijn vrienden over Isobel praten. Maar D.J. is de hele dag weggebleven.


  Het mysterie van waar hij geweest is, wordt opgelost zodra ze de lange oprijlaan van het Huis met de Raven opdraaien. Daar staat D.J.’s rode Camaro weer voor de deur.


  ‘Wat is er met hem aan de hand?’ brult Cecile terwijl ze uit de auto van Bjorn springt en de voordeur openduwt. ‘Is hij gek? D.J.!’


  Ze zien hem kartonnen dozen naar boven sjouwen.


  ‘D.J.!’ roept Cecile nog een keer. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Ik help Morgana met wat spullen die ze gekocht heeft.’


  ‘En daarvoor heb je school gemist?’


  ‘Ja,’ zegt hij en hij draait zich van haar af. ‘Wat ga je eraan doen? Aan mijn moeder vertellen?’


  Morgana verschijnt op de overloop van de gang boven. ‘O, D.J., je bent een schat. Hartstikke bedankt dat je al die spullen uit de stad gehaald hebt.’


  ‘Geen probleem,’ zegt hij terwijl hij idioot naar haar grijnst.


  ‘Zet het maar bij de rest van de spullen in mijn kamer.’


  ‘Tot uw orders, kapitein.’


  Cecile draait zich naar Dave. ‘Dit is toch niet te geloven?’


  ‘O,’ zegt Dave. ‘Praat je nu wel tegen me?’


  Morgana heeft hen gezien en komt naar beneden lopen. ‘Dave, Cecile,’ zegt ze. ‘Hoe was het op school?’


  Cecile loopt naar haar toe als ze beneden aan de trap staat. ‘Wat doe jij met D.J.?’ vraagt ze.


  Morgana kijkt verrast. ‘Ik ben gewoon… nou, hij bood aan… hij heeft in de stad een paar dingetjes voor me gehaald.’


  ‘En waarom kon je dat zelf niet?’


  Morgana probeert te glimlachen. Ze is duidelijk van haar stuk gebracht door Ceciles agressieve kruisverhoor. ‘Ik weet de weg niet,’ zegt ze. ‘En ik was bang om van die steile oprijlaan af te rijden.’


  ‘Weet oom Edward dat je al die tijd met een zestienjarige jongen doorbrengt?’


  ‘Hé,’ zegt Dave, die achter haar komt staan. ‘Rustig aan, Cecile.’


  ‘Ik doe niet rustig aan!’ Ze draait zich om en kijkt hem boos aan. ‘Ik kijk dwars door deze intrigante heen, zelfs als jij het niet kunt.’ Ze draait zich weer naar Morgana. ‘Ik laat me geen seconde in de luren leggen door jouw zoete en charmante komedie en ook niet door dat nepaccent of die onechte glimlach. En denk maar niet dat ik niet aan mijn oom vertel hoe jij rotzooit met D.J.’


  Daarna loopt ze Morgana straal voorbij en rent de trap op.


  ‘Dat meende ze niet,’ stottert Dave. ‘Ze is gewoon…’


  Morgana barst in huilen uit.


  ‘Waarom haten ze me allemaal? Amanda, Cecile, Alexander. Ze haten me allemaal!’


  Ze bedekt haar gezicht met haar handen en huilt.


  ‘Hé, rustig aan,’ zegt Dave en hij slaat zijn arm om haar heen en leidt haar naar de woonkamer. Ze huilt nog steeds hartverscheurend als hij haar op de bank laat zitten. Hij zit vlak naast haar. Ze ruikt fantastisch: seringen, denkt Dave.


  ‘Toen ik hier kwam, hoopte ik dat ik erbij zou passen,’ zegt ze weer op adem komend. ‘Maar iedereen haat me. Wat heb ik gedaan?’


  ‘Ik haat je niet,’ zegt Dave.


  Ze kijkt hem aan. Haar ogen zijn rood en gezwollen, haar mascara loopt in strepen over haar wangen.


  ‘Jij gelukkig niet, Dave.’


  Ze slaat haar armen om hem heen en trekt hem dicht tegen zich aan. Dave kijkt over zijn schouder en ziet D.J. dreigend naar hen kijken.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt D.J.


  ‘Cecile zei net een paar dingen,’ zegt Dave.


  Morgana trekt zich terug en veegt haar tranen af. ‘Misschien was het verkeerd van mij om jou om hulp te vragen,’ zegt ze tegen D.J.


  ‘Verkeerd? Helemaal niet.’ Hij komt snel op haar af en valt op zijn knieën voor haar neer.


  Hij pakt haar handen. ‘Morgana, luister niet naar Cecile. Ze is een verwend nest.’


  ‘Eh… hé, D.J.,’ zegt Dave. ‘Je hoeft Cecile niet uit te schelden.’


  ‘Weet je wat, Dave?’ D.J.’s stem klinkt gemeen, neerbuigend. ‘Ik regel dit wel. Ik ben er nu voor haar. Laat me nu maar met rust.’


  Dave voelt zich verontwaardigd worden. ‘Jij? Ik was haar aan het troosten. Ik was het die…’


  ‘Jij was het die wat?’ zegt een nieuwe stem.


  Ze kijken alledrie op. Edward Ensuivre staat in de deuropening.


  ‘O, lieveling,’ zegt Morgana. Ze staat op en haast zich naar hem toe. Hij slaat zijn armen bezitterig om haar heen. ‘Deze jongens stelden me alleen maar gerust. Ze waren allebei zo aardig.’


  Edward kijkt ze achterdochtig aan. ‘Waarover geruststellen?’


  ‘Het is niets,’ zegt Morgana. ‘Een stom misverstand met Cecile.’


  ‘Is mijn nichtje vervelend geweest? Want als dat zo is, bij god, dan praat ik met Amanda en…’


  ‘O, nee, nee,’ smeekt Morgana. ‘Doe maar niet. Ik wil niet dat ze in de problemen komt. Ik wil dat ze me aardig vindt. En dat ze me accepteert.’


  ‘Kom mee,’ zegt Edward, duidelijk ongemakkelijk dit gesprek voort te zetten waar Dave en D.J. bij zijn. Hij gaat haar voor door de hal, richting de bibliotheek.


  De twee jongens kijken elkaar een paar seconden aan, zonder iets te zeggen.


  ‘Ik dacht dat wij vrienden waren,’ zegt Dave uiteindelijk.


  D.J. zucht. ‘Dat zijn we ook.’


  ‘Zo gedraag je je anders niet. Je gedraagt je meer als rivaal, wat Morgana betreft.’


  D.J. loopt naar de grote ramen die uitzicht bieden over de rotsachtige klippen in de diepte. ‘Oké, ik geef toe dat ik helemaal weg van haar ben. Ik heb me als een schoft gedragen.’ Hij slaat zijn vuist in zijn handpalm. ‘Ik werd helemaal gek toen ik meneer Ensuivre met haar zag weglopen.’


  ‘D.J., ze is te oud voor je. En ze is verloofd.’


  Zijn vriend schudt zijn vinger in ontkenning. ‘Er is iets tussen ons. Ik weet het zeker. Als ik in haar ogen kijk, zie ik het. Ze voelt wat voor me.’


  Dave voelt dat hij belachelijk jaloers wordt en hij herinnert zich Marcus’ scherpe vraag van vanochtend, toen hij naar precies hetzelfde vroeg. Waarom voel ik me zo? Ik geef om Cecile, dus waarom voel ik dat ik net zo verliefd op Morgana kan worden als D.J.?


  ‘Kijk, D.J.,’ zegt Dave. ‘Hou je hoofd erbij. Jij verliest nooit je zelfbeheersing. Zelfs toen de demonen op je afkwamen, bleef je kalm. Je moet weten dat het onmogelijk is wat je denkt.’


  D.J. trekt een lelijk gezicht. Hij legt zijn handen op zijn oren en het lijkt wel of hij zijn hoofd probeert te pletten.


  ‘Ik heb af en toe gewoon het gevoel of ik gek word,’ zegt D.J. ‘Ik vind haar echt leuk, Dave. Meer dan welk ander meisje dan ook.’


  ‘Hé maatje, het komt wel goed,’ zegt Dave.


  D.J. zegt niets. Hij draait zich vreselijk gekweld om en rent het huis uit. Dave hoort de auto starten en vervolgens hoort hij hem de oprijlaan afscheuren.


  Ik moet geconcentreerd blijven, zegt Dave tegen zichzelf. Ik mag niet in een melodramatische serie met Morgana verwikkeld raken. Ik moet een afvallige Nachtvleugel verslaan – of anders komt dat visioen dat mijn vader liet zien, met Ceciles gezicht in een plas bloed, misschien uit.


  


  Boven vindt hij Alexander in de speelkamer. Zijn bezorgdheid om de jongen is gegroeid vanaf het moment dat hij de ontdekking deed over Isobel. De laatste keer dat een Afvallige het Hellegat probeerde te openen, was Alexander de eerste die in levensgevaar was. Dave denkt dat het een goed idee is even bij de jongen te kijken.


  ‘Hé, maatje,’ zegt Dave.


  Alexander hangt in zijn zitzak en leest strips. ‘Hoi,’ antwoordt hij, nauwelijks opkijkend.


  ‘Waarom ben je zo sip?’


  De jongen haalt zijn schouders op.


  ‘Ik hoorde je tante zeggen dat ze op school ging praten. Het ziet ernaar uit dat je met een paar weken kunt beginnen.’


  Vroeger, voordat Dave in het Huis met de Raven kwam wonen, ging Alexander naar een gerenommeerde kostschool in Connecticut. Maar hij werd van school gestuurd nadat hij de gordijnen in de kantine in brand had gestoken. Sindsdien hangt de jongen alleen maar thuis rond, leest strips en eet te veel cakejes. En hij werd de muil van het Hellegat ingezogen. Uiteindelijk heeft mevrouw Krandel besloten dat het het beste is als hij naar de openbare lagere school in Misery Point gaat.


  ‘Ik weet zeker dat ik het zal haten,’ zegt Alexander.


  Dave ploft naast hem neer. ‘Niet noodzakelijk.’


  ‘Ik haat het om het nieuwelingetje te zijn.’


  ‘Ik ook, maar het kwam allemaal goed. Kijk eens hoeveel vrienden ik nu heb. D.J., Marcus, Anna…’


  Alexander haalt alleen maar zijn schouders weer op.


  ‘Er zit je iets dwars,’ zegt Dave. ‘Wat is het?’


  ‘Niets.’


  ‘Kom op. Ik dacht dat we geen geheimen meer voor elkaar hadden.’


  Alexander legt zijn stripboek neer en kijkt Dave aan. ‘Ik haat haar,’ zegt hij eenvoudig.


  ‘Wie?’ vraagt Dave, maar hij weet het al bijna zeker.


  ‘Morgana.’


  ‘Waarom, Alex? Ze is zo aardig. Ze wil echt vrienden met je zijn.’


  ‘Ze pakt mijn vader af.’


  Dave schudt zijn hoofd. ‘Nee, dat doet ze niet. Ze wil dat jullie een gezin zijn.’


  Alexander ploft van frustratie weer naar achteren. Hij zegt niets meer alsof Dave het toch niet zou kunnen begrijpen.


  Dave denkt even na. ‘Hoe vaak heb je je vader gezien sinds hij terug is?’


  Alexander geeft geen antwoord.


  ‘Ik dacht dat jullie naar Boston gingen…’


  ‘Dat zal nooit gebeuren.’ Alexander gaat rechtop zitten. ‘Ik zie hem bijna nooit.’


  Dave weet dat het hier allemaal om draait – de echte reden waarom de jongen zo’n hekel heeft aan Morgana. Eerst miste hij zijn vader heel erg en nu hij terug is, laat hij Alexander in de kou staan en wordt hij genegeerd door de vader die hij zo aanbidt. Het is makkelijk om Morgana de schuld te geven, maar Dave weet dat het egoïsme van Edward Ensuivre de echte oorzaak is.


  Alexander staat op en loopt naar het raam. ‘Ik wou dat ik wist waar mijn moeder was. Dan zou ik haar schrijven dat ze niet van mijn vader moet scheiden. Dan zou hij nooit met Morgana kunnen trouwen.’


  Dave gaat achter hem staan en legt een hand op zijn schouder. Hij heeft echt met Alexander te doen. Hij weet hoe belangrijk vaderliefde is. Alles wat Dave geworden is, heeft hij te danken aan zijn vader. Zijn vader was het tegenovergestelde van de vader van Alexander – liefhebbend, zorgzaam, meelevend – ondanks het feit dat, naar wat later bleek, hij niet Daves biologische vader was.


  ‘Hé,’ zegt Alexander, terwijl hij uit het raam naar de oprijlaan beneden kijkt. ‘Is dat Rolfs auto niet?’


  Dave kijkt. Inderdaad, het is Rolfs Porsche. Wat heeft hij hier nou te zoeken? Hij weet dat hij niet welkom is in het Huis met de Raven.


  Het moet heel belangrijk zijn, denkt Dave. Hij komt vast met informatie.


  Maar als hij gedacht had Rolf persoonlijk te spreken te krijgen, dan heeft hij het mis.


  Alexander slaakt een vreugdekreet en rent de speelkamer uit, richting de trap.


  Alexander vindt Rolf heel stoer en hoewel de jongen zich niet alle details kan herinneren, is Dave ervan overtuigd dat Alexander diep in zijn hart weet dat Rolf er een rol in speelde toen Alexander gered werd van de Waanzinnige.


  ‘Hé, wacht even,’ roept Dave hem na, ‘laat niet iedereen weten dat hij er is.’


  Maar het is al te laat. Zodra ze beneden in de vestibule zijn aangekomen, zien ze dat Rolf een andere huisgenoot tegen het lijf is gelopen.


  Edward Ensuivre houdt een pistool op Rolfs gezicht gericht, en grijnst.


  ‘Ik had dit jaren geleden moeten doen,’ zegt Edward en hij haalt de trekker over.


  Dave gilt.


  GEHUIL IN DE NACHT
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  ‘Nee!’ schreeuwt Dave, die plotseling als een antilope over de trapleuning naar de eerste verdieping eronder springt. Edward Ensuivre legt zijn hoofd in zijn nek van plezier en giechelt wild. Rolf staat hem nog steeds met zijn armen over elkaar woest aan te kijken.


  Het pistool was niet geladen.


  ‘Moedige kleine Nachtvleugeljongen die te hulp komt snellen,’ zegt Edward lachend. ‘Het is niet nodig om al je Krachten bij elkaar te roepen.’


  ‘Je bent niets veranderd, Edward,’ zegt Rolf.


  Dave komt weer op adem als Alexander de trap afrent. ‘Dat was te gek, Dave. Doe dat nog eens!’


  ‘Ga naar je kamer, Alexander,’ commandeert zijn vader.


  ‘Nee. Ik wil Rolf zien. Mag ik mee in jouw auto?’


  Rolf woelt door het haar van de jongen.


  Edward Ensuivre kookt van woede. ‘Dat is wel het allerlaatste wat ik zou toestaan: jij in een auto met deze man. En nu naar boven, Alexander!’


  De jongen zet een pruillip op, maar hij gehoorzaamt.


  ‘Nou, zeg waar je voor komt, Montagne, of ga weg.’


  ‘Ik kom voor Dave.’


  ‘Dat is verboden,’ zegt Edward.


  ‘Door wie?’ vraagt Rolf.


  ‘Door mij,’ klinkt de stem van Amanda Ensuivre-Krandel, die op haar gewone katachtige manier te voorschijn is gekomen zonder dat iemand het in de gaten had. Ze staat boven hen en kijkt vanaf de overloop boos naar beneden. ‘Dave is mijn pupil, Rolf en je weet dat ik de strikte opdracht heb gegeven dat jullie niet met elkaar praten.’ Ze komt de trap af, elegant en voornaam. Alle ogen zijn op haar gericht. Haar broer doet een stapje naar achteren en geeft zich over aan de autoriteit van zijn zuster. Ze houdt haar kin opgeheven, maakt zich lang en gaat voor Rolf staan.


  ‘Mooi als altijd, Amanda,’ zegt Rolf en Dave denkt dat hij het meent.


  ‘Ik zal je moeten vragen te vertrekken, Rolf.’


  ‘Alstublieft,’ zegt Dave. ‘Als hij voor mij kwam, dan moet het belangrijk zijn. Iets over Isobel…’


  ‘Isobel?’ vraagt mevrouw Krandel en kijkt Dave aan.


  ‘Isobel de Apostaat. Zij was een Nachtvleugel uit de zestiende eeuw die…’


  ‘Ik weet heel goed wie Isobel de Apostaat is,’ kapt mevrouw Krandel hem af.


  ‘Wat voor een verband zou zij nou met meneer Montagne kunnen hebben?’


  ‘Als ik wat mag zeggen, vertel ik het je,’ zegt Rolf.


  Haar ogen staan kil en vol haat. Zo veel jaar van verbittering jegens deze man, van wie ze ooit gehouden heeft. ‘Geen sprake van,’ zegt ze. ‘Ik vraag je nogmaals te vertrekken.’


  ‘Ik heb een visioen over Isobel de Apostaat gehad,’ flapt Dave eruit. ‘Ze probeert het Hellegat te openen.’


  ‘Isobel de Apostaat is al bijna vijfhonderd jaar dood,’ snauwt mevrouw Krandel.


  ‘De dood hield Antoine ook niet tegen,’ helpt Dave haar herinneren.


  ‘Genoeg. Ik verbied dit soort gepraat. Er kan hier niets gebeuren. De Poort kan niet heropend worden. Daar hebben we voor gezorgd.’


  ‘Hoe heb je daarvoor gezorgd, Amanda?’ vraagt Rolf. ‘Hoe is dat mogelijk? Je hebt geen Krachten. Alleen Dave…’


  Ze staat te koken. ‘Moet ik de politie bellen om je van mijn landgoed te sturen?’


  Rolf zucht. Dave weet dat hij het hierbij laat. Je kunt maar tot zover gaan met Amanda Ensuivre-Krandel, maar het is niet te vermijden dat ze wint. Rolf draait zich om om te vertrekken, maar niet voor hij nog even oogcontact heeft met Dave. Ze zullen elkaar later moeten ontmoeten, ver weg van deze vijandige sferen.


  Maar op het moment dat Rolf de deur opent, botst hij bijna tegen Morgana aan, die net naar binnen komt.


  ‘O,’ zegt ze. ‘Het spijt me!’


  ‘Alsjeblieft,’ zegt Rolf, duidelijk verrast. Hij gooit onmiddellijk zijn charmes in de strijd. ‘Het is geheel mijn schuld dat ik zo’n mooie dame niet zag.’


  Ze bloost. ‘Ik ben Morgana Green.’


  Edward Ensuivre staat plotseling achter Rolf. ‘En mijn verloofde.’


  ‘O?’ Rolf kijkt hem aan en een kleine, gemene glimlach speelt rond zijn lippen. ‘Weet je vrouw dat je een verloofde hebt?’


  Edward grijpt Morgana bij de arm en trekt haar naar binnen. Ze ziet er bang en verward uit en Dave heeft alweer medelijden met haar.


  ‘Dat gaat je niets aan, Montagne.’


  ‘Edward, je doet me pijn,’ huilt Morgana.


  Hij negeert haar. ‘Schiet op, Montagne. Wegwezen.’


  ‘De dame zei dat je haar pijn doet,’ zegt Rolf, die kwaad wordt.


  ‘Wat ik in mijn huis doe, is mijn zaak,’ schreeuwt Edward. Zijn gezicht loopt rood aan.


  ‘Edward!’ Morgana lijkt verschrikkelijke pijn te hebben doordat hij haar arm vast blijft houden. ‘Dat doet zeer!’


  ‘Laat haar los,’ eist Rolf.


  ‘Hoe durf jij mij orders te geven?’


  ‘Edward alsjeblieft!’ Morgana huilt.


  Dave ziet nauwelijks wat er daarna gebeurt, zo snel gaat het. Rolf haalt uit en stompt Edward recht op zijn kaak. Edward vliegt naar achteren en landt hard op zijn achterwerk.


  ‘Ik bel de politie!’ schreeuwt mevrouw Krandel.


  ‘En welke leugen ga je deze keer vertellen?’ schreeuwt Rolf. Hij draait zich naar Morgana. ‘Ik hoop dat het goed gaat met je arm, dame. Het spijt me dat we elkaar onder deze omstandigheden hebben ontmoet. Als je ooit een vriend nodig hebt en in dit huis is dat onvermijdelijk, onthoud dan dat mijn naam Rolf Montagne is.’


  Met die woorden vertrekt hij.


  Pas op dat moment krabbelt Edward weer op en hij doet net alsof hij achter Rolf aan gaat. Morgana smeekt hem huilend bij haar te blijven. ‘Alsjeblieft, Edward, geen gevecht meer,’ zegt ze.


  Hij neemt haar in zijn armen. ‘Lieveling, die man is de personificatie van de duivel. Hij vermoordde twee jonge mensen uit dit huis, jaren geleden, en hij heeft er jaren voor in de gevangenis gezeten.’


  Ze kijkt naar de deur. ‘Hij leek zo… aardig.’


  ‘Dave,’ zegt mevrouw Krandel, ‘het spijt me dat je getuige moest zijn van dit ongelukkige voorval. Maar misschien zie je nu wat voor een soort man Rolf Montagne in werkelijkheid is.’


  ‘Hij verdedigde Morgana,’ zegt Dave.


  ‘Ze heeft geen bescherming nodig tegen mij,’ puft Edward. ‘Kom mee, schat.’ Hij begeleidt Morgana naar de studeerkamer.


  Mevrouw Krandel loopt naar Dave toe. ‘Rolf heeft je onzin verkocht, Dave. Ik verzeker je dat je nergens bang voor hoeft te zijn in dit huis. De tovenarij is over.’ Ze vernauwt haar ogen. ‘Ja toch?’


  ‘U weet dat dat niet waar is,’ zegt Dave. ‘U zag de aanval in mijn kamer. En er waren er nog een paar.’


  ‘Dan heb je weer je Krachten geoefend, Dave, en dat terwijl ik het verboden heb. Dat is het enige waardoor de beesten in beweging komen.’


  ‘Ik zeg u dat ik Isobel de Apostaat hier gehoord heb. En nu heb ik haar ook gezien. In de oostelijke vleugel.’


  Hij ziet dat ze schrikt van zijn woorden. Maar ze zal het niet toegeven. ‘Ga je huiswerk maken, Dave. We hebben het hier later over. Ik ben nu nog te veel van streek over Rolf.’


  Met haar lange jurk in haar handen loopt ze snel naar de trap.


  Ze zijn net struisvogels die hun kop in het zand steken, denkt Dave terwijl hij haar nakijkt.


  Wat moet ik doen om haar te overtuigen? Een demon die met ons samen aan de ontbijttafel zit? Het huis in vlammen? Cecile met haar gezicht in haar eigen bloed?


  Dave slaakt een diepe zucht en gaat naar zijn kamer.


  


  Mevrouw Krandel heeft wat één ding betreft gelijk: hij kon maar beter zijn huiswerk maken. Meneer Weatherby neemt morgen een toets af en Dave wil er zeker van zijn dat hij slaagt. Natuurlijk probeert hij zichzelf eerst door middel van wilskracht te laten verdwijnen en te voorschijn te komen bij Rolf. De informatie die hij probeerde te geven, moet heel belangrijk geweest zijn, gezien het risico dat hij loopt om hier te komen. Maar Daves Krachten werken niet en de Stem zegt eenvoudig: vanavond niet. Dave neemt aan dat dat betekent dat het nog even duurt voor Isobel haar volgende zet doet – genoeg tijd dus om voor zijn geschiedenistoets te leren.


  Hij droomt weer van Morgana, net als alle andere nachten sinds ze hier is. In deze droom komt ze op hem af met tranen in haar ogen, tranen die hij van haar gezicht kust, voor zijn lippen de hare vinden en hij haar lang kust. Zo gaat het de hele nacht door, tot hij haar zacht over zijn gezicht voelt aaien…


  ‘Dave,’ zegt ze.


  ‘O,’ kreunt hij. Hij neemt haar hand en kust haar handpalm. ‘Je bent… zo… mooi…’


  ‘O, Dave, wat lief dat je dat zegt.’


  Hij blijft haar handpalm kussen.


  ‘Sorry dat ik zo slecht gehumeurd was.’


  Hij opent zijn ogen. Het is Cecile – zittend op zijn bed – en het is de handpalm van Cecile die hij kust.


  ‘Cecile!’ schreeuwt hij, plotseling bewust van zichzelf en hij schiet overeind. ‘Cecile!’


  Ze glimlacht. ‘Je droomde van me. Je bent zo lief, Dave.’


  Hij slikt. ‘Ja. God, hoe laat is het?’


  ‘Tijd om op te staan als je niet te laat wil komen. Ik kwam alleen maar binnen om me te verontschuldigen over de laatste paar dagen. Ik was zo onredelijk.’


  Hij zucht. Hij voelt zich bezweet en gaat met zijn hand door zijn haar. ‘Het is al goed.’


  ‘Ik weet niet wat het is met Morgana, waardoor ik zo vijandig tegen haar doe. Ze is echt heel aardig. Ik weet niet waardoor ik me zo voel.’


  Dave is zich bewust van zijn adem. Hij springt uit bed en haast zich naar zijn badkamer, waar hij zijn tanden poetst. Cecile staat in de deuropening naar hem te kijken.


  ‘Alexander is ook zo vijandig tegen haar,’ zegt hij terwijl hij zijn mond spoelt. ‘Maar ik denk dat ik weet hoe dat komt. Edward heeft nauwelijks tijd met de jongen doorgebracht sinds hij terug is en Alexander geeft Morgana de schuld.’


  Cecile knikt. ‘Oom Edward is buitengewoon gehecht aan haar. Wat heeft ze toch? D.J. is ook al zo idioot verliefd.’


  ‘Wie kan de werking van hormonen uitleggen?’ Dave probeert te lachen, maar zijn dromen staan hem nog steeds helder voor de geest. ‘Hé, Cecile. Ik moet nu douchen. Ik zie je zo beneden.’


  Ze glimlacht. ‘Oké.’ Ze strekt zich voorover en kust hem op zijn wang. ‘Bedankt dat je zei dat ik mooi ben.’


  Hij forceert een klein glimlachje. Als ze eens wist…


  Als ze weg is, springt hij onder de douche. Cecile heeft gelijk als ze zich afvraagt wat het is waardoor bijna alle mannen voor Morgana vallen. Ze is beeldschoon, dat is een feit, maar het is meer dan dat. Net alsof ze de mooiste vrouw in de wereld is – de mooiste vrouw die ooit leefde.


  ‘Niet alsof,’ zegt Dave dromerig onder de douche. ‘Ze ís het.’


  


  ‘Ik krijg haar niet uit mijn hoofd,’ zegt D.J. op school, terwijl hij tegen zijn auto aangeleund een sigaret staat te roken.


  ‘Je zou echt moeten stoppen met roken, weet je,’ zegt Dave. ‘Ik wil niet als een ouder klinken, maar het is nogal smerig.’


  D.J. gromt. ‘Ik heb het geprobeerd. En toen kreeg ik die gevoelens voor Morgana. Ze is het enige waar ik aan denk.’


  ‘Ik weet het.’ Dave ziet Cecile en Anna aan komen lopen. ‘Zeg maar niets tegen Ces. Anders begint ze weer.’


  ‘Wil jij ons na school een lift naar huis geven, D.J.?’ vraagt Anna.


  ‘Misschien moet hij wel boodschappen doen voor zijn liefje,’ zegt Cecile.


  ‘Ik geef je graag een lift,’ zegt D.J. en hij trekt een gezicht naar Cecile. ‘Vlo staat tot je dienst.’


  ‘Mooi,’ zegt Anna. ‘Misschien kunnen we naar Gino. Daar zijn we al een tijd niet meer geweest.’


  ‘Ook prima,’ zegt D.J. om Cecile te laten zien hoe inschikkelijk hij kan zijn. De eerste bel gaat. Ze gaan allemaal naar verschillende lessen. Dave denkt dat hij zijn geschiedenistoets heel goed maakt en hij schrijft alle namen van de vrouwen van Hendrik VIII op. Tussen de lessen door gaat hij naar zijn kluisje om zijn aardrijkskundeboek te pakken. Marcus, die het kluisje naast die van Dave heeft, staat er ook.


  ‘Hoe ziet mijn gezicht er vandaag uit?’ vraagt Marcus.


  Dave kijkt. ‘Zuiver. Geen pentagram.’


  ‘Waarom zou het af en toe verschijnen en niet altijd?’


  ‘Ik weet het niet zeker. Misschien ga ik bijhouden wanneer ik het zie en dan kijk ik of de datum iets betekent.’


  ‘Gaaf.’


  ‘Sorry, Dave Martens?’


  Dave draait zich om. Het is een van de secretaresses.


  ‘Ja?’


  ‘Dit is zojuist voor je afgegeven.’ Ze geeft hem een witte envelop. ‘Er staat urgent op.’


  Marcus kijkt ernaar. ‘Wat zou het kunnen zijn?’


  ‘Het moet van Rolf zijn,’ raadt Dave. ‘Het gaat vast over wat hij mij gisteravond kwam vertellen.’


  Hij scheurt de envelop open. Maar het briefje is niet van Rolf.


  Het is van Morgana.


  


  Lieve Dave,


  Wil je me in De Stormhoek komen opzoeken als je uit school komt? Het is heel belangrijk. Hou het onder ons, goed?


  Morgana


  


  Marcus heeft over de schouder van Dave mee staan lezen. ‘Wat zou ze willen?’


  ‘Ik weet het niet.’ Dave kijkt van het briefje op. ‘Niet aan Cecile of aan D.J. vertellen, oké, Marcus? Ze gaan met z’n allen naar Gino na school. Ga met hen mee en zeg dat ik niet kan, dat ik iets anders moet doen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Het maakt me niet uit. Zeg maar dat ik… dat ik moet nablijven of zoiets.’


  ‘Nablijven? Waarvoor?’


  ‘Wees creatief!’ Dave kijkt nog eens naar het briefje. Morgana heeft hem nodig. Onder ons. Dat bevalt hem wel. Hij gelooft bijna niet hoe fijn hij dat vindt.


  ‘Wat is dat toch met die Morgana?’ vraagt Marcus. ‘Iedere keer dat ze langskomt, zijn jij en D.J. in dromenland.’


  ‘Dat begrijp jij toch niet, Marcus. Dat is heteroseksueel bepaald. Stel je voor dat ze, ik weet niet, Brad Pitt of zo is.’


  ‘Het maakt me niet uit wie het zou zijn. Ik zou nooit zo op iemand reageren.’


  ‘Hoe bedoel je, zo reageren?’ vraagt Dave die zich aangevallen voelt. ‘Ik wil gewoon weten wat er is. Dus wil je me dekken, of hoe zit het?’


  Marcus zucht. ‘Ja, ik zal je dekken.’


  


  Dave kan het niet helpen dat hij de rest van de dag naar het briefje moet staren.


  Onder ons.


  Man. Geweldig vindt hij dat.


  


  Na zijn laatste les neemt hij een snelle sprint naar de struikjes achter het gymnastieklokaal.


  ‘Laat het alsjeblieft werken,’ fluistert hij terwijl hij zijn ogen sluit. ‘Alsjeblieft!’


  Als hij zijn ogen opent, bevindt hij zich achter De Stormhoek vlak naast de container.


  ‘Ja!’ schreeuwt hij en hij slaat met zijn hand in de lucht. ‘Ik krijg in de gaten hoe dit werkt!’


  De bistro is nagenoeg leeg. In de zomer, is hem verteld, zit het hier van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat vol toeristen. Maar in de koude dagen van eind januari zijn het meestal de lokale vissersmannen die onder de oude netten en zwemvesten die aan het plafond hangen, verhalen uitwisselen over de zee.


  ‘Hé, Dave,’ roept de serveerster, Andrea, luid. ‘Tijd geleden. Dacht al dat de spoken in het Huis met de Raven je levend gevild hadden.’


  ‘Nog niet,’ zegt hij en vanbinnen moet hij glimlachen om hoe dicht bij de waarheid Andrea zit. Hij vindt haar aardig: ze is rechtdoorzee, staat met beide benen op de grond en is een paar jaar ouder dan hij. Ze woont al haar hele leven op Misery Point.


  ‘Ik heb je de allereerste dag al gewaarschuwd dat je moet uitkijken voor de geesten daar,’ zegt Andrea. ‘Dus als er iets gebeurt, zeg dan niet dat je niet gewaarschuwd was.’


  ‘Nee, dat zal ik zeker niet zeggen.’ Dave kijkt rond. Daar, aan een tafel helemaal achterin, zit Morgana in haar eentje. Dave kijkt weer naar Andrea. ‘Wil je een bord inktvisringetjes en een grote cola naar die tafel daar brengen?’


  Ze trekt een wenkbrauw op en grijnst. ‘Ga je nu met oudere dames uit, Dave?’


  ‘Nee.’ Hij voelt dat hij rood wordt. ‘Ze is de verloofde van Edward Ensuivre. We… praten alleen.’


  ‘Uh-huh.’ Andrea loopt weg om zijn bestelling in orde te maken.


  Dave gaat naar de tafel. Morgana staat op als ze hem ziet, haar ogen vol tranen. ‘O, Dave. Bedankt dat je gekomen bent.’


  ‘Tuurlijk,’ zegt hij. Ze kust hem snel op zijn wang. Terwijl hij gaat zitten, voelt hij zijn hele lichaam blozen.


  ‘Ik durfde niet naar je toe te komen in het huis,’ zegt ze en ze neemt weer plaats op haar stoel. ‘Ik hoop dat het niet erg was dat ik een briefje op school heb afgegeven?’


  ‘Wat is er aan de hand? Is er iets niet in orde?’


  Ze slaat haar armen om zichzelf heen. ‘O, Dave. Alles is mis!’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Sinds ik hier ben, is iedereen zo vijandig.’ Ze kijkt hem in zijn ogen. ‘Behalve jij.’


  ‘Daar komt misschien verandering in. Cecile gaat proberen wat aardiger tegen je te doen. En als Edward nou gewoon wat meer met Alexander optrekt, zou Alexander ook wat opleven. Daar gaat het bij hem om. Hij is bang dat jij zijn vader afpakt.’


  Morgana ziet eruit of ze ieder moment in huilen kan uitbarsten. ‘Gisteravond was een keerpunt voor mij. Toen Edward zo ruw met me omging…’ Verder komt ze niet. Ze kijkt weg en probeert zichzelf te kalmeren. Als ze verder gaat, is Dave verrast door de boosheid in haar stem. ‘Ik houd er niet van als ik behandeld word als een stuk eigendom.’


  Dave knikt. ‘Dat begrijp ik. Je hebt alle reden om kwaad te zijn. Edward gedroeg zich echt als een schoft.’


  Ze houdt haar kin afwerend omhoog. ‘Ik denk erover te vertrekken. Weg uit Misery Point en terug naar huis – heel ver weg van hier.’


  Dave kijkt haar gespannen aan. ‘Waar woon je dan, Morgana?’


  Ze lijkt hem niet te horen. ‘Ik zou het zelfs aan niemand vertellen. Ik zou gewoon weggaan. Edward zou er gewoon achter komen dat ik er niet meer ben.’


  ‘Ik begrijp hoe je je voelt, maar…’


  ‘Maar wat, Dave?’ vraagt ze en ze leunt naar voren. ‘Wil je niet dat ik ga?’


  ‘Ik?’ stottert hij. ‘Nou, ik weet niet waarom het mij wat aangaat…’


  ‘Omdat jij, Dave,’ zegt Morgana en haar stem wordt teder, ‘de reden bent waarom ik mezelf er niet toe kan brengen te vertrekken.’


  Hij kijkt haar aan, niet in staat iets te zeggen.


  ‘Ik weet dat het misschien niet hoort,’ zegt ze en ze reikt over de tafel om zijn hand aan te raken, ‘maar ik denk dat ik verliefd op je ben, Dave.’


  ‘Hier zijn je inktvisringetjes,’ interrumpeert Andrea plotseling en ze zet het bord met de kleine vettige beestjes voor hem neer. ‘Je cola komt eraan.’


  ‘Um,’ mompelt Dave en schuift het bord zonder op te kijken over de tafel. ‘Wil je er ook een paar?’


  Morgana trekt haar hand terug. ‘Ik had het niet moeten zeggen.’


  ‘Nee,’ zegt Dave. ‘Misschien niet.’


  ‘Het is belachelijk. Je bent een tiener.’


  ‘Ja. Een tiener.’


  ‘En ik ben verloofd met Edward.’


  ‘Ja. Verloofd met Edward.’


  Dave heeft het gevoel dat hij flauw gaat vallen.


  ‘Maar ik kan er niets aan doen,’ zegt Morgana en ze leunt weer naar voren. ‘Je goedheid, je tederheid. Je bent zo anders dan Edward, zo anders dan alle mannen die ik ooit gekend heb.’


  Hij slikt.


  ‘Dave, zeg eens. Zeg eens hoe je je voelt.’


  ‘Hier is je cola,’ zegt Andrea en ze zet het drankje tussen hen in. ‘Wilt u iets, mevrouw?’


  ‘Nee,’ zegt Morgana schor en ze draait haar gezicht af. ‘Dank je.’


  Dave zit daar maar. Hij kan zich niet bewegen. Hij mag dan wel een tovenaar van de nobele Orde der Nachtvleugels zijn, maar hij is ook een veertienjarige jongen, die net heeft gehoord dat een beeldschone vrouw van tweeëntwintig verliefd op hem is. Hij kan zowat niet ademhalen.


  Hij dwingt zichzelf haar aan te kijken. Haar ogen – zo donker, net als die van hem. Zo mooi. Mooier dan wie dan ook in de wereld. Hij probeert wat te zeggen.


  ‘Ik…’


  ‘Ja, Dave?’


  ‘Ik… h…’


  ‘Zeg het, Dave.’


  Ze pakt zijn hand vast.


  ‘Ik… houd…’


  ‘Goedemiddag,’ zegt een stem waar Dave van schrikt. Hij slaat zijn glas om. De cola gaat over de tafel en Morgana wordt nat. Ze gilt.


  ‘Andrea! Breng een doekje!’


  Het is Rolf. Hij kijkt Dave achterdochtig aan.


  ‘Rolf,’ mompelt Dave. ‘We waren alleen maar…’


  Plotseling staat Andrea erbij en haalt het doekje over de tafel. ‘Wil je een nieuwe? Je hoeft hem niet te betalen.’


  ‘Nee,’ zegt Dave. ‘Het maakt niet uit.’


  Rolf gaat aan de tafel naast hen zitten. ‘Je bent gewoonlijk meer op je hoede, Dave,’ zegt de oudere man bijna alsof hij een standje geeft. ‘Ik had wie dan ook kunnen zijn. Of wat dan ook.’


  Dave voelt zich gepast bedroefd. Rolf heeft gelijk. Hij was zichzelf even kwijt, verdoofd door wat Morgana zojuist had gezegd. Stel je voor dat er in plaats van Rolf inderdaad een demon naar hem toe was geslopen?


  ‘Mejuffrouw Green,’ zegt Rolf, die haar eindelijk herkent. ‘Wat een verrassing je weer te zien.’


  Ze glimlacht. ‘U ook, meneer Montagne. Het spijt me dat Edward zich gisteravond zo gedroeg. En ik dank u voor uw moed.’


  ‘Gaat het goed met je?’ vraagt Rolf.


  ‘Nu wel, dank u.’ Ze glimlacht naar Dave. ‘Mijn jonge vriend hier heeft me heel goed geholpen.’


  Jonge vriend? Dave voelt zich verontwaardigd. Een minuut geleden zei ze nog dat ze verliefd op me was.


  ‘Dave,’ zegt Rolf, ‘misschien moet je even meekomen. Ik betaal de rekening wel en ik breng mejuffrouw Green straks naar haar auto.’


  ‘Ik ben hier net,’ klaagt Dave. ‘We zitten te praten.’


  ‘Het maakt niet uit, Dave,’ zegt Morgana. ‘We kunnen later verder praten.’


  Met tegenzin staat Dave op. ‘Ik heb nog niet eens wat van mijn inktvisringetjes gehad.’


  Rolf staat ook op en slaat een arm om Dave heen. ‘Ga terug naar huis,’ fluistert hij. ‘Gebruik de ring van je vader. Misschien vertelt het je iets interessants over wat ik ontdekt heb. Als het niet lukt, kom me dan morgen even opzoeken.’


  ‘Waar gaat het over, Rolf? Waarom nam je gisteravond het risico naar het huis te komen?’


  ‘Het gaat over de gnoom. Iets wat ik ontdekt heb.’


  ‘Bjorn? Vertel op, Rolf.’


  ‘Niet nu. De ring van je vader zal je hetzelfde vertellen. Ga, nu.’


  Hij haalt zijn arm weg, gaat weer aan tafel zitten en richt zijn aandacht weer op Morgana.


  Dave weet niet zeker wat hem kwader maakt: Rolfs weigering hem iets meer te vertellen over Bjorn, of het feit dat hij zich de plaats van Dave in deze donkere hoek van de bistro met Morgana toe eigent.


  ‘Pakt die gemene oude Rolf Montagne je liefje af?’ vraagt Andrea als hij richting de deur sjokt.


  Dave gromt alleen maar.


  ‘Rolf denkt dat hij een godsgeschenk is.’ Andrea lacht. ‘Maar ze was toch te oud voor je, Dave. Geloof me. Blijf bij Cecile.’


  Hij duwt zonder iets te zeggen de deur open en loopt de koude namiddaglucht in. De zon gaat al onder. De lucht is gevlamd van alle kleuren. Een paar kleine sneeuwvlokken dwarrelen om hem heen. Uit zee steekt weer een zoute en bijtende wind op.


  Dave probeert zijn verdwijntruc, maar het werkt niet.


  Geweldig, denkt hij nors. Nou moet ik helemaal de lange trap in de klip op.


  Maar wat erger is dan die steile, kruimelige trap, is natuurlijk de begraafplaats boven op de klip.


  De wind slaat in zijn gezicht als hij van de trap in het platgetrapte gras stapt. Hier, op het oude kerkhof waar alle voorouders van de Ensuivres liggen, zag Dave voor het eerst het gezicht van de Waanzinnige. Het beest stond hier, een paar meter bij zijn graf vandaan en de maden vraten zijn gezicht op. Dave rilt bij de herinnering.


  Maar er is iets anders wat hem op dit moment meer dwarszit: dat wat Morgana net had gezegd. Zou het waar zijn? Zou ze echt verliefd op hem zijn? Hij is veertien, zij is tweeëntwintig. Hij wil dat het waar is, maar tegelijkertijd bidt hij dat het niet waar is. Alsof zijn leven nog niet gecompliceerd genoeg is. Hij passeert het graf met de gebroken engel, de steen met de naam Dave en de grafkelder waarin de resten van de oprichter van het Huis met de Raven, de grote Horatio Ensuivre, liggen. Het wordt donkerder. Hij versnelt zijn pas en loopt verder over het kerkhof. Hij is ineens bang, maar hij weet niet precies waarom. Op het moment dat hij langs een gekromde grafsteen komt, waarvan de inscriptie door jarenlange zeewind is uitgesleten, schreeuwt er een meeuw boven zijn hoofd. De wind begint te huilen.


  Dan komt er een hand uit de bevroren aarde, die hem bij zijn enkel grijpt.


  Dave krijst.


  De grond onder hem begint te schudden. De hand blijft Dave vasthouden, ook al doet hij zijn uiterste best om los te komen. En algauw komt er een arm omhoog en dan een schouder. Voornamelijk botten met rottende pezen en spieren.


  ‘Laat me gaan! Ik beveel je! Laat me gaan!’


  Maar het lijk laat niet los. Het gaat rechtop zitten en de bevroren aarde breekt als klei van zijn afzichtelijke lichaam. De kaken van het geraamte gaan open en dicht, of het iets wil zeggen; de weke ogen branden in hun kassen terwijl ze Dave aanstaren.


  ‘Ik ben sterker dan jij!’ schreeuwt Dave, maar hij kan zich nog steeds niet losrukken. Hij struikelt en valt op de grond, oog in oog met de stinkende dode man. Dave schreeuwt het uit van walging en angst.


  Overal om hem heen komen handen uit de modder omhoog. Het hele kerkhof komt tot leven! Het lijk naast hem verplaatst zijn benige handen naar Daves hals. Het probeert hem te wurgen. Als Dave naar adem hapt, ziet hij een leger zombies uit de aarde te voorschijn komen en de zombies komen wankelend op hem af.


  Hij hoort het onmiskenbare gelach van Isobel de Apostaat.


  ‘Ik ben voor jou gekomen, Dave Martens! Ik zal zegevieren! Het Huis met de Raven zal van mij zijn!’


  Het lijk verstevigt zijn greep om de hals van Dave. Dave valt flauw. Dan is het helemaal donker.


  


  Met een schok opent hij zijn ogen. Hij springt op, klaar om te vechten.


  Maar er zijn geen ondode lijken meer. De grond om hem heen is onbewogen.


  Was het alleen maar een visioen? Weer een waarschuwing?


  Hij draait zich in de rondte, om er zeker van te zijn dat er geen zombie ergens in de schaduw op de loer ligt. Hoe lang heeft hij hier gelegen? Hij heeft het koud, merkt hij, koud tot op het bot. Het is pikdonker en het is harder gaan sneeuwen.


  Ik moet hier al meer dan een uur zijn, denkt hij terwijl hij de sneeuw van zijn kleren slaat.


  Als hij thuiskomt, ziet hij dat het veel langer was dan een uur. De grootvadersklok in de vestibule wijst halftwaalf aan. Iedereen lijkt te slapen.


  Ik had daar buiten wel dood kunnen vriezen, denkt Dave en niemand zou het ooit geweten hebben. Het leek niemand iets te kunnen schelen. Een mooie voogd is mevrouw Krandel. Heeft ze überhaupt gevraagd waar hij uithing toen hij niet voor het eten op kwam dagen? Hij heeft de neiging om haar aan te geven wegens verwaarlozing.


  Ja, waarvoor? Zodat ze me hier weg zouden kunnen halen en mij ervan weerhouden ooit achter de waarheid te komen over wat ik ben?


  Soms denkt hij dat hij die kennis zou willen ruilen voor een doodgewoon, normaal leven. Misschien zou het niet eens zo slecht zijn als hij uit het Huis met de Raven weggehaald werd en bij een normaal gezin in een normaal huis geplaatst zou worden. Maar het probleem met dat hartverwarmende scenario is eenvoudig: Dave zou nooit een normale jongen zijn. Niet zo lang hij deze Krachten heeft. Waar hij ook naartoe zou gaan, zijn verleden zou hem achtervolgen. Toen hij jong was, hadden de demonen zijn kast in Coles Junction per slot van rekening in een Hellegat veranderd. Zou dat geen traktatie zijn voor een nieuw pleeggezin?


  Dave weet dat er geen ontkomen aan is. Dit is zijn lot. Zijn vader had hem in ieder geval zoveel verteld. Hij was de enige Nachtvleugel die in staat was de Poort in het Huis met de Raven te verdedigen. En daarom moest hij hier blijven.


  Als hij de woonkamer in loopt, staart hij omhoog in de ogen van Horatio Ensuivre. ‘Wat er ook gebeurt, u zou niet willen dat uw familieleden hun Krachten opgaven,’ zegt hij tegen het portret. ‘Ik kan me niet voorstellen dat u er gelukkig mee bent dat het Hellegat onbeveiligd is.’


  Het is aan jou, Dave Martens.


  Dave weet niet zeker of dat de Stem in zijn hoofd is, of Horatio Ensuivre die op de een of andere manier vanuit het graf met hem praat. Maar hij weet wel dat wat er gezegd wordt, waar is, wie het ook zei. Zeker na dat voorval op het kerkhof is Dave ervan overtuigd dat hem een directe confrontatie met Isobel de Apostaat staat te wachten. Het is alleen een kwestie van tijd.


  Hij moet meer over haar te weten zien te komen. Terug in zijn kamer doet hij wat Rolf hem aanraadde: hij probeert zijn vaders ring om te doen. Maar er gebeurt niets. Geen visioenen. Geen woorden. Dave zucht en legt de ring terug in zijn laatje. Hij probeert te slapen, maar dat lukt niet. Allerlei vragen gaan door zijn hoofd: Wanneer zal Isobel toeslaan? Wat wilde Rolf me over Bjorn vertellen? Waren die zombies op het kerkhof echt of een visioen van wat gaat komen?


  En natuurlijk: is Morgana echt verliefd op hem?


  Hij zit op zijn bed.


  ‘De boeken in de kelder,’ fluistert hij. Misschien is hem de toegang tot de boeken in de oostelijke vleugel ontzegt, maar toevallig had hij al eens eerder een stapel boeken gevonden – kinderboeken.


  Het zijn prentenboeken over de heldendaden van de grote Nachtvleugels uit het verleden. Misschien staat er in een van die boeken een aanwijzing of nuttige informatie over Isobel.


  Dave vindt een zaklantaarn in zijn bureaula en hij haast zich de gang in. Zo zacht als hij kan, loopt hij door het donkere huis en gaat naar beneden. Hij laat zijn zaklantaarn uit tot hij de kelderdeur opendoet. Als hij de zaklantaarn aanklikt, baant hij zich een weg door het duister onder hem. Hij slikt, overvallen door een plotselinge vlaag van angst. Zijn hart bonst in zijn oren.


  Stop, zegt hij boos tegen zichzelf. Je angst maakt je zwak. Je bent alleen sterker als je niet bang bent.


  Hij gaat de eerst paar treden af, de kelder in. Het is koud en vochtig hier beneden. Hij komt neer op de gebroken stenen vloer en laat zijn licht over de rotzooi gaan die overal opgestapeld staat. Lege dozen en kratten, oude afgesloten koffers met stickers erop van andere landen. Een paspop en een ouderwetse naaimachine. En overal stof en spinnenwebben.


  Tegen de achterste muur liggen de boeken hoog opgestapeld. Net als de vorige keer gaan de haartjes op zijn armen rechtop staan, aangetrokken door de boeken als door elektriciteit. Hij gaat op de koude, vochtige vloer zitten, pakt het eerste boek van de stapel en leest bij het licht van de zaklantaarn. De Avonturen van Sargon de Groote. ‘Er was eens,’ leest Dave, ‘heel lang geleden, in het land van vergeten dagen, een tovenaar die Sargon heette.’


  Nu hij de echte Sargon gezien heeft, vindt Dave dat de grove illustratie helemaal niet lijkt op de grote tovenaar. Hij bladert verder en kijkt naar het gevecht van Sargon met de tweekoppige draak. Toen hij het boek voor het eerst zag, had Dave aangenomen dat het beest een of ander sprookjeskarakter was. Nu weet hij dat het een demon uit het Hellegat is.


  Hij legt het boek neer. Hij zoekt een boek dat over de tijd van Isobel gaat. Hij pakt een ander boek van de stapel en staart naar de titel. De mystieke reis van Diana. Dit boek gaat over een avontuur in de ruimte, met Diana die in een baan om de aarde leeft en praat. Dave heeft geen idee over welk jaar dit gaat. Andere boeken hebben jaartallen, maar Brutus en de zeemonsters speelt veel eerder in de Britse geschiedenis dan de tijd van Isobel en de Avonturen van Wilhelm in Oud-Holland speelt in een heel ander land. Dave heeft hoopvolle verwachtingen van het boek Vortigar en de Ridders van Engeland, maar er worden geen Afvalligen vermeld.


  Hij herinnert zich eraan dat dit kinderboeken zijn. Verhalen voor jonge Nachtvleugels in opleiding. De auteurs zouden hun geen informatie willen geven over Nachtvleugels die het verkeerde pad insloegen.


  Toch bekijkt hij er nog een paar in de hoop dat hij een aanwijzing vindt over Isobel en haar tijdperk.


  De magische spreuken van Tristan. Don Carlos en het Spaanse goud. Het geheim van Philip van Troye. Abigail Appel en het monster van Loch Ness.


  ‘Gaaf,’ zegt hij tegen zichzelf als hij het verhaal leest over een geschifte Schotse Nachtvleugel die een demon uit het Hellegat temt en er een huisdier van maakt. ‘Dus daar komt het monster van Loch Ness vandaan.’


  Hij trekt een ander boek uit de stapel en geniet van de kleine fabels. Voor dit moment vergeet hij even zijn jacht op Isobel. De schat van Childebert, leest hij en hij gaat er voor zitten.


  Maar dan hoort hij een geluid.


  Eerst laag en gelijkmatig. Dan wordt het steeds harder.


  Het gehuil.


  En weer treft het Dave als het meest smartelijke geluid van verdriet dat hij van zijn leven gehoord heeft. Verschrikkelijk, vreselijk lijdend gehuil – en het komt van ergens in de kelder.


  Het is hetzelfde geluid als ik ooit in de toren hoorde, denkt Dave. Dan moet Bjorn die persoon, wie het ook was, hiernaartoe gebracht hebben.


  Een vrouw – zoveel is zeker. Zou het Isobel zijn?


  ‘O o o o,’ snikt de stem.


  Het geluid echoot door het duister. Dave staat op en schijnt met zijn zaklantaarn van de ene hoek naar de andere, op zoek naar waar het geluid vandaan komt. Maar hij ziet er alleen maar dozen.


  ‘Oooooooooo,’ huilt de stem, die een nieuw climax van smart bereikt. Dave volgt het geluid en loopt door een gang die eindigt bij een gescheurde gipsen muur.


  Er is geen twijfel mogelijk: het gehuil komt van achter deze muur.


  ‘Wie is daar?’ vraagt Dave.


  Het huilen stopt.


  ‘Wie ben je?’ vraagt hij. ‘Waarom huil je?’


  Eerst is het stil, maar dan antwoordt de stem door de muur.


  ‘Ik ken jou,’ zegt de stem. ‘Eindelijk ben je gekomen!’


  Dave zegt niets, hij staart naar de muur.


  ‘Dave! Jij bent het!’ De stem is dolblij. ‘Je hebt me gevonden!’


  EEN PLOTSELINGE TRANSFORMATIE
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  ‘Hoe weet je wie ik ben?’ vraagt Dave aan de stem. ‘Wie ben jij?


  Hij wordt getroffen door een scherp licht. Hij draait zich om en tuurt in het verblindende licht.


  ‘Nu vind ik je weer in jezelf pratend.’


  Het is Bjorn Forkbeard, die met zijn eigen zaklantaarn in Daves gezicht schijnt.


  ‘Wie zit er achter deze muur?’ zegt Dave eisend.


  ‘Weet ik niet zeker,’ antwoordt de gnoom. ‘Als wie klonk het?’


  ‘Ze kent me!’ schreeuwt Dave. Hij slaat op de muur. ‘Hallo? Wie ben je?’


  Maar nu is er alleen maar stilte.


  Bjorn houdt zijn oor tegen de muur. ‘Ik hoor helemaal niets, mijn vriend. Helemaal niets.’


  ‘Wat zit daarachter?’ Dave voelt langs de muur. ‘Hoe kom ik hierin?’


  ‘Het ziet er niet naar uit dat je erin kunt,’ zegt Bjorn. ‘Er is geen deur en het is van de ene kant naar de andere afgesloten. Het is onmogelijk dat daar iemand achter zit.’


  Dave draait zich met een ruk naar hem om. ‘Nou, er was wel iemand daar. Ik hoorde het gehuil. Het is hetzelfde gehuil dat ik al maanden hoor.’


  ‘Gehuil.’ Bjorn kijkt hem aan, zijn ogen wijdopen. ‘Ah, maar dan heb ik het gehuil ook gehoord. Het is de geest van Emily Ensuivre, dat weet ik zeker.’


  ‘Het is niet Emily Ensuivre,’ zegt Dave. ‘Het is iemand anders.’


  Bjorn Forkbeard kijkt hem argwanend aan. ‘En wie denk je dan dat het was?’


  ‘Dit was dezelfde stem die ik voorheen in de toren hoorde huilen, dezelfde vrouw die mijn naam riep vanuit het raam in de toren. En ik zag dat u iemand uit de toren meenam. Dat kunt u niet ontkennen. U hebt haar hiernaartoe gebracht.’


  Bjorn kijkt hem vlak aan. ‘Er zijn zo veel dingen in dit huis die alleen maar echt líjken te zijn. Jij moet dat toch weten, mijn jonge Nachtvleugelvriend.’


  ‘Bent u mijn vriend, Bjorn?’


  ‘Maar natuurlijk, ik heb mijn leven aan je te danken.’


  ‘Vertel me dan wat u weet over Isobel de Apostaat.’


  Het gezicht van de kleine man trekt wit weg. ‘Iso… bel…?’


  ‘U weet vast wel wie zij is.’


  Bjorn knikt. ‘Maar waarom vraag je naar haar?’


  ‘Weet u dat niet? Is het Isobel die ik hoorde? Is zij diegene die achter die muur zit?’


  Bjorn lijkt ontsteld over deze nieuwe reeks vragen. Hij gaat op een krat zitten en legt zijn zaklantaarn op zijn schoot. Het lijkt wel of hij geen lucht meer krijgt. ‘Geen enkele muur zou Isobel de Apostaat kunnen tegenhouden,’ zegt hij. ‘Waarom heb je het over haar?’


  Dave bestudeert hem. Of Bjorn is een heel goede toneelspeler, of dit heeft hem echt van zijn stuk gebracht.


  ‘Volgens mij was zij het die de Poort probeerde te openen,’ zegt Dave.


  Bjorn kijkt hem angstig aan. ‘Dan zijn we verloren. We hebben niet de middelen om tegen haar te vechten.’


  ‘O, nee? Nou, ik ben in het Hellegat geweest en er weer levend uit teruggekomen. Als ze alleen al haar gezicht laat zien, dan kan ik niet wachten om tegen haar te vechten.’


  Bjorn glimlacht zwak. ‘De arrogantie van de jeugd. Mijn goede vriend, de geest van Isobel is al vijfhonderd jaar lang vrij. Ze heeft meer Hellegaten over de hele aardbol geopend dan welke andere afvallige tovenaar dan ook en iedere keer is haar Kracht groter geworden. Van alle levende of dode Nachtvleugels ben ik voor haar het meeste bang.’


  Zonder wat te zeggen, staart Dave naar de muur.


  ‘Als zij inderdaad diegene is die de deur in de oostelijke vleugel probeert te openen,’ zegt Bjorn, ‘dan is het veel, veel erger dan ik dacht.’


  Dave kijkt hem weer aan. ‘U probeert me misschien wel gewoon bang te maken.’


  ‘Maar waarom zou ik dat doen, mijn jongen? Waarom kun je me niet vertrouwen?’


  ‘Ik heb geleerd dat het Huis met de Raven een plek is waar vertrouwen mij vaak in grote problemen brengt. En uiteindelijk leverde u mij bijna aan haar over toen u mij de Trap in Tijd afstuurde.’


  ‘Dat was alleen om jou de omvang van je eigen Krachten te laten zien, Dave.’


  ‘O, ja? Hoe kwam het dan dat ik ineens in Tudor Engeland terechtkwam, waar ze Isobel de Apostaat aan het verbranden waren?’


  Bjorn ziet er ongerust uit en hij schijnt iedere keer dat hij iets hoort kraken met zijn zaklantaarn door de kelder. ‘De Trap neemt iemand mee naar de plek waar iemand naartoe moet. Ik had daar geen controle over, zelfs niet als ik dat zou willen. Het is een briljante vertoning van de meesterlijke tovenarij van Horatio Ensuivre.’


  Dave zucht. ‘Ik wou dat ik u kon vertrouwen, Bjorn. Ik heb in dit huis een bondgenoot nodig. Iemand met antwoorden. Maar tot u me vertelt wie er achter deze muur…’


  ‘Ik kan je niet vertellen wat ik niet weet.’


  Dave probeert zich door middel van wilskracht door de muur heen te transporteren. Hij is niet verbaasd dat het niet lukt. Hij probeert door de muur heen te kijken, maar dat blijkt ook al niet te lukken.


  Nog niet, zegt de Stem, zonder verdere uitleg. Nog niet.


  ‘Ik ga weer naar bed,’ zegt Dave gefrustreerd.


  ‘Dat is een goed idee. Als we inderdaad zo’n vijand gaan tegenkomen als jij denkt, dan moet je uitgerust en sterk zijn.’ Bjorn loopt achter hem aan als ze naar de keldertrap lopen. ‘Lees alles wat je kunt lezen, leer alles wat je moet leren. Isobel komt zonder waarschuwing en ze heeft geen medelijden. Ik heb de puinhopen gezien die ze achterlaat: vervallen dorpen, sterke mannen die leven gevild werden…’


  ‘Oké, al goed,’ moppert Dave, die geïrriteerd is door het geklets van Bjorn. ‘Probeert u mij soms nachtmerries te bezorgen?’


  Het duurt lang voor Dave in slaap valt. Maar als hij in slaap valt, heeft hij in plaats van nachtmerries dromen over Morgana. De beste droom die hij tot dusver over haar had.


  ‘Ik houd ook van jou,’ zegt hij tegen haar en ze schuift dichterbij voor de kus.


  


  De volgende paar dagen valt er een ongemakkelijke stilte over het Huis met de Raven. Bjorn heeft het niet meer over hun ontmoeting in de kelder. Mevrouw Krandel zegt niets over Isobel. En Morgana blijft hartelijk maar op gepaste afstand, kennelijk is ze verlegen over wat ze in De Stormhoek gezegd heeft. Dave is zowel dankbaar als verontrust door de afstand. Aan de ene kant weet hij ook niet goed hoe hij met de situatie om moet gaan; een beetje ruimte maakt het een stuk gemakkelijker. Maar aan de andere kant wil hij zo graag bij haar zijn, met haar praten, haar lippen kussen zoals in zijn dromen.


  Hij wenste voor de zoveelste keer dat zijn vader nog leefde. Waarom zit ik zo in de knoop met mijn gevoelens? Ik heb Cecile die me aardig vindt en die ik ook echt aardig vind, ik vind haar fantastisch, maar Morgana doet me iedere keer smelten. Wat betekent dat? En wat als ze echt meende wat ze zei, dat ze verliefd op me is. Hoe moet ik daarmee omgaan?


  Zijn vader zou alles kunnen uitleggen. Dave probeert de ring van zijn vader om te doen, in de hoop op een nieuw bezoek – maar er gebeurt niets. Hij rukt de ring van zijn vinger. Wat heb je aan al die magische Krachten en snuisterijen als ze zo onbetrouwbaar zijn?


  Het allerergste is nog wel dat Rolf de stad verlaten lijkt te hebben zonder iets tegen hem te zeggen.


  Iedere keer dat Dave hem in het restaurant komt opzoeken, is hij afwezig. De eerste keer dat hij langskomt, vertelt Roxanne dat Rolf naar Boston is voor zaken. Maar na nog een paar vruchteloze bezoekjes wordt Dave steeds ongeruster en hij vertelt Roxanne dat Rolf hem iets had willen vertellen over Bjorn. Roxanne zegt dat het haar spijt, maar dat ze niet weet waar het over gaat.


  ‘Ik ben bezorgd,’ geeft ze toe. ‘Het is niets voor Rolf om weg te gaan zonder mij eerst meer details te vertellen.’


  Door dat alles daalt Daves humeur, en zijn vrienden op school zien het ook. Hij voelt zich een beetje schuldig dat hij hen niet inlicht over wat er allemaal gebeurd is. Na de laatste keer, toen ze met zijn allen tegen de Waanzinnige vochten, hadden ze elkaar plechtig beloofd elkaar te informeren over dingen. Maar met het rare gedrag van D.J. en Cecile en met Marcus die zich zo’n zorgen maakt om het pentagram, heeft Dave het meeste wat hij weet voor zich gehouden. Hij moet het ze natuurlijk wel vertellen en hij is van plan om dat vanmiddag na school bij Gino te doen.


  Het is druk bij de pizzeria. Ze weten dat ze een vreemd groepje vormen, maar niemand valt hen lastig: iedereen herinnert zich nog Daves onvoorstelbare Kracht toen hij tegen die jongen vocht – die jongen die in werkelijkheid een demon in tienerkleding was. Ze glijden in een hokje, D.J. en Dave aan de ene kant, Anna, Cecile en Marcus aan de andere kant.


  ‘Zullen we een pizza met ananas nemen?’ vraagt Anna.


  ‘Getver,’ zegt Cecile. ‘Je smaak qua voedsel is al net zo slecht als je smaak qua kleding.’


  ‘Eh, ik ben niet diegene die in januari nog steeds strakke damespantalons draagt.’


  Cecile trekt een gezicht. Ze besluiten dat ze pepperoni willen als Gino hun bestelling komt opnemen. Zijn T-shirt vol vlekken is een stukje omhooggeschoven, waardoor er een ronde, harige buik te voorschijn komt.


  ‘En wil je hem extra doorbakken, Gino?’ roept D.J. hard.


  ‘Extra knapperige pepperoni,’ zegt de pizzabakker en hij schrijft het op de bestelling.


  ‘Luister eens, jongens,’ zegt Dave. ‘Ik moet even iets met jullie bespreken.’


  ‘Eh…’ zegt Anna. ‘Laat het alsjeblieft niet gaan over monsters of over naar de hel gaan.’


  Dave glimlacht zwak. ‘Nou als jullie het niet willen horen…’


  ‘Waar gaat het over, Dave?’ vraagt Cecile. ‘En waarom heb je het me nog niet verteld?’ Ze zet een pruillip op. ‘Ik heb gezegd dat het me speet.’


  ‘Kunnen jullie hem gewoon even laten praten?’ vraagt Marcus.


  Dave leunt naar achteren. ‘Er is een slechte entiteit die het Hellegat probeert te openen.’


  ‘Is het Antoine Ensuivre?’ vraagt Cecile, plotseling doodsbang.


  ‘Nee,’ antwoordt Dave. ‘Het is de geest van een Nachtvleugel uit de zestiende eeuw. Isobel de Apostaat.’


  ‘Isobel?’ vraagt Anna.


  ‘Een vrouw?’ Cecile lijkt gefascineerd, bijna opgewonden over het idee. ‘Nou, gaaf.’


  ‘Gaaf?’ Dave buigt zich over de tafel naar haar toe. ‘Dit zijn geen grapjes of spelletjes, Cecile. We hebben het hier over zware vernietiging.’


  ‘Jij kunt de situatie wel aan,’ zegt Cecile. ‘Dat kon je de laatste keer ook. Ik heb absoluut vertrouwen in je.’


  ‘Dank je vriendelijk. Maar mag ik er even op wijzen dat Isobel al vijfhonderd jaar rondzwerft? Ik denk dat ze een paar trucs kent die ik niet ken.’


  ‘Waarom denk je dat zij het is?’ vraagt D.J. Dat is het eerste wat hij zegt sinds het moment dat Dave over het onderwerp begon.


  ‘Ik had een visioen toen ik mijn vaders ring gebruikte. En er zijn ook nog andere aanwijzingen.’


  ‘Maar heb je haar gezien?’


  ‘Nou, ja, zoiets. Ik voelde dat ze in de oostelijk vleugel was.’


  ‘Heb je de Poort gecontroleerd?’ vraagt Marcus.


  ‘Ja,’ zegt Dave. ‘Die was nog steeds vergrendeld.’


  D.J. steunt met zijn hoofd op zijn elleboog en kijkt op naar Dave. ‘En geen teken van Isobel?’


  Dave moet toegeven dat dat er niet was. ‘Maar ik weet dat we met Isobel te maken hebben. Ik hoorde haar verschillende keren lachen.’


  ‘Dus wat moeten we doen?’ vraagt Cecile.


  ‘Ik weet het niet zeker. In ieder geval op je hoede zijn, vanaf nu. Maar ik wilde het jullie laten weten.’


  Marcus slaakt een diepe zucht. ‘Het voelt behoorlijk frustrerend, te weten dat iemand het Hellegat probeert te openen, en dat je niet in staat bent er iets tegen te doen.’


  Dave knikt. ‘Zodra Rolf terug is, moet ik met hem praten. Hij wilde proberen of hij iemand kon vinden die kan helpen. Een Wachter, misschien, of misschien een andere Nachtvleugel.’


  ‘Een andere Nachtvleugel?’ vraagt D.J. en zijn ogen lichten op.


  ‘Ja.’ Dave glimlacht. ‘Weet je, misschien is Rolf dat wel gaan doen. Dat moet wel.’


  ‘Laten we het hopen,’ zegt Anna. ‘Ik wil de rest van mijn leven geen demon meer zien.’


  Gino brengt hun pizza en ze verslinden hem in minder dan tien minuten. D.J. heeft wat kaas op zijn gouden piercing en Cecile zegt dat hij walgelijk is. Ze klagen over hoe oneerlijk meneer Weatherby’s normering voor de toetsen is en ze roddelen over Jessica Milardo en haar nieuwe vriendje Justin O’Leary, die in het meisjestoilet betrapt werden toen ze stonden te vrijen.


  D.J. vertelt dat hij erover nadenkt om Vlo in het voorjaar over te spuiten en Anna meldt dat ze niet kan besluiten of ze volgend schooljaar wel of niet doorgaat met cheerleading.


  Op dit soort momenten vergeet Dave even alle dingen die hem al vanaf zijn zesde achtervolgen, vergeet hij dat hij een tovenaar van de eeuwenoude en nobele Orde der Nachtvleugels is, de honderdste generatie sinds Sargon de Groote. Een paar snelle momenten waarin hij kan doen of hij een gewone jongen is, met gewone problemen zoals cijfers en leraren. Maar er gebeurt altijd iets wat zijn geest een duwtje geeft en waardoor hij zich de werkelijkheid herinnert.


  Er zijn demonen die me opwachten en die me onder dwang hun bevelen laten uitvoeren.


  ‘Luister, man,’ zegt D.J. als ze terug naar de auto lopen, ‘ik heb nagedacht.’


  ‘Ho,’ zegt Dave ondeugend. ‘Je weet maar nooit waar dat toe leidt.’


  D.J. lacht. ‘Nee, serieus. Ik denk dat je me mee naar binnen moet nemen zodat ik die Poort in de oostelijke vleugel kan controleren.’


  Dave staat stil. ‘Waarvoor?’


  ‘Gewoon om te kijken of ik aanwijzingen zie die jij niet hebt gezien.’


  Dave fronst zijn voorhoofd. ‘D.J., ik vraag me af of dat zin heeft. Wat zou jij kunnen zien dat ik niet heb gezien?’


  ‘Wie weet?’ D.J. gaat voor hem staan, zodat Dave niet achter de rest van de groep aan naar de auto kan. ‘Kom op. Wat zeg je ervan? Laat je me het Hellegat zien?’


  ‘D.J., zelfs ik kan er niet in zonder sleutel. Hoe moet ik jou er dan in laten?’


  D.J.’s gezicht staat strak. ‘Ik wil het zien. Kom op, Dave! Na alles wat we hebben meegemaakt samen, na alles waar ik mee te maken kreeg toen Antoine Ensuivre vrij was, zou ik denken dat je me genoeg vertrouwt…’


  ‘Het gaat niet om vertrouwen,’ zegt Dave. ‘Ik kan er gewoon niet in…’


  ‘We kunnen inbreken.’ D.J.’s ogen dansen. ‘Geloof me. Dat kan ik doen. Toen ik op de middenschool zat, heb ik vaker ingebroken dan ik opgebiecht heb.’


  ‘Nee, D.J.’ Dave duwt hem opzij om zich bij de anderen aan te sluiten, die al bij de auto staan. ‘Het is veel te gevaarlijk. Er is geen reden waarom jij erin zou gaan.’


  Op de terugweg naar Misery Point is D.J. stil. Omdat D.J. vaak stil is als de meiden en Marcus maar doorkletsen, valt het niemand op, behalve Dave. Dave ziet een donkere wolk boven het hoofd van zijn vriend hangen, een kolkende boze energie die uit zijn lichaam straalt.


  Wat gebeurt er? vraagt Dave zich af. Is dit een kant van D.J. die ik nooit eerder heb gezien, een essentieel onderdeel van zijn waanzinnige verliefdheid op Morgana?


  Dave is bang dat het iets anders is – iets veel boosaardigers dan het schommelende humeur van een tiener.


  


  Die nacht heeft Dave de meest intense droom van Morgana tot dusver.


  ‘O, mijn lief,’ zegt ze, terwijl ze zijn hele gezicht kust. ‘Ik wil je zo graag. Ik heb je nodig.’


  Ze is zo ademloos mooi. Ze draagt een doorschijnende, zwarte kanten nachtjapon. Hij is nog nooit op zo’n manier opgehitst. Hij heeft het gevoel of hij boven op een steile rotswand staat en wacht tot hij kan springen in de donkere diepte van haar ogen.


  ‘Kom dan met me mee, Dave! Ga weg hier! Kom met me mee! Kom!’


  ‘Ja – o, ja, dat zal ik doen – ja, ja, ja!’


  Met een schreeuw schiet hij overeind. Zijn hele lichaam trilt.


  ‘Man, o, man,’ mompelt hij. ‘Wat gebeurde er?’


  Het zweet druipt van zijn voorhoofd.


  ‘O, man,’ zegt hij.


  Hij zit zo een paar minuten, alleen maar te hijgen.


  Dan staat hij op om te douchen.


  Het is zaterdagochtend. Hij is vroeg op omdat hij niet meer kan slapen. Het huis is stil en onbeweeglijk, gehuld in de blauwe schaduwen van de vroege ochtend. Een paar roze lichtjes weerkaatsen op de muren. Iedereen slaapt nog.


  Tenminste, dat denkt Dave.


  ‘Hé,’ zegt hij terwijl hij de trap afloopt en ziet dat Alexander zich in de schaduw van de vestibule verschuilt. ‘Wat doe jij hier?’


  De jongen rent plotseling naar de trap. ‘Dave, stop! Ga niet verder!’


  ‘Hoezo?’


  ‘Wacht gewoon,’ schreeuwt de jongen buiten zichzelf. Snel buigt hij zich over de eerste trede en het lijkt wel of hij iets terugvindt. ‘Oké, nu kun je verder lopen.’


  Dave loopt verder en even later staat hij voor de jongen. ‘Wat deed je nou, Alex?’


  ‘Niks. Ik dacht alleen… ik dacht dat ik iets op de trap zag.’


  ‘Wat zag? Wat dan?’


  ‘Ik weet het niet.’ De jongen aarzelt. ‘Ik dacht dat het een muis was, maar ik had het mis.’


  ‘Een muis?’


  ‘Dus ik had het mis!’ Alexander lijkt er wel op uit te zijn van onderwerp te veranderen. ‘Waarom ben je zo vroeg op? Gewoonlijk is alleen Morgana zo vroeg op.’


  ‘Ik heb een betere vraag,’ zegt Dave. ‘Waarom ben jij zo vroeg op?’


  ‘Zomaar.’


  ‘Kom op, Alexander. Als je tegen me liegt, doe het dan goed.’


  ‘Ik lieg niet.’ De jongen vouwt zijn mollige armen over elkaar. ‘Dus blijf je hier beneden staan, of ga je terug naar je kamer?’


  Dave kijkt de jongen plagerig aan. ‘Jij wilt me niet beneden hebben, hè Alexander? Wat ben je van plan?’


  ‘Dat zei ik al. Niets.’


  ‘Ja, het zal wel. Ik ga naar de keuken, wat cornflakes eten. Ga je mee?’


  Alexander schudt zijn hoofd. ‘Nee. Ik ga… ik ga weer naar boven.’


  Dave grijnst. ‘Goed idee.’


  Hij kijkt de jongen na, terwijl die langzaam de trap op gaat. Dave heeft geen idee wat de jongen in zijn schild voert, maar Alexander heeft die oude boosaardige blik in zijn ogen, de blik van onheil waardoor Dave zo op zijn hoede was, de eerste dagen in dit huis.


  Word iedereen hysterisch hier? Alexander? D.J.?


  Ik?


  In de keuken schenkt hij melk in de kom met cornflakes en hij gaat aan de tafel zitten. Hij is blij dat er verder nog niemand op is. Hij is nog steeds in de war van zijn droom. Zijn vader had hem verteld dat hij op deze leeftijd last van zijn hormonen zou krijgen, net als alle jongens en dat je daardoor soms anders doet en denkt. Dat is alles wat er aan de hand is: hij is gewoon smoorverliefd op een oudere vrouw die…


  Die zei dat ze verliefd op mij was.


  Dave legt zijn lepel neer. Door het geluid van een klap uit de vestibule en iemand die het uitschreeuwt van pijn, krijgt hij plotseling geen hap meer door zijn keel.


  Zo snel als hij kan, stormt hij erop af. Hij vindt Morgana onder aan de trap met de armen en benen gespreid en haar gezicht op de vloer. Alexander rent de overloop over en naar beneden.


  ‘Ze viel, Dave!’ schreeuwt de jongen. ‘Misschien is ze dood!’


  Dave hurkt naast Morgana. ‘Ze is niet dood,’ zegt hij. ‘Doe niet zo belachelijk.’


  Maar haar gezicht is opengehaald en haar lip bloedt. Ze lijkt in shock als Dave haar omhoog helpt.


  ‘Morgana,’ zegt hij. ‘Gaat het?’


  ‘Ik… ik denk het wel,’ zegt ze.


  Hij brengt haar naar de woonkamer en helpt haar op de bank. ‘Blijf hier. Ik haal wat ijs.’


  Alexander staat in de deuropening. ‘Zal ze de rest van haar leven een litteken hebben?’


  Dave grijpt de jongen bij zijn oor. ‘Jij komt met mij mee.’


  ‘Au, je doet me zeer.’


  Hij neemt de jongen mee naar de keuken. Terwijl Dave de ijsklontjes in een theedoek doet, onderwerpt hij Alexander aan een verhoor. ‘Je was dus iets aan het uitspoken toen ik je zag.’


  ‘Ik heb haar niet geduwd,’ houdt Alexander vol en hij vouwt zijn mollige armen voor zijn borstkast. Dave loopt langs hem heen en haast zich terug naar de woonkamer. ‘Hier,’ zegt hij en duwt het ijs zachtjes tegen Morgana’s wang. ‘Hou dit ertegenaan, dat gaat de zwelling tegen.’


  ‘O, Dave, je bent zo aardig.’


  ‘Gaat het verder goed? Het ziet ernaar uit dat je een schaafwond op je elleboog hebt. Heb je ergens pijn?’


  Ze slaagt erin te glimlachen. ‘Ik denk dat het wel gaat. Ik was meer geschrokken dan dat het pijn deed.’ Dave zucht en kijkt op haar neer. ‘Ben je uitgegleden? Ben je daardoor gevallen?’


  Ze kijkt hem bedachtzaam aan. ‘Het leek wel of ik ergens over struikelde.’


  Dave draait zich om en kijkt weer woedend naar Alexander, die hem met onschuldige engelachtige ogen aankijkt.


  ‘Ik denk dat ik Edward maar even ga zoeken, dan vertel ik hem wat er gebeurd is,’ zegt Dave.


  ‘Nee,’ zegt Alexander snel. ‘Het gaat goed met haar, dus waarom zou je mijn vader halen?’


  ‘Ja, Dave,’ zegt Morgana. ‘Ik zou het erg op prijs stellen als je Edward gaat zoeken. Stuur hem maar hiernaartoe.’


  Dave knikt. Hij haat het om zijn kleine vriend in de problemen te brengen, maar hij weet zeker dat Alexander iets met Morgana’s ongeluk te maken heeft. En Dave is boos dat ze nu pijn heeft. Hij schudt zijn hoofd naar de jongen als hij langs hem heen loopt en de trap op rent.


  Maar Edward is niet in zijn kamer. Dave kan hem nergens vinden. Hij besluit dat hij dan óf weg is, óf in de kamer van zijn moeder is, waar Dave niet mag komen tenzij hij uitgenodigd wordt.


  Hij haast zich terug naar de woonkamer, want hij maakt zich zorgen dat Morgana meer pijn heeft gekregen in de tijd dat hij weg was.


  Hij staat op de overloop, van waaraf je de vestibule in kijkt als hij haar stem hoort. En die van Alexander ook.


  ‘Ik haat je!’ zegt de jongen. ‘Ik ga tegen mijn vader zeggen dat hij niet met je moet trouwen! Ik ga tegen hem zeggen dat ik wegloop als hij toch met je trouwt!’


  Dave staat stil op de trap en luistert.


  ‘Jij kleine schoft,’ zegt Morgana met een lage en gemene stem. ‘Je probeerde me te vermoorden en dat zal ik niet vergeten.’


  ‘Ik haat je! Ik haat je! Ik haat je!’


  ‘Ik haat jou ook, klein stinkdier!’


  Dave denkt dat hij maar beter naar binnen kan gaan. Hij haast zich de woonkamer in en het ziet ernaar uit dat ze beiden verrast zijn. Morgana, die nog steeds op de bank zit, kijkt weg. Alexander rent op Dave af en slaat zijn armen rond Daves middel. ‘Ze heeft een vloek over mij uitgesproken! Ze is een heks!’


  ‘Stop ermee, Alexander,’ zegt Dave, hoewel hij moet toegeven dat hij een beetje terugdeinst door de wreedheid die hij in Morgana’s stem hoorde. Hij kijkt naar haar. ‘Edward is niet in zijn kamer.’


  Ze glimlacht. Ze is weer haar eigen zachte, vriendelijke zelf. ‘Ik voel me prima, Dave.’ Haar ogen vinden die van hem. ‘Dankjewel.’


  Hij forceert een glimlachje.


  ‘Edward is vast bij zijn moeder,’ zegt Morgana en ze staat op. ‘Ik ga naar boven.’


  ‘Kun je wel lopen?’


  Ze knikt. ‘Het gaat wel, Dave. Echt. Je bezorgdheid betekent alles voor me.’ Als ze de kamer uit loopt, kust ze hem op zijn wang.


  ‘Bah,’ zegt Alexander. ‘Veeg je wang af.’


  ‘Waarom haat je haar zo?’


  ‘Ze heeft me vervloekt. Je had eens moeten horen hoe ze tegen me stond te schreeuwen.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’ Dave kijkt naar de jongen. ‘Haal je zakken leeg. Laat me zien wat je in je zakken hebt.’


  Of het nou de Stem is die hem vertelt dat hij moet kijken, of dat het een eigen ingeving is – misschien is er uiteindelijk niet zo veel verschil tussen de Stem en zijn eigen intuïtie – Dave voelt gewoon dat er iets interessants uit de zakken van de jongen zal komen. In eerste instantie weigert Alexander, maar Dave zegt dat hij dan zelf wel kijkt als het moet. Uiteindelijk haalt de jongen een stuk vislijn uit zijn zak. Doorzichtig, sterk en bijna onzichtbaar.


  Dave rukt de vislijn uit zijn handen. ‘Je hebt dit over de traptrede gespannen, hè? Dat haalde je weg toen je mij de trap af zag komen. En je hebt hem daarna opnieuw gespannen, zodat Morgana zou struikelen.’


  ‘Oké, dat klopt. En ga maar… vertel het maar aan mijn vader! Ze is een heks! En als ik haar niet stop, doet niemand het!’


  De jongen rent de kamer uit. Dave staart naar de vislijn.


  


  Cecile wil samen met hem gaan winkelen in het winkelcentrum vlak bij Newport, maar Dave is niet in de stemming voor een lange tocht langs de winkels. Dus Cecile belt Marcus en Anna en omdat ze wel weet dat D.J. zou weigeren, vraagt ze Bjorn of die hen wil brengen. ‘Als er een invasie van demonen is, probeer ze dan aan het lijntje te houden tot we terug zijn, goed?’ vraagt ze. ‘Ik wil niets missen.’


  ‘Je neemt het veel te licht op,’ zegt Dave.


  ‘Als ik hier de hele tijd zo serieus rond zou lopen als jij, zou ik gek worden. We wonen in een spookhuis. Leer ermee te leven.’ Ze haast zich naar buiten als Bjorn op de toeter van de Caddilac drukt.


  Dave wilde dat hij net zo luchtig en onbezorgd kon zijn als Cecile. Maar sinds de aanvaring met Alexander vanochtend voelt hij de temperatuur in het huis stijgen en de druk komt vanuit de muren dichterbij. Er gebeurt iets, denkt hij. Ik weet niet of het met Isobel te maken heeft of met de persoon die in de kelder zit opgesloten. Misschien hoort het allemaal wel bij elkaar. Hoe dan ook, ik moet met Rolf praten.


  Op het moment dat hij zich aankleedt om naar Rolf te gaan, hoort hij een geluid. Maar het geluid komt niet uit de buurt. Dave luistert gespannen. Gekras, gebons… het komt uit de toren.


  Net als de vorige keer zijn Daves oren ineens supergoed afgestemd op geluiden van grote afstand, hij kan zelfs door de muren heen horen. Snel kijkt hij uit zijn raam. Het ziet ernaar uit dat het een mooie dag wordt, met een wolkeloze blauwe lucht. Maar ondanks het zonlicht ziet hij geen teken van leven achter de torenraampjes. Toch weet Dave het zeker: de geluiden die hij hoort, komen van ergens in dat gekanteelde bouwwerk.


  Het is de eerste keer dat Dave iets verdachts in de toren ziet of hoort sinds Bjorn de persoon die in de toren woonde mee naar de kelder nam. Dave verstijft. De eerste keer dat hij het nagemaakte gelach van Isobel de Apostaat hoorde, was in de toren. Zou dit het zijn? Zou dit de krachtmeting met haar zijn over het Hellegat?


  Maar als hij zich concentreert, ziet hij een beeld van iets wat veel minder schrikbarend is.


  ‘D.J.’ Hij fluistert en dwingt zichzelf te verdwijnen.


  Hij komt weer te voorschijn in het dikke, groene struikgewas dat rond de voet van de toren groeit. D.J. duwt tegen een raampje en probeert binnen te komen.


  ‘Eh, pardon,’ zegt Dave terwijl hij zijn vriend op de schouder tikt.


  D.J. hapt naar lucht en draait zich om. ‘Maatje! Je jaagt me de rook door mijn neusgaten!’


  ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Dave, je wilde me niet helpen. Ik moest het proberen. Ik moet naar de oostelijke vleugel!’


  ‘Waarom?’


  D.J. pakt Dave bij de schouders. Zijn ogen, met grote pupillen, staan opengesperd. ‘Ik moet het Hellegat zien!’


  ‘Wat is er toch mis met jou?’


  ‘Dave, we moeten het Hellegat controleren. Ik moet het zien!’


  ‘Ik heb al nee gezegd, D.J.!’


  ‘Laat me naar binnen!’ De stem van de jongen klinkt laag en schor, niet zoals hij gewoonlijk klinkt. ‘Ik moet daar naar binnen!’


  ‘Nee!’


  D.J. begint plotseling te schreeuwen of hij pijn heeft. Hij grijpt Dave bij zijn hals.


  ‘Laat… me… gaan!’


  D.J.’s ogen worden glazig als hij Dave wurgt.


  ‘Het spijt me dat ik je dit aandoe, vriend,’ zegt Dave snakkend naar adem, ‘maar je geeft me echt geen keuze.’


  Dan wordt D.J. van Dave weggetrokken alsof een gigantische magneet hem wegtrekt en in een heg aan de andere kant van de tuin gesmeten.


  Dave loopt naar hem toe en helpt hem overeind. ‘Gaat het?’


  D.J. staat op. Hij trilt maar hij is niet gewond. ‘Wat gebeurde er met me, man?’


  ‘Ik weet het niet.’ Dave kijkt zijn vriend aan. ‘Ga naar huis, D.J. Ik beloof je dat ik dit tot op de bodem zal uitzoeken en dat ik datgene wat jouw geest overnam zal verslaan.’


  ‘Dank je, man,’ zegt D.J. en hij trekt een lelijk gezicht terwijl hij de blaadjes en takjes van zich afveegt. ‘Sorry voor dat hysterische gedoe van daarnet.’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Het overkwam me gewoon. Ik weet niet waarom…’


  ‘Ga naar huis, D.J. Het is hier niet veilig voor jou.’ Hij kijkt naar het donkere herenhuis. ‘Ik denk dat het hier voor niemand veilig is.’


  


  Al het vreemde gedrag dat de mensen in dit huis hebben vertoond, moet met Isobel te maken hebben, denkt Dave. D.J., Alexander, Bjorn – Isobel gebruikt hen, ze zorgt ervoor dat ze zich anders gedragen dan normaal.


  Maar waarom? Hij ziet het nut van waar ze mee bezig is, niet in. Waarom zou ze D.J. sturen om in te breken in de oostelijke vleugel, terwijl ze weet dat alleen Dave het Hellegat kan openen? Waarom wil ze Alexander zo ver krijgen dat hij Morgana vermoordt? En wat wilde Rolf vertellen over Bjorn? En waar ter wereld is Rolf?


  Pas als Dave zeker weet dat D.J. in zijn Camaro is weggereden, gaat hij terug naar het huis om zijn jas te halen. Hij mag dan wel een tovenaar zijn, dat beschermt hem nog niet tegen de kou op frisse januariochtenden. Hij vraagt zich af of Horatio Ensuivre of Sargon de Groote de elementen konden weerstaan. Hij vermoedt dat er manieren zijn. Hij heeft het gevoel dat hij nog maar net begonnen is met het aftappen van de Krachten die er in aanleg zijn.


  Er komen steeds nieuwe dingen bij, zoals zijn supergehoor en zijn onzichtbaarheid.


  Wat zou het heerlijk zijn als hij gewoon de boeken kon lezen en de Kristallen kon gebruiken om alles over zijn Nachtvleugelerfenis te leren zonder zich zorgen te maken over Afvalligen zoals Antoine Ensuivre en Isobel.


  Zou hij ooit die vrijheid hebben? Hoe fantastisch moet het voor Nachtvleugeljongeren zijn, die hun verleden gewoon kennen en opgroeien met een bloeiende Nachtvleugeljeugd en door hun Wachter getraind worden hoe ze hun Krachten kunnen gebruiken en die aangemoedigd worden om over de geschiedenis van hun ouders en familie te leren. Voor Dave is het allemaal moeilijk.


  ‘Waarom kan het niet eens gewoon gemakkelijk zijn?’ mompelt hij tegen zichzelf, terwijl hij zijn ogen sluit en zichzelf door zich te concentreren naar de andere kant van de stad transporteert. Als hij zijn ogen weer opent, ziet hij dat hij op de steile rotswand vlak naast Rolfs huis staat. Hij lacht. ‘Nou, sommige dingen zijn dus best heel makkelijk.’


  Hij hoopt dat Rolf thuis is. Hij is blij als hij de Porsche in de garage ziet staan. Waar zou Rolf al die tijd geweest zijn? Er is zoveel dat ze moeten bespreken. Hij herinnert zich hoe hij de laatste keer Rolf en Roxanne stoorde toen ze net midden in een intiem moment met elkaar waren. Hij kiest ervoor te verdwijnen en in Rolfs keuken te voorschijn te komen, waar een wenteltrap is die naar Rolfs studeerkamer leidt. Hij hoort Rolf beneden.


  ‘O, mijn liefje, wat ben je toch mooi,’ zegt Rolf.


  Geweldig. Gewoon geweldig. Dave zucht. Hij heeft weer het verkeerde moment gekozen. Rolf en Roxanne zijn weer aan het vrijen.


  Maar als hij over de reling naar de kamer beneden kijkt, ziet hij niet Roxanne, met haar mysterieuze gouden ogen, maar…


  Morgana.


  Dave trekt zich terug en bedekt zijn mond om een geluid te onderdrukken.


  Morgana – in de armen van Rolf!


  Een deel van Dave wil naar beneden springen en Rolf in zijn onderbuik stompen. Een deel van hem is zo boos en jaloers dat het hem plotseling niet meer kan schelen of Isobel de Apostaat op dit moment terug is in het Huis met de Raven en het Hellegat opent.


  Morgana zei tegen mij dat ze verliefd op me was! Maar nu is ze met hem. Daarom was ze zo afstandelijk! Hiermee was Rolf dus zo druk bezig! Ze waren samen!


  Maar een ander deel van Dave doet zijn best om logisch te denken. Er is iets mis, hier, denkt hij.


  Er is iets heel erg mis.


  ‘Dave!’


  Hij springt op.


  Alexanders stem, in zijn hoofd.


  ‘Help me, Dave!’


  Hij hoort de jongen alsof hij in de aangrenzende kamer is. Maar Dave weet dat Alexander in het Huis met de Raven is.


  En hij is in gevaar.


  ‘Dáve!’


  Het volgende moment is Dave terug in de vestibule van het Huis met de Raven. Cecile loopt op dat moment net de trap op met tassen vol pakjes uit het winkelcentrum. Ze slaakt een kreet als Dave plotseling verschijnt.


  ‘Daar moet je mee ophouden, Dave!’ schreeuwt ze. ‘Ik schrok me half dood!’


  ‘We moeten naar de kamer van Alexander. Er is iets mis!’


  Ze hoort aan zijn stem dat het menens is. Ze zet haar tassen neer en volgt Dave snel de trap op en de overloop over richting de gang. ‘Alexander!’


  Dave schreeuwt. ‘Waar ben je?’


  Hij gooit de deur van de kamer van de jongen open. Het is er stil. Leeg.


  ‘Alex?’


  Cecile kijkt rond. ‘Hij is niet hier.’


  ‘We moeten het huis doorzoeken.’


  Cecile kijkt hem bezorgd aan. ‘Wat is er gebeurd? Vertel op, Dave.’


  ‘Ik weet het niet. Ik weet alleen dat hij in gevaar is. Ik hoorde hem roepen…’


  Plotseling worden ze afgeleid door beweging onder Alexanders bed. De dekens die over de zijkant naar beneden hangen, gaan omhoog en weer naar beneden alsof er iets onder het bed zit.


  Cecile grijpt Daves arm. Dave pakt de dekens met zijn rechterhand vast.


  ‘Voorzichtig,’ fluistert Cecile.


  Hij rukt de dekens weg.


  Van onder het bed komt een enorm stinkdier geschuifeld, met zijn zwart-witte staart hoog in de lucht.
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  Cecile schreeuwt.


  ‘Pak het, Dave! Voor het begint te sproeien!’


  Dave staat daar alleen maar te staren naar het beest.


  ‘Waarom doe je niks?’ gilt Cecile. ‘Laat het met je Krachten verdwijnen of zoiets.’


  ‘Ik… dat kan ik niet.’


  Ze grijpt zijn arm stevig vast. ‘En waarom niet?’ vraagt ze met haar tanden op elkaar.


  ‘Omdat…’ Dave snakt naar adem. ‘Omdat ik denk dat het Alexander is.’


  Ze bekijkt hem of hij nu volslagen gek geworden is. Maar dan kijkt ze weer naar het stinkdier, die nu aan Alexanders vuile wasgoed op de vloer snuffelt. Met zijn snuit tilt hij een van zijn onderbroeken op.


  ‘Alexander?’ vraagt Cecile zacht.


  Het stinkdier gaat door met waarmee het bezig was en snuffelt rond Alexanders bureau.


  ‘Hoe is dit mogelijk?’ vraagt Cecile aan Dave. ‘Hoe weet je dat? Weet je het zeker?’


  Daves hoofd tolt. Ja, bevestigt de Stem. Vertrouw op je intuïtie.


  ‘Ik weet het zeker,’ zegt Dave.


  ‘Maar hoe? Wie heeft dit gedaan? En waarom?’


  Dave aarzelt. ‘Ik… ik weet het niet zeker.’


  Cecile kijkt hem met grote angstige ogen aan. ‘Maar je kunt hem wel terug veranderen, toch?’


  Dave slikt. ‘Ik hoop het. Maar nu moeten we het stinkdier naar een veilige plek brengen.’


  Cecile gaat op haar hurken zitten en probeert het stinkdier te lokken. ‘Ik moet toegeven,’ zegt ze, een glimlachje onderdrukkend, ‘dat het beest wel een beetje op het kleine monster lijkt.’


  Dave kijkt de kamer rond. ‘Waar kunnen we het dier laten?’


  ‘In de kelder ligt een hondenmand. Ik had vroeger een foxterriër, voordat ik hem van mijn moeder moest weggeven. Ze klaagde dat hij te veel blafte en dat ze daardoor niet kon slapen.’ Ze fronst haar voorhoofd. ‘Alsof we niet genoeg geesten hadden die blaften.’


  ‘Hadden jullie blaffende geesten?’


  Ze glimlacht. ‘Hoe moet ik je nou serieus nemen over dit stinkdier als jij flauwe grapjes maakt?’


  ‘Sorry.’ Hij glimlacht. ‘Ga maar even de hondenmand halen.’


  In werkelijkheid maakt Dave grapjes over de situatie om de vreselijke angst die hij voelt te verdoezelen. Zo gauw Cecile weg is, kijkt hij naar het stinkdier, dat nog steeds door de rotzooi in Alexanders kamer scharrelt. Morgana had Alexander een klein stinkdier genoemd. Ze had hem bedreigd. En Alexander had gezegd dat ze een vloek over hem had uitgesproken.


  ‘Nee,’ zegt Dave die dit idee dat zich aan hem opdringt niet wil geloven. ‘Morgana heeft geen Krachten… ze zou niets slechts doen…’


  Hij sluit zijn ogen en Morgana kust hem weer, ze komt weer ’s nachts naar hem toe, zoals ze de afgelopen nachten had gedaan en ze zegt dat ze van hem houdt…


  ‘Hier is de mand,’ roept Cecile waardoor hij terug in de realiteit komt.


  ‘Oké,’ zegt Dave en hij raapt zichzelf bij elkaar. ‘Zet daar maar neer.’


  Ze deinst terug. ‘Waarom moet ik het doen?’


  ‘Hij is jouw neefje.’


  Cecile fronst haar voorhoofd. ‘Als hij mij ondersproeit, vriend, dan heb jij een groot probleem. Zorg er maar voor dat je dan een spreuk kent om de stank van een stinkdier teniet te doen.’


  Maar de dikke, kleine kameraad wankelt eenvoudig gehoorzaam de mand in als Cecile het deurtje openhoudt en met haar vingers tikt en roept: ‘Hier Alexander! Kom hier, jij, klein stinkdier!’ Als ze het deurtje achter het beest heeft dichtgedaan, kijkt ze op naar Dave en grijnst.


  ‘Dit is de eerste keer dat ik Alexander een stinkdier kon noemen zonder dat hij wraak kan nemen.’


  Precies op dat moment begint het dier te sproeien.


  Ze rennen gillend de kamer uit, Cecile schreeuwend om een bad tomatensoep, wat het enige redmiddel zou zijn. Dave is niet direct geraakt en nadat hij zich heeft omgekleed, heeft hij nergens meer last van.


  Maar natuurlijk is dat niet waar.


  Morgana.


  Wat gebeurt er met de mensen in dit huis? Zit Isobel de Apostaat hierachter? Dave geeft het niet graag toe, zeker nu zijn kleine vriend in een stinkdier veranderd is en in een hondenmand zit opgesloten, maar het ergste van alles vindt hij wel het feit dat Morgana met Rolf is, in plaats van met hem.


  


  De dag gaat in stille angst voorbij. De stilte voor de storm, vermoedt Dave. Edward en mevrouw Krandel zijn de hele ochtend al weg en tegen halverwege de middag nog steeds niet terug. Dave zit in zijn eentje in de bibliotheek en neemt de officiële geschriften over de geschiedenis van de Ensuivres door, in de hoop iets – wat dan ook – te vinden waarmee hij Alexander kan helpen. Hij heeft deze geschriften al zo vaak doorgenomen en voor de zoveelste keer blijkt dat hij er niets mee opschiet. Weer hetzelfde verhaal van Horatio Ensuivre die het huis in 1902 oprichtte en de verbazing van de dorpsbewoners toen al die raven zich hier nestelden om te blijven wonen. Maar er staat niets over Afvalligen of Hellegaten of neutraliserende toverspreuken. Dave slaat het boek, dat in zijn schoot ligt, dicht.


  Hij heeft natuurlijk geprobeerd het stinkdier door middel van zijn wilskracht terug te veranderen in Alexander, maar dat werkte niet. Hij heeft zelfs naar Bjorn gezocht en besloten dat hij de huismeester maar zoveel moest vertrouwen dat hij kon vragen of hij misschien de jongen kon helpen met een van die poeders in zijn zak vol trucs. Maar Bjorn is ook nergens te vinden.


  Dave voelt zich verloren. Het idee dat hij niet naar Rolf toe kan, verscheurt hem – Rolf, zijn mentor, de man die hem zou helpen zijn Krachten te begrijpen en die hem zou helpen om de bedoeling van de tovenarij te achterhalen. Rolf, die Morgana in zijn armen houdt, Morgana, die van mij zou moeten zijn…


  Stop, dit is krankzinnig, scheldt Dave op zichzelf. Ik moet die idiote gevoelens voor haar van me afschudden! Anders kan ik niet helder denken!


  Hij staat op en schudt zijn hoofd van frustratie en verwarring. Wat voor een verband zou er zijn tussen Morgana en Isobel de Apostaat? Heeft Isobel Morgana in haar macht, zoals zij D.J.? Dave heeft het gevoel dat hij de haren wel uit zijn hoofd kan trekken. Hij kan niet langer in het huis blijven. Hij moet iets doen. Hij moet Rolf confronteren – en Morgana. Hij moet terug naar Rolfs huis.


  Maar – dat zul je net zien – zijn transportkracht laat hem in de steek.


  Denk eens na over je gemoedstoestand, zegt de Stem. Je bent gefrustreerd. Angstig.


  ‘Nou, misschien wel, ja.’ Hij is boos ook. ‘Alsof Sargon Ik Ben De Groote zijn hele leven lang nooit bang was?’


  Dave grijpt zijn jas en rent naar buiten.


  Dan loop ik wel, denkt hij. Maakt me niets uit. Ik heb nog steeds benen, net zoals andere jongeren. Ik loop wel, zelfs al is Rolfs huis een paar kilometer verderop en zelfs al wordt het donker en begint het te sneeuwen.


  Dave houdt de kraag van zijn jas strak om zijn hals.


  ‘…verzoek de goden…’


  Dave luistert. Er zijn stemmen in de dwarrelende sneeuw.


  ‘…maak je Krachten los…’


  Aan de rand van de klippen stijgt een dunne krul blauwe rook op tussen de neerdwarrelende sneeuwvlokken.


  Dave ziet een figuur bij Devil’s Rock. Een kleine figuur. Als hij dichterbij komt, ziet hij dat het Bjorn is.


  ‘De Kracht van de oude Kennis, ik verzoek u,’ roept de gnoom.


  Met een afgebroken tak roert hij in een grote zwarte ketel en er komt stoom van het brouwsel dat hij aan het koken is. Het ziet eruit als een strip over Halloween, met een heks die vleermuisvleugels staat te koken.


  ‘Wat is dit?’ vraagt Dave waardoor de gnoom verrast wordt. ‘Als dit het avondeten is, denk ik dat ik iets bij Burger King haal.’


  ‘Kom niet dichterbij, mijn Nachtvleugelvriend,’ zegt Bjorn. ‘Ga niet voorbij de rook van mijn betovering.’


  ‘Ik dacht dat u geen Krachten had.’


  ‘Ikzelf niet, nee. Maar ik ken wel toverspreuken en drankjes die ons misschien kunnen beschermen tegen de duivel, die volgens jou dichterbij komt.’


  Dave slaat zijn armen over elkaar. ‘Ik geloof u niet, Bjorn. Volgens mij zweert u samen met Isobel. U en mevrouw Krandel houden haar om welke reden dan ook vast in de kelder. Ik heb haar gehoord. Ik ken de waarheid!’


  ‘Naar achteren, jongen!’


  ‘Nee,’ zegt Dave en met een zwaai van zijn hand komt de kokende ketel omhoog en valt over de klip. De stomende blauwe soep komt honderden meters onder hen in de golven terecht.


  ‘Dwaas!’ schreeuwt Bjorn, zijn gezicht wordt rood van boosheid. Woedend schudt hij zijn kleine vuist naar Dave. ‘Daar zul je spijt van krijgen!’


  ‘Ik heb genoeg van die dreigementen en leugens,’ zegt Dave.


  Dan ziet hij koplampen de oprijlaan opdraaien. Het is de Jaguar van mevrouw Krandel. De automatische deuren van de garage gaan open en de auto glijdt naar binnen.


  ‘En het wordt tijd dat ik de waarheid opeis,’ zegt Dave terwijl hij zich op zijn hielen omdraait. Hij rent over het landgoed, de gnoom geërgerd achterlatend vanwege zijn omgekeerde ketel. Dave bereikt de garage en gooit de deur open.


  ‘Dave!’ schreeuwt mevrouw Krandel geschrokken. Ze is net uit de auto gestapt. Haar broer komt aan de passagierskant te voorschijn.


  Dave loopt op mevrouw Krandel af en kijkt haar recht in haar ogen. ‘Mijn vader stuurde me hiernaartoe omdat hij hoopte dat u mij zou beschermen. Hij hoopte dat u mij zou onderwijzen en zou begeleiden.’


  Ze trekt een gezicht. ‘Waar heb je het toch over?’


  ‘Ik heb het over het gevaar dat ik in ieder hoekje van dit huis zie. Een gevaar dat u weigert te zien, of mij niet wil laten bestrijden.’


  Edward slaat zijn deur dicht. ‘Je begint toch niet weer, hè?’


  Dave negeert hem. ‘Wie zit er in de kelder, mevrouw Krandel?’


  Ze maakt zich lang, kin in de lucht. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  ‘Is het Isobel?’


  Ze kijkt hem minachtend aan. ‘Dit is allemaal te absurd. Ik ga naar binnen.’ Ze loopt rakelings langs hem heen richting de gang die naar het huis leidt.


  Dave volgt haar. ‘Ik heb haar beneden gehoord. En ook in de toren.’


  Edward Ensuivre loopt achter hem. ‘Jij kunt heel irritant zijn, weet je dat, Dave?’


  Dave draait zich naar hem om. ‘O ja als u uw zoon zoekt – niet dat u dat vaak doet – doet u er goed aan voorzichtig te zijn.’


  Edward trekt een wenkbrauw op. ‘Voorzichtig?’


  ‘Ja. U zou niet besproeid willen worden, zoals Cecile.’


  Mevrouw Krandel stopt als ze de keuken van het grote huis in lopen. ‘Besproeid?’


  Dave kijkt ze allebei aan. ‘Alexander is veranderd in een stinkdier.’


  ‘Wat?’ schreeuwt Edward.


  ‘O, Dave, doe me een lol,’ zegt mevrouw Krandel en ze kijkt een andere kant op.


  Dave knikt. ‘Inderdaad. En raad eens wie dat volgens mij gedaan heeft.’


  ‘Isobel de Apostaat,’ zegt Edward en zijn ogen rollen in hun kassen.


  ‘Nee.’ Dave zorgt voor een dramatische pauze. ‘Uw verloofde.’


  Dave bekijkt hun gezichten. Edward reageert zoals hij verwacht had: met woede. Maar mevrouw Krandels gezicht wordt helemaal wit.


  ‘Hoe durf je?’ valt Edward uit. ‘Je stopt onmiddellijk met die onzin…’


  ‘Luister naar me,’ zegt Dave. ‘We worden met echt gevaar geconfronteerd. Isobel wil het Hellegat openen en ze manipuleert de mensen hier. Ze heeft D.J. gebruikt en volgens mij gebruikt ze Morgana op dezelfde manier.’


  ‘Edward,’ zegt mevrouw Krandel met een serieuze stem. ‘Ga naar boven en kijk hoe het met Alexander gaat.’


  Haar broer is een beetje van de wijs, maar hij doet wat ze zegt. Als hij weg is, kijkt mevrouw Krandel Dave behoedzaam aan. Ondanks haar koppigheid is het een intelligente vrouw. Ze heeft het onheil dat haar vader het leven kostte overleefd en ze herinnert zich de dagen dat tovenarij openlijk werd gebruikt in het Huis met de Raven.


  ‘Bedoel je,’ vraagt mevrouw Krandel, ‘dat je Morgana ervan verdenkt dat ze samenzweert met Isobel de Apostaat?’


  ‘Niet met opzet.’ Dave kan nog steeds niet geloven dat Morgana uit zichzelf iets slechts zou doen. ‘Maar hoe kan ik anders verklaren wat ze met Alexander gedaan heeft?’


  ‘De jongen… is hij echt veranderd in een… een…?’


  ‘Stinkdier, mevrouw Krandel. Alexander is een stinkdier. En dit hele huis zal verwoest worden als we niets doen om ons zelf te redden.’


  ‘Isobel de Apostaat… kan het waar zijn?’


  ‘Ik wil de waarheid,’ zegt Dave als hij de verandering in haar ogen ziet. ‘Ik weet dat u Bjorn ingehuurd heeft om de vrouw in de toren te bewaken en nu heeft hij haar naar de kelder gebracht. Ik weet niet of ik Bjorn wel of niet kan vertrouwen, maar ik wil u vertrouwen, mevrouw Krandel. Mijn vader heeft me naar u toe gestuurd. Ik moet geloven dat hij u vertrouwde.’


  Ze zegt niets, maar Dave ziet dat ze nadenkt over wat hij zojuist zei.


  Hij oefent nog een beetje druk uit. ‘Als u op de een of andere manier Isobel gevangen houdt, omdat u misschien wel hoopt dat u haar Krachten zo in bedwang kunt houden, dan moet u weten dat ze vrij is. Ze heeft een uitgang gevonden.’


  Mevrouw Krandel sluit haar ogen. ‘Je weet niet waar je het over hebt, Dave.’


  ‘Lieg niet meer tegen me!’


  ‘Ik lieg niet tegen je!’ Nu is ze boos. ‘Als jij zegt dat we een bedreiging van Isobel de Apostaat kunnen verwachten, dan geloof ik je.’


  Edward Ensuivre is er weer bij komen staan. ‘Goed,’ zegt hij duidelijk geïrriteerd. ‘Er zit dus een stinkdier in een mand in de kamer van Alexander, maar dat bewijst nog niets.’


  Mevrouw Krandel kijkt hem ijskoud aan. ‘Zul je altijd onder je verantwoordelijkheid proberen uit te komen, Edward? Kun je nooit eens onder ogen zien wat je te doen staat?’


  Hij schrikt van haar verandering van toon. Hij zegt niets terug.


  Mevrouw Krandel draait zich weer naar Dave. ‘Ik zal dit afhandelen, dat beloof ik je.’


  ‘Dat zegt u altijd. Wat kunt u eraan doen zonder Krachten?’


  ‘Alsjeblieft, Dave. Vertrouw me. Ga naar Cecile.’


  Edward kijkt boos op hem neer. ‘Waar is Morgana?’


  Dave glimlacht. Hij verheugt zich om het te vertellen. ‘Even kijken. De laatste keer dat ik haar zag, was ze met Rolf Montagne. In zijn armen, welteverstaan. Het zag er knus uit.’


  Edward kijkt alsof hij een hartaanval krijgt. Zijn gezicht wordt paars, de aders in zijn voorhoofd zwellen op en kloppen wild. ‘Hoe durf je…’


  ‘Edward!’ mevrouw Krandel grijpt de arm van haar broer. ‘Daar hebben we geen tijd voor. We moeten naar boven om te kijken hoe het met moeder gaat.’


  


  Wat doen ze daar toch boven? vraagt Dave zich af. Iedere keer als er een crisis is, rennen ze naar hun moeder – een seniele, bedlegerige oude dame. Iedere keer dat mevrouw Krandel zweert dat ze voor dingen zal zorgen, gaat ze naar boven om bij haar moeder te kijken. Wat doet ze daar in werkelijkheid? Wat gebeurt er in de kamer van de oude dame?


  Wat het ook is, Dave heeft er geen vertrouwen in. De pogingen die mevrouw Krandel ondernam tegen de Waanzinnige, hadden weinig effect; Dave denkt niet dat er deze keer betere resultaten zullen zijn.


  Ik moet terug naar mijn eerste plan. Ik moet Rolf en Morgana confronteren.


  Deze keer werkt zijn transportkracht prima. Zonder zich zorgen te maken of hij een liefdesnestje verstoort, komt hij recht voor hen te voorschijn, terwijl ze voor het brandende haardvuur in elkaars armen zitten.


  ‘Dave!’ schreeuwt Rolf, duidelijk geschrokken.


  ‘Wij moeten praten,’ zegt de jongen.


  ‘Ik ben… ik ben nu even bezig.’


  ‘Ja.’ Dave kijkt hem boos aan. ‘Dat zie ik.’ Hij richt zijn blik op Morgana die hem tussen haar wimpers door schaapachtig aankijkt. ‘Hallo, Morgana.’


  ‘Hallo, Dave,’ zegt ze zacht.


  Rolf staat op en loopt naar de jongen toe. ‘Je kunt niet blijven. Ik vind het vervelend dat je iedere keer dat je er zin in hebt zonder waarschuwing voor mijn neus staat…’


  ‘Ik moest wel, Rolf! Er gebeurt van alles. Ik betrapte Bjorn net toen hij de een of andere toverspreuk aanriep op Devil’s Rock. Vertel me wat je over hem ontdekt hebt!’


  Rolfs ogen staan leeg. ‘Het is niets belangrijks. Het dóet er nu niet toe.’


  ‘Doet er niet toe? We zitten midden in een crisis!’


  Rolf kijkt hem kil aan. ‘Je zult het nu zelf op moeten lossen.’


  Dave valt bijna om van verbazing. ‘Zelf oplossen? Rolf, wat is er met je gebeurd?’


  Rolf kijkt van Dave weg en staart Morgana aan. Hij is net als alle anderen, beseft Dave, net als Dave zelf – helemaal in de ban van haar. Hij kijkt toe als Rolf zich van hem afdraait en weer bij Morgana gaat zitten, die hij dicht tegen zich aantrekt.


  Hij kan er niet naar kijken. Hij sluit zijn ogen. Als hij ze weer opent staat hij buiten bij het huis van Rolf. Het is nu harder gaan sneeuwen en vanuit zee schiet de wind boos omhoog en slaat hem in zijn gezicht. Hij voelt zich belachelijk, maar hij kan een paar tranen niet bedwingen.


  ‘Dat komt door de wind, dat is alles,’ zegt hij terwijl hij zijn gezicht afveegt.


  Als hij opkijkt, ziet hij Roxanne op zich af komen. Het lijkt wel of ze zo uit de sneeuw te voorschijn komt, zonder jas aan.


  ‘Hallo, Dave Martens.’


  ‘Roxanne.’ Hij raapt zichzelf bij elkaar. ‘Luister, je kunt nu niet naar binnen.’


  Ze glimlacht verdrietig. ‘Ik weet wat ik dan zou tegenkomen. Rolf met Morgana.’


  ‘Weet je het?’


  Roxanne knikt.


  ‘Ik begrijp niet wat er met hem gebeurd is,’ zegt Dave en hij is verrast hoe emotioneel hij klinkt. ‘Hij is veranderd. Hij is zichzelf niet. Ik denk dat Isobel ieder moment kan aanvallen, maar het lijkt wel of het Rolf niets kan schelen.’


  ‘Nee, het maakt hem niets uit. Je hebt gelijk, Dave. Er is iets met hem gebeurd. Iets wat hem koud en afstandelijk heeft gemaakt en waardoor hij aan nog maar één ding kan denken.’ Roxanne kijkt naar het huis. ‘Dat gebeurt er als je verleid wordt door een succubus.’


  ‘Een – een wat?’


  ‘Een succubus. Een demon in de vorm van een vrouw.’ Roxanne zucht. ‘Ze komt ’s nachts en verleidt mannelijke stervelingen en ze neemt hen in haar macht.’


  Dave is geschokt. ‘Maar dat kan niet. Morgana – ze is geen demon.’


  Roxanne zwijgt, kijkt hem alleen maar aan.


  Hij kan het niet geloven. ‘Kijk, volgens mij zit het zo. Ze is gemanipuleerd door Isobel de Apostaat…’


  ‘Ze is een succubus, Dave.’ Roxanne legt haar handen op Daves schouders. ‘En ze is heel erg gevaarlijk. Ze komt binnen in je geest, bewolkt je gedachtes, je gezonde verstand.’ Ze kijkt bezorgd naar het huis. ‘Zoals ze met Rolf gedaan heeft.’


  Dave probeert zich tegen het idee te verzetten, maar het klinkt logisch. Alles is ineens logisch: Rolfs gedrag, D.J.’s verliefdheid, zijn eigen erotische dromen…


  ‘Wat gaan we eraan doen?’ vraagt Dave. ‘We moeten Rolf helpen.’


  ‘Ja. Ik ben gekomen om te kijken wat ik kan doen.’ Ze fronst haar voorhoofd. ‘Maar ze heeft veel Kracht, Dave.’


  ‘Ik zal je helpen,’ belooft hij.


  Roxanne schudt haar hoofd. ‘Jouw Krachten kunnen niet tegen haar op. Ze heeft te veel macht over je. Alleen diegenen die zich niet aangetrokken voelen door haar sensuele charmes, kunnen haar verslaan.’


  Dave beseft dat ze gelijk heeft. ‘Maar Isobel de Apostaat zal me ertoe dwingen het Hellegat te openen. Vandaag! Ik voel het. Ik heb Rolf nodig. Ik kan niet toelaten dat hij hier opgesloten zit door de een of andere… de een of andere succubus.’


  ‘Ga dan terug naar het Huis met de Raven. Ik zal doen wat ik kan. Maar onthoud dit, Dave Martens.’ Ze kijkt hem vastberaden aan. ‘Je angst zal je Kracht verlammen. Wees niet bang, dan zul je sterk genoeg zijn.’


  


  Hij probeert te onthouden wat ze gezegd heeft, maar het helpt niet veel: hij blijft bang, zo bang dat hij zijn Krachten niet aan het werk krijgt en hij moet naar het dorp liften om vandaar via de steile trap in de klip naar het huis te komen.


  Als hij huiverend van de kou naar binnen wankelt, ziet hij tot zijn verrassing Marcus en Anna met Cecile in de woonkamer zitten.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt hij, terwijl hij zijn jas ophangt.


  ‘Ik heb gevraagd of ze hiernaartoe kwamen,’ zegt Cecile. ‘Ik heb D.J. ook gebeld, maar die is er nog niet. Ik begon me zorgen om je te maken. Bjorn zei dat je een beetje gek deed.’


  ‘Bjorn is zelf gek,’ zegt Dave en hij loopt de woonkamer in. ‘Ik zag dat hij bezig was met het aanroepen van de geest van Isobel de Apostaat. Ik weet het zeker.’


  Cecile omhelst hem snel en kijkt hem vervolgens in zijn ogen. ‘Mama zei dat Morgana Alexander in een stinkdier heeft veranderd.’


  Dave kijkt rond. ‘Waar is je moeder nu? En Edward?’


  ‘Bij oma.’


  Hij schudt zijn hoofd. ‘Nog steeds boven, hè? Wat doen ze daar toch?’


  ‘Dave,’ vraagt Marcus. ‘Waarom denk je dat Morgana dat met Alexander heeft gedaan?’


  ‘Ik hoorde dat ze hem vanochtend een stinkdier noemde.’


  ‘Dat betekent toch niet dat ze bovennatuurlijke krachten heeft?’


  Dave voelt iets in zijn maagstreek draaien. ‘Nou, dat heeft ze wel. Ik heb net Roxanne gesproken. Morgana heeft nu Rolf op de een of andere manier betoverd. Ze is een…’ Dave kan het woord nauwelijks uitspreken. ‘Ze is een succubus.’


  ‘Een wat?’ vraagt Cecile.


  ‘Gemeen,’ zegt Anna. ‘Wat het ook is, het klinkt vals.’


  ‘Het is een demon in de vorm van een vrouw,’ zegt Dave.


  Cecile proest het uit. ‘En dit is nieuws? Misschien luister je de volgende keer naar me, Dave. Ik heb dan misschien geen Krachten en geen Stemmen in mijn hoofd, maar ik weet wel een paar dingen.’


  Marcus zit te knikken. ‘Het klinkt logisch. Sinds ons laatste rondje in het Hellegat heb ik het een en ander gelezen over demonologie in de bibliotheek. Een succubus neemt de vorm van een vrouw aan, een incubus de vorm van een man. Op die manier verdelen en heersen ze. Maar kijk, een succubus heeft geen macht over vrouwen. Sterker nog, vrouwen kunnen juist een intuïtief wantrouwen hebben.’


  ‘Dat verklaart onze gevoelens over haar,’ zegt Anna.


  Marcus lacht. ‘Maar ze heeft op één ding niet gerekend. Vanaf het moment dat ik haar voor het eerst zag, kreeg ik dromen over haar. Morgana kwam dan mijn kamer in en probeerde me te verleiden.’


  ‘Ja,’ geeft Dave toe, zonder Cecile aan te kijken. ‘Mij ook.’


  ‘Maar ik ben homo, Dave,’ zegt Marcus. ‘Dat wist ze natuurlijk niet, daarom probeerde ze mij te betoveren, net als jou, D.J., Edward en nu ook Rolf. Maar bij mij lukte het haar niet.’ Marcus ziet er zelfingenomen uit. ‘Ze werd woedend dat ik niet reageerde. Nacht na nacht werden mijn dromen over haar erger. Ik begon in te zien dat ze haar frustratie afreageerde. Ik zag het kwaad achter die aardige ogen.’


  De bel gaat. Iedereen springt op. Cecile gluurt door het raam en roept dat het D.J. is. Als ze de deur opent, komt hun gepiercete, pezige vriend de vestibule in sloffen en hij ziet eruit alsof hij nachten niet geslapen heeft.


  Dave loopt op hem af. ‘Gaat het met je, maatje?’


  ‘Mijn achterwerk doet een beetje zeer sinds ik hard in die heggetjes terechtkwam,’ zegt hij.


  Ze gaan met zijn allen de woonkamer in en nestelen zich voor het haardvuur om plannen te maken. Niemand heeft echt goede ideeën, dat moet gezegd en Dave wordt met de minuut prikkelbaarder. De hitte en de druk stijgen ineens snel en de Stem herhaalt voortdurend als zo’n domme oude Lost in Space-robot: Gevaar! Gevaar! Gevaar!


  ‘Goed,’ zegt Dave die zijn angst onder controle probeert te krijgen, ‘dit is de situatie waar we mee te maken hebben. Op Rolf kunnen we niet rekenen. Hij kan ons niet helpen. Alexander is veranderd in een stinkdier en ik weet niet zeker hoe ik hem weer kan terug veranderen. Mevrouw Krandel en haar broer zijn boven bij hun moeder, god weet wat aan het doen. En ik geloof dat Bjorn samenzweert met Isobel de Apostaat. Dat betekent dat wij overblijven. Wij moeten zelf het Hellegat verdedigen.’


  ‘Ik geloof dat ik mijn moeder hoor roepen,’ zegt Anna met een klein stemmetje.


  Dave kijkt haar aan. ‘Je kunt beter gaan. Jullie allemaal. Er is geen reden dat jullie allemaal gevaar lopen, niet nog een keer.’


  ‘We doen dit samen, man,’ zegt Marcus. ‘Toch, D.J.?’


  D.J. aarzelt en knikt vervolgens.


  Cecile is bijna in tranen. ‘Het spijt me dat mijn krankzinnige familie zulke afschuwelijke geheimen heeft.’


  ‘Luister,’ zegt Dave. ‘Voor jullie allemaal een definitief besluit nemen, moet ik jullie vertellen over een visioen dat ik had. Mijn vader liet het me zien toen ik zijn ring gebruikte.’


  Iedereen kijkt Dave met opengesperde ogen aan.


  ‘In het visioen opende ik het Hellegat. Ik werd daartoe op de een of andere manier gedwongen. En de demonen namen het huis over en vernietigden het.’ Zijn stem breekt. ‘En ze vermoordden jullie allemaal.’


  ‘Ons allemaal?’ vraagt Anna.


  Dave knikt. ‘Ik zag jullie allemaal. Dood.’


  De vrienden zijn stil. D.J. staat op en loopt naar het raam vanwaar je uitzicht hebt op de klippen in de diepte. Ze kunnen hier zelfs de branding horen, die woest dreunt.


  ‘Ik zou het jullie niet kwalijk nemen als je weggaat,’ zegt Dave.


  Marcus kijkt hem vastberaden aan, zijn ogen gloeien. ‘Ik laat je niet alleen, Dave.’


  Anna beeft. Cecile slaat een arm om haar heen.


  D.J. draait zich om. Hij huilt. Dave is geschokt. D.J. – stoïcijnse, cynische D.J., die huilt?


  ‘Het spijt me,’ zegt D.J. ‘Ik wilde het niet. Maar ze zat in mijn hoofd. Ik moest het van haar doen.’


  Dave staat op en loopt naar hem toe. ‘Wat moest je doen, D.J.? En wie? Over wie heb je het?’


  ‘Maatje, het spijt me.’ D.J. grijpt Daves handen vast. ‘Vergeef het me alsjeblieft! Ik houd van jullie. Ik zou jullie nooit iets aan willen doen…’


  ‘Zeg wat je gedaan hebt, D.J.!’ schreeuwt Dave.


  ‘Ik heb ze hiernaartoe geleid! Hiernaartoe geleid! En nu is het te laat!’


  Plotseling waaien de ramen naar binnen en het regent glas. De vijf vrienden duiken weg achter bankstellen en stoelen, maar geen van allen ontkomt aan een paar verwondingen. Het uiteenspatten van het glas wordt gevolgd door een vreselijke krijs, luid genoeg om het harnas dat in de hoek staat te doen kantelen.


  Maar dan komt de grootste verschrikking van alles: een enorme paarse demon, met het hoofd van een draak en de vleugelwijdte van ten minste drie meter, vliegt de kamer in, zijn gigantische klauwen grijpen naar alles wat er te grijpen valt.


  ‘Vergeet niet!’ schreeuwt Dave. ‘Dat jullie mijn Krachten delen! Wees niet bang! Vecht zoals je nog nooit hebt gevochten! Vertrouw erop dat je lichaam weet wat het moet doen!’


  De krijsende demon wordt gevolgd door tientallen raven, klein en onbeduidend in vergelijking met zijn monsterlijke afmeting. Maar de donker gevleugelde beschermers van het grote huis zijn vrij van angst en ze vliegen op het monster af en pikken hard met hun kleine snaveltjes in zijn harde reptielachtige huid, ondanks het feit dat de meeste raven als vliegen worden doodgeslagen. De demon landt op zijn twee poten en vouwt zijn verschrikkelijke vleugels langszij. Het draait zijn afzichtelijke kop alle kanten op en met zijn gigantische glazige ogen kijkt hij de kamer rond op zoek naar prooien.


  En dan krijgt hij Dave in het oog.


  ‘Hij wil mij,’ schreeuwt Dave. ‘Niet jullie!’


  Het beest krijst.


  ‘Kom maar op engerd,’ zegt Dave. ‘Ik heb wel ergere gehad dan jij. Kom op!’


  Op dat moment zwaait de kamerdeur achter hem open. Anna schreeuwt. Daar staan twee enorme demonen, die precies op elkaar lijken, skeletachtige menselijke gedaanten die hun rottende handen begerig langs elkaar wrijven.


  ‘Vecht!’ commandeert Dave.


  En zijn vrienden gehoorzamen. Marcus is de eerste. Springend naar de gevleugelde demon alsof hij vuurpijlen in zijn schoenen heeft, geeft hij het beest een flinke klap met zijn elleboog in het oog. Het beest krijst en slaat zijn vleugels uit, waardoor tientallen boeken van de planken vallen en overal op de vloer terechtkomen. Dave haalt intussen uit naar de twee wezens achter zich en geeft ze een krachtige dubbele knal op allebei hun kin, waardoor ze naar achteren wankelen. Cecile valt aan om te helpen. Ze verdwijnt en komt achter de demonen weer te voorschijn, waar ze een snelle karatetrap geeft tegen de ruggengraat van de eerste demon. Het beest valt op de grond, maar zijn maat, die woedend is geworden, valt haar aan.


  ‘Bereid je op je noodlot voor,’ raspt de demon terwijl hij zijn armen opheft.


  Cecile lacht het beest spottend uit. ‘Wacht even een minuutje, dan kun je me tegen mijn achterste schoppen, oké?’ Dan haalt ze uit met één, twee, drie snelle karateslagen en laat de demon als een klont op de vloer liggen.


  ‘Zie je?’ zegt ze. ‘Ik wist dat ik een natuurtalent ben met dit Nachtvleugelgedoe.’


  De gevleugelde demon met zijn uitgestoken oog, waaruit rode etter op de vloer druppelt, stoot een verschrikkelijke schelle kreet uit. Met een schop van een cheerleader, die plotseling bovenmenselijk hard is, schopt Anna een van zijn poten stuk. Het beest is razend en rent van pijn door de kamer, waarbij hij alles opzij slaat dat op zijn pad komt.


  Een van de skeletachtigen is voldoende hersteld om Dave weer aan te vallen. Maar voor Dave ook maar de kans heeft zichzelf te verdedigen, wordt het beest alweer neergeslagen – door D.J., die door de lucht springt en met beide voeten tegen de borstkast van het beest aan knalt. Het beest valt neer en glijdt over de vloer door de vestibule, tot hij tegen de voordeur verpletterend tot stilstand komt.


  ‘Dank je,’ zegt Dave tegen D.J.


  ‘Dit is nog maar het begin, Dave. Er zijn er nog veel meer. We moeten sterk zijn.’


  De gewonde demon in het midden van de kamer maakt nog steeds dat vreselijke geluid. ‘Dat is een noodkreet,’ beseft Dave. ‘Bereid je voor!’


  Op dat moment vliegt er een groot aantal beesten door het raam – zoveel dat je ze bijna niet kunt onderscheiden. De kamer stinkt van hun smerige geur. De vliegende beesten lijken op enorme, afschuwelijke insecten. Geschubde slangachtige beesten die over het gebroken glas van de ramen naar binnen komen glibberen. Harige, varkensachtige wezens met hun mond vol slagtanden. Hagedissen die als mensen lopen. Menselijke gedaantes met glazige ogen en beenderen die door hun vel steken.


  ‘Het zijn er te veel!’ Anna schreeuwt het uit.


  Dave is in de hal, dus hij kan haar niet zien. Maar hij hoort haar schreeuw – een schreeuw die snel verstomt.


  ‘Ze is in elkaar gezakt!’ hoort hij Marcus in paniek jammeren. ‘Anna is in elkaar gezakt!’


  ‘Dat is mijn beste vriendin die je net sloeg,’ schreeuwt Cecile. Dave ziet hoe ze naar voren springt naar het een of andere logge, harige beest, om Anna te verdedigen. ‘Jij grote woesteling! Heb je er nooit van gehoord dat je een vrouw niet hoort te slaan?’


  ‘Cecile,’ schreeuwt Dave. ‘Wees voorzichtig!’


  Ze geeft een harde slag tegen het hoofd van de demon, maar nu voelt Dave van achteren tentakels om zich heen wikkelen, die de lucht uit hem persen. Hij komt los, maar zijn hart bonkt hoog in zijn borstkas.


  Wees niet bang, zegt hij tegen zichzelf. Je angst is je ondergang. Je mag niet bang zijn. Maar het is mijn visioen – het komt uit. De verwoesting van het huis, mijn vrienden die vermoord worden…


  Nee! Het mag niet gebeuren!


  Hij ziet hoe D.J. zichzelf moedig tegen een reptielachtige demon aangooit, die drie keer groter is dan hij zelf, om gewoon weer weggeslagen te worden en tegen een muur aan te knallen.


  ‘Zie je? Het gebeurt gewoon.’


  Dave draait in het rond.


  Een figuur met een cape aan en een capuchon op staat achter hem. ‘Open de Poort, Dave,’ zegt het. ‘Open de Poort of zie je vrienden één voor één sterven.’


  ‘Nee!’


  De figuur komt dichterbij. Dave kan het gezicht niet zien. Hij kan niet zeggen wie – of wat – het is. Een demon – of iets anders?


  ‘Open de Poort, Dave. Het is je lot. Je pad naar echte Kracht. Maximale Kracht. Meer dan wat je tot dusver beloofd is.’


  Waarom wordt hij zo bang voor deze figuur?


  ‘Wie… wie ben je?’ vraagt hij.


  ‘Je weet wie ik ben, Dave.’


  Die stem. Die heeft hij eerder gehoord.


  Hij hoort Marcus krijsen. Hij draait zich om, maar ziet hem niet tussen al die krijsende, vliegende demonen.


  ‘Je vrienden komen om,’ zegt de figuur met de cape. ‘Kom met me mee, Dave. Open de Poort!’


  ‘Doe het niet, Dave!’ Het is Cecile. Hij ziet haar op de trap, vechtend met een beest met zes armen.


  Ze staat precies op de plek als in zijn visioen, toen hij te zien kreeg waar ze ging sterven, in een poel bloed onder aan de trap.


  ‘We kunnen nog winnen, Dave!’ roept Cecile. ‘Open het Hellegat niet! Wat er ook gebeurt, open het Hellegat niet!’


  Ze gaat dood! denkt Dave. Zijn grootste angst wordt bewaarheid. Het visioen was waar! Zo zal het eindigen!


  De figuur in de cape staat bijna tegen hem aan. ‘Open de Poort, Dave! Nu!’


  De grootvadersklok slaat negen uur.


  ‘Nee!’ schreeuwt Dave. Hij draait zich om en rent door de gang naar de bibliotheek, weg van de deur naar de oostelijke vleugel.


  Ik lok ze bij Cecile en de anderen vandaan, denkt Dave. Ze willen mij!


  Inderdaad volgen de beesten en Daves angst groeit.


  Er is geen uitweg! Anna en Marcus zijn misschien al dood. D.J. ook. En Cecile…


  Hij hoort haar gillen.


  Er zit een beest boven op hem, scherpe klauwen steken in zijn keel. Hij worstelt om het beest van zich af te werpen, maar het lukt hem niet. Het beest is te sterk – of hij is ineens te zwak. Hij grijpt naar het eerste het beste voorwerp waarmee hij zich staande kan houden – de deurknop van een linnenkast. De deur zwaait open. Hij hijgt, de klauwen snijden in zijn keel. Hij ziet dat er achter de deur geen linnenkast is, maar een trap naar beneden.


  Dave strompelt de trap af als het hem uiteindelijk gelukt is het beest van zijn rug te schudden. Hij rent de trap af terwijl het beest hem grommend en in zijn nek spuwend, achtervolgt. Dan pas dringt het tot Dave door dat hij de Trap in Tijd afgaat.


  DE DONKERE TUNNEL
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  ‘Hier, dave! deze kant op!’


  Een man grijpt zijn arm en probeert hem van de trap te trekken. Met de adem van de demon langs zijn rug is Dave zich er niet helemaal van bewust wie deze man is en de geluiden rondom hem kan hij in eerste instantie ook niet plaatsen. Er is licht – helder, verblindend licht. Dave vermoedt dat hij zich niet langer binnen, maar buiten bevindt, net als de laatste tocht over deze trap. Door het heldere zonlicht zien de laatste paar treden van de Trap in Tijd, die in een stoffige straat met keitjes eindigt, er gespikkeld uit.


  De demon haalt nog een keer uit. Zijn klauw grijpt rond Daves middel. Dave geeft hem een harde stoot met zijn elleboog en het beest schreeuwt het uit van pijn.


  ‘Stuur het weg, Dave,’ schreeuwt de man. ‘Je kunt het!’


  Dave gooit het beest van zijn rug en draait zich om om het aan te kijken. Het beest knarst zijn gele tanden, waarvan grote rochels groen speeksel op de keitjes druipen.


  ‘Jij hebt de Kracht!’ zegt de man. ‘Je bent een Nachtvleugel!’


  Voor de eerste keer begrijpt Dave wie de man is: dezelfde als de man in het bruine gewaad met capuchon en met de lange witte baard. De man die hij zag toen hij de eerste keer de Trap in Tijd afging.


  ‘Verban het, Dave!’ spoort de man hem aan. ‘Voor het weer aanvalt!’


  Dave richt zijn aandacht weer op de demon. De demon staat op het punt te springen en zijn afzichtelijke gele ogen flikkeren.


  Jij hebt de Kracht, Dave. Je bent een Nachtvleugel!


  ‘Terug naar waar je vandaan kwam,’ roept Dave. ‘Ik beveel het je! Ga terug naar de hel!’


  Het beest krijst met zijn afschuwelijke gezicht naar de hemel geheven. Dan wordt het door de lucht opgezogen en naar het niets omhooggeschoten.


  ‘Het is je gelukt!’ roept de man met de baard uit.


  Zwaar ademend leunt Dave tegen een gebouw aan om bij te komen.


  Zijn ogen speuren zijn omgeving af. Een kleine menigte heeft zich verzameld om naar het gevecht te kijken. Dave ziet dat hij op een dorpsplein staat en vanuit de raampjes op de tweede verdieping staren nog meer mensen hem aan. Gezien de bouw van de panden – half betimmerde zwart-witte huizen met afgeplatte gewelven en afwisselende schoorstenen die in groepjes bij elkaar staan – beseft Dave dat hij in Tudor Engeland is.


  Ik ben terug in de tijd gegaan, zegt hij eerbiedig tegen zichzelf. Terug naar de tijd van Isobel de Apostaat.


  ‘De jongen moet een tovenaar zijn als hij zoiets kan,’ schreeuwt een man uit de menigte. ‘Hij moet wel samenzweren met de heks!’


  


  ‘Jullie zijn gek als jullie zoiets denken,’ zegt de man met de baard. ‘Je was er getuige van wat hij hier deed. Hij stuurde de smerige demon terug naar de hel – dezelfde soort demon die al die maanden jullie huizen en familie teisterden. Hij kan jullie helpen! Hij kan de heks tegenhouden!’


  De menigte mompelt in zichzelf en kijkt nog steeds met ongeloof naar Dave.


  ‘Ik… ik moet weg,’ kan Dave nog net uitbrengen.


  ‘Ja, jij hebt belangrijke zaken die je aandacht vragen,’ zegt de man terwijl hij Dave bij de arm pakt. ‘Mijn goede mensen, wat jullie hier zagen luidt het einde van jullie lijden in. De grote Nachtvleugels komen van over de hele wereld aan in Engeland en ze zullen ingelicht worden over de duivelskunsten van de heks van York.’


  Dave kijkt op naar de man. Hij heeft hem eerder gezien, niet alleen die eerste keer dat hij de trap afging. Maar ook ergens anders…


  Maar er is geen tijd om dat uit te zoeken. ‘Kijk,’ zegt Dave tegen de man, ‘wat ik bedoelde was dat ik moet gaan. Ik moet terug de trap op. Terug naar mijn eigen tijd. Mijn vrienden zijn in gevaar.’


  ‘Maar je bent toch gekomen om de heks te verslaan?’


  Dave forceert een kleine glimlach. ‘Ik doe mijn best om dat in mijn eigen tijd voor elkaar te krijgen. Ik moet echt gaan.’


  De man laat Daves arm los. De jongen haalt diep adem en steekt het plein over, terug naar de trap. Het zijn gewoon een paar stenen treden die naar een houten deur aan de zijkant van een gebouw leiden.


  ‘Alsjeblieft!’ huilt een oude vrouw, die uit de menigte komt gestormd. Ze is gekleed in vodden en haar gezicht is smerig. Ze grijpt Daves hand. ‘Laat ons niet alleen! Ze heeft mijn hele familie vermoord! Red ons van de heks!’


  ‘Red ons!’ roept iemand anders luid.


  Dave kijkt hen ongemakkelijk aan. ‘Het spijt me echt en zo…’


  ‘Verbrand de heks!’ begint de menigte te roepen. ‘Je moet de heks verbranden!’


  ‘Ik… ik heb geen tijd,’ protesteert Dave, die zich belachelijk schuldig voelt. Maar dan herinnert hij zich zijn vrienden: Cecile, D.J., Marcus en Anna zijn nu misschien al allemaal dood. Iedere seconde vertraging maakt dat meer waarschijnlijk. ‘Kijk,’ zegt Dave, ‘ik kan jullie dit vertellen. Ze zal verbranden. Dat weet ik. Ik kom uit de toekomst. Ik heb er alles over gelezen. Ze zal verbranden en dan zijn jullie allemaal veilig.’


  Hij draait zich snel om want hij wil hun verbijsterde, zielige gezichten niet meer zien. Hij rent de trap op maar wacht bij de deur om even om te kijken.


  ‘Dit is de deur naar de toekomst,’ schreeuwt hij naar hen. ‘Geloof me alsjeblieft dat alles goed komt.’


  De menigte blijft stil en kijkt met verbijstering omhoog naar Dave.


  Hij opent de deur.


  Een vrouw schreeuwt.


  ‘Help!’ roept ze. ‘Thomas, help me!’


  Ze zit in bad.


  Dave slikt en kijkt de kamer rond. Dit is niet het Huis met de Raven. Dit is een zestiende-eeuwse herberg en een vrouw van middelbare leeftijd die in een ronde houten tobbe met water zit. Thomas – Dave stelt snel vast dat dat haar echtgenoot moet zijn – komt door een andere deur binnen gestommeld. Zijn ogen puilen uit zijn hoofd.


  ‘Mijn fout!’ schreeuwt Dave. ‘Het spijt me!’


  Hij haast zich de deur uit en smijt hem achter zich dicht.


  De menigte beneden lacht hem uit.


  ‘De deur naar de toekomst?’ roept een man. ‘De deur naar de bazin van Bessies Herberg, denk ik eerder.’


  Dave voelt zijn wangen gloeien van schaamte. De menigte gaat lachend en hoofdschuddend uiteen. Hun geloof in hem is verdwenen.


  ‘Hé,’ roept Dave hen na. ‘Ik kon wel voor jullie die demon terug naar de hel trappen.’


  ‘En daar zijn ze dankbaar voor,’ zegt de man met de baard die onder aan de trap staat. ‘Maar ze zoeken een redder. Geen jongen die de badkamer van een dame in struikelt.’


  ‘Maar dit zijn toch de traptreden? De treden waar ik van af liep toen ik uit de toekomst kwam?’


  ‘Dat klopt,’ zegt de man als Dave vertwijfeld naar beneden komt. ‘Maar de Trap in Tijd verschijnt en verdwijnt uit eigen beweging. Wie weet waar hij de volgende keer te voorschijn komt – als hij al te voorschijn komt.’


  ‘Maar dat moet wel,’ zegt Dave wanhopig. ‘Ik moet terug. Ik moet mijn vrienden redden. Ze kunnen ieder moment gedood worden.’


  De man met de baard in het gewaad met capuchon kijkt hem met wijze oude ogen aan. ‘Mijn jongen, je vrienden zijn niet in gevaar.’


  ‘Hoe kunt u dat nou zeggen? Ik kom net bij ze vandaan – de demonen zijn vrij en ik weet dat Anna en D.J. al verslagen zijn, Cecile stond ook op het punt overmeesterd te worden.’


  De man lacht. ‘Mijn jongen, dit is 1522, het dertiende jaar van onze grote vorst koning Hendrik. Je vrienden lopen geen gevaar. Ze zullen de komende vijfhonderd jaar niet eens geboren zijn.’


  Dave kijkt de man in zijn diepblauwe ogen. ‘Nu weet ik waar ik u gezien heb,’ zegt hij uiteindelijk. ‘In mijn visioen, toen ik het Boek der Verlichting las. Alleen toen had u altijd een paarse toga aan met sterren erop.’


  ‘Ah, ja, mijn kledij voor ceremonies. Die draag ik morgen, vanwege de openingsdag van de Witenagemot.’ Hij glimlacht. ‘Laat ik me even voorstellen. Ik ben Wiglaf, docent aan de grote school van de Nachtvleugels in Zuidwest-Engeland. Ik ben Wachter en ik heb op je gewacht, Dave Martens.’


  Dave vindt hem een beetje verdacht. ‘Hoe weet u wie ik ben?’


  ‘Ik ben gevraagd je op deze plek te ontmoeten. Ik heb specifieke instructies gekregen en details over jouw situatie. Mij werd verteld dat je misschien een beetje gedesoriënteerd zou zijn.’


  ‘Wie heeft u gevraagd om mij te ontmoeten?’


  ‘We kunnen later verder praten,’ zegt Wiglaf en hij slaat zijn arm om Daves schouder. ‘Eerst moeten we je de juiste kleding aantrekken.’ De Wachter rilt. ‘Is dit het kostuum waar we naar uit moeten kijken over een half millennium?’


  ‘Zeg, deze gympen waren niet goedkoop.’


  Wiglaf leest wat er op Daves T-shirt staat. ‘En wat betekent Abercrombie en Fitch? Zijn dat tovenaars uit jouw tijd?’


  Dave lacht. ‘Dat is alleen maar voor gebruikers van mijn leeftijd.’ De Wachter heeft duidelijk geen idee waar Dave het over heeft. ‘Kom met me mee. Ik heb een fatsoenlijke wambuis en een paar laarzen voor je geregeld. Als je aanwezig bent bij de Witenagemot, dan kun je niet aankomen in…’ Hij aarzelt en probeert zich de akelige naam te herinneren.


  ‘Gympen.’


  


  Ze lopen ongeveer een kilometer over de stoffige weg met keitjes. De goten van de straat stinken naar rottend varkensvlees en kip, gemengd met beschimmeld huisafval. Overal zwermen ratten rond. Terwijl ze passeren, gooit een vrouw vanuit een bovenraam een emmer bruine waterige soep leeg. Het spat in de goot en Dave springt naar achteren.


  ‘Het riool is zeker nog niet uitgevonden,’ zegt Dave, terwijl hij zijn neus dichthoudt.


  ‘Het riool?’ vraagt Wiglaf. ‘Wat is het riool?’


  ‘O, geloof me. U zult het waarderen.’ Hij rilt. ‘Ik zal het riool nooit meer als vanzelfsprekend beschouwen.’


  ‘Dat moet dan wel heel wonderlijk zijn.’


  ‘Dat is niet het woord dat bij riolering past, maar u hebt gelijk.’


  Ze gaan door een smal steegje naar beneden. ‘Vertel eens iets over de Witenagemot.’


  ‘Nee,’ fluistert Wiglaf. ‘Er zijn veel te veel oren in de buurt. En het nieuws over jouw kleine vertoning van zojuist verspreidt zich al als een vuurtje door het dorp.’


  De Stem zegt tegen Dave dat hij Wiglaf kan vertrouwen. Maar hoewel hij het spannend vindt om bij een Witenagemot aanwezig te zijn, blijft hij zich ongemakkelijk voelen over het feit dat hij midden in een gevecht is weggegaan en Cecile en de anderen achter heeft gelaten. En die arme Alexander is nog steeds een stinkdier, gevangen in een hondenmand.


  Maar Alexander is nog niet geboren, herinnert Dave zich. Noch Cecile, of de anderen. Dus hoe zouden ze in gevaar kunnen zijn? Het gaat zijn verstand te boven.


  Hij volgt Wiglaf door een smalle deur van een houten huis aan het eind van het steegje.


  Zwart gemaakte eiken balken ondersteunen wit bepleisterde muren. De tweede verdieping van het huis steekt over de eerste verdieping uit. Ze beklimmen een steile, smalle trap die uitkomt in een kleine kamer waar geen meubels staan, behalve een houten tafel en twee stoelen naast het raam dat uitzicht geeft over de straat. Er staat ook een sierlijk gegraveerde houten kist in het midden van de kamer. Dave ziet de gravure van een tovenaar die met een draak vecht.


  ‘Sargon?’ vraagt hij aan Wiglaf. ‘Het lijkt op plaatjes die ik gezien heb.’


  ‘Ja, inderdaad. De kist beeldt de grote Sargon af, die de draak doodt.’


  ‘Geen een van de plaatjes met Sargon erop lijken op hoe hij er echt uitzag.’ Dave glimlacht een beetje zelfvoldaan. ‘Ik weet het. Ik heb hem persoonlijk ontmoet.’


  ‘Jij bent zijn nakomeling van de honderdste generatie,’ zegt Wiglaf en hij opent het deksel van de kist. ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij een weg vond om jou te ontmoeten. Zeg eens, was hij onder de indruk?’


  Dave bromt alleen maar en kijkt weg. Als hij weer naar Wiglaf kijkt, glimlacht de Wachter. Hij lijkt wel alles te weten over Daves allesbehalve bevredigende ontmoeting met zijn beroemde voorouder.


  ‘Hoe weet u zoveel over mij?’ vraagt Dave. ‘Hoe weet u zelfs dat ik de honderdste generatie ben?’


  ‘Dat doet er nu niet toe. Trek deze aan.’


  Hij geeft Dave een gevoerde kniebroek aan, een nauwsluitende satijnen brokaten wambuis afgezet met bont en ook een bontmuts. Hermelijn, denkt Dave.


  Met een gepijnigde blik kijkt hij naar de kleren. ‘Moet ik dit dragen?’


  ‘Nou, het is niet om te eten.’ Wiglaf vouwt zijn armen over elkaar. ‘Alsjeblieft, Dave. Niet treuzelen. Trek ze gewoon aan.’


  Dave gehoorzaamt. ‘Ik lijk de kleine lord Fauntleroy wel,’ klaagt hij terwijl hij de bontmuts schuin op zijn hoofd zet. ‘Cecile zou het verschrikkelijk vinden dat dit van echt bont is. Ze houdt zich nogal bezig met de rechten van dieren en zo.’


  ‘Je ziet eruit als een fatsoenlijke Engelse landheer en dat is precies wat je nodig hebt als je op je gemak wilt rondlopen.’


  ‘Waarom ben ik nou hier? Ik dacht dat ik per ongeluk de Trap in Tijd afging. Maar u verwachtte me.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Wiglaf gebaart dat hij met hem aan tafel moet komen zitten. Ze kijken naar de straat beneden. ‘Zie je, Dave. Het wordt donker. Moet je de angst op de gezichten van de dorpelingen zien. Kijk hoe ze hun luiken dichtdoen en afsluiten vanwege de heks.’


  ‘Isobel de Apostaat,’ zegt Dave.


  ‘Ja. Mij werd verteld dat ze zo in de Nachtvleugelgeschiedenis herinnerd zal worden. Maar nu is ze gewoon bekend als mevrouw Isobel Plantagenet, de heks van York.’


  ‘Ze zegt dat ze koninklijk bloed heeft,’ zegt Dave. ‘Ze probeert Hendrik VIII ten val te brengen.’


  Wiglaf knikt. ‘En er zijn er velen, zowel hier als op het vaste land, die niets liever zouden willen zien dan dat. Ze heeft bondgenoten. Belangrijke bondgenoten die haar beschermen. Intussen verwoest ze de dorpen en het land en bouwt haar eigen leger met behulp van haar wezens uit de hel.’


  ‘En wat zou ik daaraan moeten doen?’


  ‘Dat weet ik ook niet. Mij is alleen verteld dat je op deze specifieke dag uit de toekomst zou komen en dat je een noodlot had met de heks.’ Wiglaf glimlacht. ‘Vandaag dacht ik heel even dat mijn instructies misschien verkeerd waren. Want je kwam te voorschijn en je draaide je om en ging de trap weer op om naar je eigen tijd te verdwijnen.’


  Dave lacht. ‘Dat was niet vandaag. Dat is weken geleden.’


  Wiglaf glimlacht weer. ‘Mijn jongen, je zult afstand moeten doen van jouw idee van tijd. Als je eenmaal door de tijd reist, loopt het niet langer gelijk. Wat voor jou weken geleden is, is voor mij niet meer dan een paar uur.’


  ‘Dat is abnormaal.’


  ‘Ik neem aan dat je bedoelt dat dat verbijsterend is. Ja, dat is het. Ik had het er een hele tijd moeilijk mee om dat idee te begrijpen. Maar ik had natuurlijk het geluk dat het me door een van de grote Nachtvleugelmeesters werd uitgelegd.’ Wiglaf wacht even. ‘Dezelfde man, trouwens, die mij zo’n tweehonderd jaar geleden opdracht gaf vandaag op jou te wachten.’


  ‘Wie, Wiglaf? Wie zei dat je me moest afhalen?’


  ‘Zijn naam is Horatio Ensuivre.’


  Dave is geschokt. ‘Horatio Ensuivre? Dat is onmogelijk. Horatio Ensuivre is nu zelfs nog niet geboren. Net als mijn vrienden!’


  ‘Wat heb ik je nou net uitgelegd? Horatio Ensuivre bouwde de Trap in Tijd. Hij is zowel naar het verleden als ver in de toekomst geweest.’


  ‘Maar ik heb hem nooit ontmoet. Hij stierf lang voor ik naar het Huis met de Raven kwam.’


  Wiglaf klopt zacht met zijn vuist tegen de zijkant van Daves hoofd. ‘Is jouw hoofd van hout, jongen? Heb je wel iets gehoord van wat ik heb gezegd? Tijd is niet een ordelijke aaneenschakeling van uren en dagen, zoals jij altijd aannam. Je zult Horatio Ensuivre op een bepaald moment ontmoeten. Het is nog niet gebeurd langs jouw eigen tijdscontinuüm, maar wel langs dat van hem. Toen hij zijn reis naar het jaar 1304 maakte – toen ikzelf nog maar een jonge knaap van negenennegentig was – had hij jou al ontmoet en hij wist van de strijd die jij zou voeren tegen Isobel de Apostaat in begin van het derde millennium. Hij wist ook dat jij hier in 1522 zou aankomen – op de datum van vandaag – en hij vroeg mij jou op te wachten.’ Wiglaf grinnikt. ‘Hij wist dat je een beetje in de war zou zijn.’


  ‘In de war is nog te zacht uitgedrukt,’ zegt Dave die over zijn slapen wrijft. ‘Ik word hier helemaal gek van, Wiglaf.’


  ‘Concentreer je op het heden. Dat is alles wat je moet doen.’


  ‘Maar Cecile…’


  Hij is niet in staat zijn zin af te maken, want hun aandacht wordt afgeleid door een luidruchtig geluid, beneden op straat. Een man schreeuwt en wijst naar de lucht. Een enorme demon komt in zicht – een aapachtig wezen met reptielenvleugels op zijn rug. Dave moet denken aan de gevleugelde apen van de Wizard of Oz.


  ‘Het ziet ernaar uit dat jouw diensten nodig zijn, beneden,’ zegt Wiglaf droog.


  ‘Superman komt te hulp,’ zegt Dave een beetje lusteloos. Hij knipt zijn vingers en hij staat buiten op straat. De vliegende aap hangt aan een raam op de tweede verdieping en een man gooit stenen naar hem.


  ‘Hij zal mijn kinderen meenemen!’ schreeuwt de man in paniek.


  ‘Hé, man, rustig aan,’ zegt Dave. ‘Ik kan dit wel aan.’


  De demon draait en sist als hij Dave in de straat ziet. Hij springt naar Dave. Dave zet zich schrap voor de botsing.


  Maar er komt geen botsing. De demon stopt midden in de lucht met een verbaasde blik op zijn afstotelijke gezicht. Iets heeft hem van achteren gegrepen. Dave kijkt toe hoe het beest plotseling aan zijn vleugels in het rond wordt geslingerd – door een meisje die precies op Cecile lijkt!


  ‘Naar je stinkende onderwereld!’ schreeuwt het meisje en met een zwaai van haar arm, smijt ze het wezen suizend door de lucht, over de daken van het dorp.


  ‘De Nachtvleugels zijn gekomen!’ schreeuwt de man in het raam. ‘De Nachtvleugels zijn gekomen om ons te redden!’


  Het meisje glimlacht naar Dave. ‘Je moet snel zijn, mijn vriend. Je moet niet zo lang treuzelen. Dat geeft ze veel te veel mogelijkheden. Pak ze van achteren als ze er zich niet bewust van zijn.’


  ‘Cecile?’ stamelt hij.


  ‘Ik heet Gisele.’ Ze komt glimlachend op Dave af. Dave kan even geen woord uitbrengen, zo geschokt is hij door de gelijkenis. Ze is een exacte kopie van Cecile: rood haar, groene ogen, dezelfde brutale opgeheven kin. ‘Ik kom uit Zeeland en ik dien aan het hof van de graaf van Vlaanderen. Ik ben hier voor Witenagemot. En jij?’


  Het is duidelijk dat ze hem herkent als een Nachtvleugelcollega.


  ‘Ik ben… Dave Martens,’ stamelt Dave.


  ‘Wat een vreemde naam. Is het Engels?’


  Hij overweegt hoeveel hij zal vertellen en besluit voorzichtig te zijn. ‘Eh, ja. Ja, dat is het.’ Hij denkt na over haar accent. Het is anders dan het Oud-Engels dat Wiglaf spreekt. ‘Maar jij komt niet hiervandaan, of wel?’


  ‘Ik kom uit Vlaanderen. Mijn vader is Arnulf, mijn moeder Sybilla van Ghent en we stammen af uit de lijn van Wilhelm van Holland, de grote Nachtvleugelartiest.’ Ze glimlacht duidelijk trots op haar afkomst. ‘En van welke lijn stam jij af, Dave Martens?’


  ‘Eh, ik ben… nou, ik stam af van Sargon de Groote.’


  Gisele trekt haar wenkbrauwen op. ‘Maar dat doen we allemaal. Wie is je vader?’


  ‘Ik weet het niet.’ Dave slikt. ‘Ik ben Nachtvleugel. Dat is alles wat ik weet.’


  Ze kijkt hem verdwaasd aan. ‘Dat is een fascinerend verhaal. Je hebt helemaal geen idee wie je ouders zijn?’


  ‘Helemaal geen enkel idee.’ Dit is een nieuwe stem. Dave draait zich om. Het is Wiglaf. ‘De jongen valt op dit moment onder mijn bescherming, Gisele.’


  ‘Wiglaf!’ Het meisje rent op hem af en omhelst hem liefdevol. ‘Ik heb er zo naar uit gekeken jou weer te zien.’


  ‘Kennen jullie elkaar?’ vraagt Dave.


  Gisele draait zich naar hem om. ‘Wiglaf was een paar jaar lang mijn docent toen ik naar de school in Zuidwest-Engeland ging. Heb jij niet op die school gezeten, Dave Martens? Ik dacht dat alle Nachtvleugelkinderen daar getraind werden.’


  ‘Niet deze jongeman, moet ik tot mijn spijt zeggen,’ vertelt Wiglaf. ‘Dave wist tot voor kort niets van zijn afkomst.’


  ‘Ja,’ geeft Dave toe. ‘Ik heb een hoop in te halen.’


  Gisele lijkt in verwarring gebracht. ‘Maar je bent hier voor Witenagemot gekomen, net als mijn ouders en ik?’


  Dave haalt zijn schouders op. ‘Dat heeft Wiglaf me verteld.’


  ‘Het is mijn eerste keer,’ zegt Gisele en ze knippert met haar wimpers en lacht een beetje naar hem. ‘Ik vind het wel leuk dat ik met iemand ben voor wie het ook de eerste keer is.’


  Dave bloost. Flirt ze met hem? Ze lijkt zoveel op Cecile, dat hij zich zeker tot haar aangetrokken voelt. Het is vreemd: hij voelt zich een beetje schuldig en tegelijkertijd voelt het gewoon aan als hij naar haar teruglacht.


  ‘Mijn vader zegt dat er morgen een geheime bijeenkomst is, vóór de officiële ceremonie begint,’ vertelt Gisele aan Wiglaf.


  ‘Daar mag je niets over zeggen,’ zegt Wiglaf bestraffend. ‘Je mag helemaal niets hardop zeggen, want de heks heeft overal oren.’


  Dave gaat dichter bij hen staan. ‘De geheime bijeenkomst. Die gaat over Isobel, toch?’


  Wiglaf knikt. ‘De Nachtvleugels hebben besloten dat er iets gedaan moet worden. Er moet officieel vastgesteld worden dat ze een Afvallige is.


  Gisele huivert. ‘Ik heb eerder over Afvalligen gehoord. Dus zij is diegene die de demon die ik versloeg, gestuurd heeft.’


  ‘Mevrouw Isobel heeft heel veel demonen vrijgelaten in dit land,’ legt Wiglaf uit. ‘Ze moet vernietigd worden.’


  ‘Maar hoe?’ vraagt Gisele.


  ‘Dat is aan de Nachtvleugels om dat te beslissen, niet aan mij.’ Wiglaf zucht. ‘Ik ben slechts een Wachter.’ Hij slaat zijn armen om de schouders van de twee jongeren. ‘Goed, breng ons naar je ouders, Gisele. Ik denk dat mijn jonge pupil het heel leuk zou vinden om hen te ontmoeten.’


  En dat klopt. Tot Daves verbazing lijkt de moeder van Gisele precies op mevrouw Krandel – met dit verschil dat Sybilla van Ghent warm en uitnodigend is en hem een kop hete soep aanbiedt als hij voor het haardvuur zit. Op dit moment is Giseles vader niet aanwezig in hun suite in het Kelvedon Huis, dat ze gedurende de Witenagemot mochten huren van een Engelse Nachtvleugel.


  Dave vraagt zich af of Arnulf op Ceciles vader lijkt. Natuurlijk heeft Dave geen vergelijking, want Peter Krandel heeft hij nooit gezien. Zelfs geen foto.


  Maar als Giseles vader de kamer binnenkomt, is Dave geschokt.


  Arnulf van Zeeland lijkt als twee druppels water op Rolf Montagne!


  ‘Dave Martens, dit is mijn vader,’ zegt Gisele.


  Arnulf torent boven hem uit en kijkt naar beneden met Rolfs doordringende groene ogen. ‘Welkom, mijn jonge vriend. Wiglaf vertelde me dat jij je vader niet kent. Dat is spijtig en een toestand die je, naar ik hoop, kunt oplossen.’


  ‘Dat is wel mijn bedoeling,’ antwoordt Dave. ‘Ik ben vastbesloten de waarheid over wie ik ben te achterhalen.’


  Het is griezelig om naar deze mensen te kijken. Dave zou kunnen zweren dat dit Rolf, Cecile en mevrouw Krandel waren die zich voor het een of andere gekostumeerd bal verkleed hebben. Maar de liefdevolle omhelzing tussen Arnulf en Sybilla, man en vrouw, overtuigt Dave ervan dat dit heel andere mensen zijn dan de twee vijanden uit de eenentwintigste eeuw. Toch kan Dave nu eventjes zien hoe Amanda Ensuivre-Krandel en Rolf Montagne ooit van elkaar gehouden hebben, een liefde die nu veranderd is in haat en wrok.


  Nu veranderd is? Terwijl hij aan de lange houten tafel van zijn bier nipt, schiet het hem te binnen dat tijd niet langer is wat het was. Er is geen ‘nu’. De tegenwoordige tijd is 1522. Niet alleen moeten Rolf en mevrouw Krandel nog aan hun vete beginnen, ze moeten zelfs nog geboren worden.


  Hun grootouders, hun overgrootouders – zelfs hun bet-bet-bet-betovergrootouders moeten nog geboren worden!


  Maar hij moet wel een manier vinden om naar zijn eigen tijd terug te gaan. Stel je voor dat hij hier vastzit. Stel je voor dat dat al die tijd al Isobels plan was? Misschien wist ze dat ze hem hier zou verslaan en had ze hem, gewapend met die kennis, uit de eenentwintigste eeuw weggestuurd om hier zijn noodlot tegemoet te zien. Het begint allemaal ziekmakend duidelijk te worden.


  ‘Meer bier, mijn jonge vriend?’ vraagt Arnulf hem.


  ‘Graag,’ zegt Dave. Thuis is hij nog niet oud genoeg om bier te drinken. Maar hier in de zestiende eeuw is hij al een man. Veertienjarigen trouwen, hebben bezittingen en gaan naar de oorlog. Dat had hij in de lessen van meneer Weatherby geleerd – of, liever gezegd, dat zal hij leren over vierenhalve eeuw.


  Hij kan een wrange grinnik tegen zichzelf niet helpen. Ik zal de eerste mens in de geschiedenis zijn die de data op zijn grafsteen omgekeerd heeft staan, denkt hij. Mijn geboortejaar zal later zijn dan het jaar waarin ik sterf.


  ‘Dave Martens,’ zegt Gisele en ze loopt om de tafel heen naar de plek waar Dave zit, ‘heb je zin om met mij een wandeling te maken? Het is volle maan.’


  Hij is een beetje dronken van het bier. ‘Tuurlijk,’ zegt hij. Hij ziet dat Wiglaf naar hem glimlacht als hij opstaat om te vertrekken. Dan gaat de Wachter verder met het gesprek dat hij met Arnuf en Sybilla heeft, over de geheime Nachtvleugelbijeenkomst die de volgende dag gehouden wordt.


  Het dorp is stil alsof het verlaten is. ‘Iedereen is bang,’ zegt Gisele. ‘Deze heks moet de controle hebben over een heel grote Poort.’


  Dave kijkt haar aan. ‘Ben je wel eens in een Hellegat geweest?’


  Haar ogen worden groot. ‘Nee, natuurlijk niet. Jij wel?’


  ‘Ja,’ zegt hij nonchalant. ‘Ik ben erin gegaan om een kind te redden. Het duurde niet zo heel erg lang.’


  Gisele lijkt geschokt. ‘Je bent het Hellegat ingegaan om een geit te redden?’


  Dave lacht. ‘Nee, een mensenkind. Een jongetje.’


  Haar ogen dansen van verbazing. ‘En je bent er levend uitgekomen? O, Dave Martens, wat moedig van je.’


  Hij glimlacht. Hij vindt het leuk om haar te imponeren, zeker nadat zij hem de eerste klap gaf door de demon eerder te verslaan dan hij.


  ‘Weet je,’ zegt hij, ‘het moet wel ontzettend fantastisch zijn om met Nachtvleugelouders op te groeien en naar een Nachtvleugelschool te gaan. Ik heb me mijn hele leven afgevraagd wat mijn Krachten waren, waarom ik dingen kon doen die andere kinderen niet konden.’


  ‘Dat moet wel heel moeilijk voor je geweest zijn, lijkt me.’ Gisele lacht naar hem en het maanlicht weerkaatst van haar gezicht. ‘Zeg eens, Dave Martens. Ben je verloofd?’


  ‘Verloofd? Je bedoelt of ik ga trouwen?’


  Ze knikt.


  ‘Nou, waar ik vandaan kom, is veertien een beetje jong om aan dat soort dingen te denken. Maar ik heb wel een vriendin.’ Hij grinnikt. ‘Je doet me heel erg aan haar denken.’


  Gisele lijkt zijn woorden te overwegen. ‘Ben je van plan om naar die plek waar je vandaan komt terug te gaan? Naar deze vriendin?’


  Hij zucht. ‘Ik hoop het wel. Maar ik weet nog niet zeker hoe.’


  Gisele neemt zijn hand in de hare. ‘Misschien ga je wel met mij mee. Het is een mooie tijd van het jaar. De tulpen groeien. Er zijn boten waarmee we door de grachten kunnen…’


  Dave begint een beetje te blozen en probeert van onderwerp te veranderen. ‘En, wat heb je op de Nachtvleugelschool geleerd? Heb je geleerd over…?’


  Maar zijn aandacht wordt getrokken door iets bewegends aan de overkant van de straat. Iets kleins dat zich in de schaduw schuilhoudt. Dan wordt het ding plotseling onthuld door een streepje maanlicht – of liever gezegd, de persoon.


  Het is Bjorn Forkbeard.


  


  ‘Dave!’ schreeuwt Gisele. ‘Het is maar een gnoom!’


  Maar hij is de kleine man de straat door gevolgd. Ondanks Daves geroep dat hij moet stoppen, loopt Bjorn verder, zich haastend door de schaduw.


  Gisele haalt Dave in. ‘Wat wil je van hem?’


  ‘Ik ken hem,’ zegt Dave.


  Op het eerste gezicht was Dave geneigd deze ontmoeting op te tellen bij weer een bijzondere gelijkenis. Uiteindelijk lijken alle anderen uit het Huis met de Raven een dubbelganger te hebben in deze tijd. Dus waarom Bjorn niet?


  Tot het Dave te binnen schiet dat Bjorn in de eenentwintigste eeuw zeshondertweeënzestig jaar is. Dat betekent dat hij nu leeft, in 1522. De gnoom die Dave zag, was niet de dubbelganger van Bjorn, het was Bjorn zelf.


  ‘Ik heb redenen om aan te nemen dat hij verbonden is met Isobel,’ vertelt Dave. ‘Ik zag hem geesten oproepen en in een heksenketel roeren. Hij zweert met haar samen. Ik weet het.’


  ‘Dan zouden we het mijn ouders en de andere Nachtvleugels moeten vertellen,’ suggereert Gisele en ze trekt aan Daves wambuis om hem tegen te houden.


  Hij buigt zich dicht naar haar over. ‘Wat is er? Jij kunt vliegende apen aan hun vleugels rondslingeren, maar je bent bang voor een kleine gnoom?’


  Gisele puft. ‘Ik ben niet bang, Dave Martens.’


  ‘Kom dan mee.’


  ‘Dat doe ik.’


  ‘Goed.’


  Ze zetten de achtervolging weer in. Dave vermoedt dat het feit dat hij Bjorn hier ziet, niet zomaar toevallig is: het was de bedoeling dat hij hem hier zou aantreffen en zijn relatie met Isobel zou ontdekken. In feite begint Dave te geloven dat het waarschijnlijk Bjorn was die Isobel naar het Huis met de Raven bracht, net zoals Simon ooit de Waanzinnige binnenbracht. Bjorn wil op dezelfde wanhopige manier als Simon Kracht hebben – het soort Kracht dat hij alleen maar kan krijgen door een Afvallige te helpen bij het openen van het Hellegat.


  ‘Hij ging daarin,’ zegt Gisele. ‘Die deur achter de herberg.’


  Dave zag hem ook. Hij moet moeite doen om de zware eiken deur te openen, waar Bjorn zojuist moeiteloos doorheen ging. ‘Ze zijn sterk, die kleine mannen,’ zegt Dave. ‘Maar wij kunnen toveren. Gnooms niet. Ga eens naar achteren als je wilt.’


  Hij wuift majestueus met zijn hand en wil met wilskracht de deur openen.


  Het werkt niet. De Krachten werken alleen als je ze niet gebruikt om te imponeren, herinnert de Stem hem. Dave beseft dat hij nog steeds een beetje gekwetst is over het feit dat Gisele hem in verlegenheid bracht met het gevecht met de demon en hij hoopte dat hij haar een beetje kon imponeren met zijn eigen tovenarij.


  ‘Zal ik het proberen?’ vraagt ze.


  ‘Nee,’ gromt hij en het lukt hem de deur te openen op spierkracht. ‘Sommige dingen kun je beter doen zonder magie te gebruiken.’ De deur kraakt open en ze glippen de verduisterde kamer in.


  ‘Wat is het hier koud,’ zegt Gisele huiverend.


  Dave probeert rond te kijken. ‘Ik wou dat ik een zaklantaarn had.’


  ‘Heb je licht nodig?’ vraagt Gisele. ‘Laat het er zijn.’


  Ze knipt met haar vingers en plotseling zijn er honderden kaarsen in de kamer, die allemaal een flikkerend goud licht geven.


  Dave kijkt haar aan. ‘Hoe komt het dat jij dat gewoon zo kunt? Mijn Krachten zijn niet half zo betrouwbaar.’


  ‘Je moet oefenen, Dave Martens. Nou, let op.’


  In het kaarslicht zien ze alleen houten biervaten liggen. Dit was de enige deur naar de kamer, dus Bjorn kan er niet via een andere weg uitgegaan zijn.


  ‘Hij is doortrapt,’ zegt Dave. ‘Het zou me niet verbazen als hij zich in een van deze vaten heeft verstopt.’


  ‘Dan zou hij behoorlijk dronken te voorschijn komen als dat zo zou zijn,’ zegt Gisele.


  Dave concentreert zich. Gisele mag dan wel gemakkelijk met haar vingers kunnen knippen en plotseling licht oproepen, maar je hebt meer nodig dan magische trucs om een Nachtvleugel te zijn. Dat is wat zijn vader vroeger sensitiviteit noemde. Je krijgt ideeën, gedachtes, impulsen. Ja, zegt de Stem. Kijk met je geest, gebruik niet alleen je ogen.


  ‘Daaronder,’ zegt Dave plotseling en hij wijst naar een paar omgevallen vaten. ‘Rol ze weg.’


  Gisele gehoorzaamt. Op de aarden vloer achter de vaten komt een kleine houten valluik te voorschijn, met een bronzen ring eraan.


  ‘Een Poort,’ hijgt Gisele.


  ‘Maar ik voel geen hitte, geen druk,’ zegt Dave. ‘Het kan geen Hellegat zijn.’


  ‘Wat kan het dan zijn?’


  ‘Er is maar één manier om daarachter te komen,’ zegt Dave.


  Hij steekt een paar vingers door de bronzen ring en trekt aan de deur. Ook nu is het weer erg zwaar. Hij durft niet nog een keer zijn Krachten te gebruiken, voor het geval het weer niet lukt en Gisele hem weer bijspringt. Samen lukt het hun om het luik omhoog te trekken en onder het luik komt een donker hol, een tunnel te voorschijn.


  ‘Is de gnoom daarin gegaan?’


  ‘Ja,’ zegt Dave en de Stem bevestigt het. ‘En ik moet erachteraan.’


  ‘Je gaat niet alleen.’


  ‘Gisele, ik weet niet wat er daar beneden is. Ik heb niets te verliezen. Ik kom hier niet vandaan. Ik hoor hier niet. Maar jij wel – je hebt ouders, vrienden, een heel leven hier.’


  Ze verstijft. ‘Ik ben een tovenares van de Orde der Nachtvleugels.’


  Dave kan een glimlach niet onderdrukken. ‘Ja, dat ben je.’ Ze is net als Cecile. Precies hetzelfde. En het doet Dave eraan denken dat, Krachten of niet, Cecile ook van de Nachtvleugeltak afstamt.


  Hij gaat de tunnel in. De tunnel baant zich een weg door de aarde met een flauwe bocht, niet steil, maar ze gaan zeker naar beneden. Het eerste stuk is smal, maar het wordt steeds breder. Omdat ze Bjorn niet willen laten merken dat ze eraan komen, blijven ze in het donker.


  ‘Als dit geen Hellegat is,’ fluistert Gisele, ‘hoe werd het dan gemaakt? Wat kan er in hemelsnaam op zo’n manier door de aarde boren?’


  ‘Een gnoom. Kijk.’ Hij wijst op de ruwe oppervlakte van de zijkanten van de tunnel, die bedekt zijn met smalle richeltjes en dalletjes, zo groot als een vinger. ‘Heb je nooit de nagels van een gnoom gezien? Ze zijn harder dan steen. Met hun blote handen bouwen ze mijnen zoals deze, over heel Noord-Europa.’


  Gisele huivert. ‘Ik krijg de oopala’s van gnooms,’ zegt ze.


  ‘De wat?’


  Ze lacht. ‘De Stem in mijn hoofd zegt dat ik tegen jou “de rillingen” moet zeggen.’


  Dave lacht spottend. ‘Moet je zien hoe goed we communiceren en we kennen elkaar nog niet eens een dag.’


  Gisele wil iets terugzeggen, maar ze wordt afgeleid. ‘Daar!’ fluistert ze en ze wijst langs hem heen. ‘Verderop.’


  Dave ziet een klein flikkerend licht. Het moet Bjorn zijn. De gnoom heeft gepauzeerd in een uitgeholde ruimte in de tunnel. Dave wacht tot ze niet meer dan een paar meter van hem verwijderd zijn voor hij roept.


  ‘Bjorn Forkbeard!’


  Van schrik laat de gnoom zijn kandelaar bijna vallen, maar hij herstelt zich snel en draait zich om en houdt de vlam omhoog bij hun gezichten. In de gloed achter de vlam, staart hij hen met zijn kleine ogen angstig aan.


  Dave beseft dat Bjorn hem niet kent. Natuurlijk niet – ze hebben elkaar nog niet ontmoet. Die dag komt pas over bijna vijfhonderd jaar. Maar het begint Dave duidelijk te worden dat de gnoom, op de noodlottige dag op de bevroren oprijlaan van het Huis met de Raven, precies weet wie Dave is – omdat ze elkaar hier in het verleden ontmoet hadden.


  ‘Wij zijn Nachtvleugels,’ zegt Dave tegen hem, ‘en we eisen dat u vertelt wat u aan het doen bent. Waarom stopte u niet toen ik u op straat riep?’


  ‘Nobele heer, adellijke dame, ik vraag vergiffenis. Maar ik werd zo opgeslokt door wat ik vanavond moest doen – jullie begrijpen dat natuurlijk wel.’


  Dave kijkt naar Gisele en weer terug naar Bjorn. ‘Waar hebt u het over?’


  Op dat moment horen ze een geluid. Een piepend geluid – het geluid van een vleermuis ergens verderop in de tunnel.


  ‘Nee!’ zegt Bjorn. ‘Ze komt eraan!’


  ‘Wie komt eraan?’ vraagt Dave.


  Bjorns ogen zijn vervuld van angst. ‘De heks!’


  ‘Isobel?’


  Bjorn knikt.


  ‘Dan zijn jullie met elkaar verbonden!’


  ‘Nee, goede heer. Natuurlijk niet. Ik heb instructies gekregen van de grote Clydog ap Gruffydd, om haar hier te ontmoeten. Dat weten jullie toch wel?’


  ‘Wie is Clydog ap Gruffydd?’ vraagt Dave fluisterend aan Gisele.


  ‘Een heel belangrijke Nachtvleugel, natuurlijk,’ antwoordt ze.


  Hij gromt. ‘Hé, ik heb niet op die exclusieve Nachtvleugelacademie gezeten, weet je nog? De school waar ik op zit heeft geen tovenarij in het pakket.’


  Bjorn staat zich op te vreten. ‘O, waarom zijn jullie gekomen? Als ze jullie ziet, is alles verloren.’


  Dave draait zich naar Gisele. ‘Kun jij jezelf onzichtbaar maken?’


  ‘Natuurlijk. Dat is een van de eerste dingen die Wiglaf me geleerd heeft.’


  ‘Doe het dan.’


  Op dat moment verdwijnen ze allebei uit het zicht.


  En net op tijd ook: Bjorn draait zich angstig van hen af en kijkt terwijl de vleermuis uit de tunnel komt vliegen.


  Dave kijkt ook, zijn ogen gefixeerd. De vleermuis verandert langzaam in een vrouw. Isobel de Apostaat, gekleed in een wervelende, groengouden cape.


  Eindelijk ziet Dave haar in het gezicht. Haar donkere haar, haar donkere ogen, haar buitengewone schoonheid.


  En hij ziet wat hij misschien al die tijd al wist, maar wat hij nooit kon toegeven.


  Isobel is Morgana.


  HET KASTEEL VAN DE HEKS
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  ‘Er is een aanwezigheid hier, gnoom,’ zegt Isobel en haar donkere ogen flikkeren. ‘Misschien zelfs meer dan een!’


  ‘Nee, nee milady, ik ben alleen.’


  Ze snuift de lucht op. Dave en Gisele bevriezen en doen hun uiterste best geen geluid te maken.


  ‘Lieg niet tegen me, jij kleine idioot. Ik ben een Nachtvleugel. Ik voel…’


  ‘Milady,’ valt Bjorn haar in de rede. ‘Ik heb informatie voor u die van wezenlijk belang is.’


  De tovenares staart hem aan. ‘Wat voor soort informatie?’


  ‘Over de Witenagemot. Er is een complot tegen u om u te pakken te nemen.’


  ‘Dat vermoedde ik al. Mijn idiote slappe Nachtvleugelbroeders, die hun Krachten alleen maar voor het goede gebruiken. Waar heeft dat ooit toe geleid?’


  ‘Ze zullen rond middernacht toeslaan als u de vergadering in komt. U zult omsingeld worden door driehonderd Nachtvleugels. U zult niet kunnen ontsnappen!’


  Ze gooit haar hoofd naar achteren en lacht. Het is hetzelfde vreselijke, spottende geluid dat Dave zich zo goed herinnert. Hij voelt Gisele naast hem sidderen.


  ‘Mag ik nu dan gaan, milady?’ vraagt Bjorn. ‘Ik heb alles verteld wat ik weet.’


  ‘Nee,’ snauwt ze en ze grijpt de doodsbange gnoom bij de kraag van zijn shirt. ‘Ik heb je niet meer nodig. Maar ik heb wel hongerige demonen op mijn kasteel. Die zouden niets liever willen dan een geroosterde gnoom voor hun avondmaal!’


  ‘Nee, milady, nee!’


  Maar ze houdt de gnoom nog steviger vast. Ze verandert zichzelf weer in een enorme vleermuis en de klauwen grijpen in het vlees van Bjorn, tillen hem omhoog en dragen hem schoppend en schreeuwend de tunnel in. Het vreselijke gelach vult de ruimte, zo luid en zo schel dat het de lucht uit Daves longen dreigt te zuigen.


  ‘Is het nu veilig?’


  ‘Ja,’ zegt Dave en ze komen weer te voorschijn.


  ‘Dus hij had wel een verbond met de heks,’ zegt Gisele, ‘als hij haar vertelt dat de Nachtvleugels van plan zijn haar te verslaan.’


  ‘Waarom heeft hij ons dan niet verraden? Hij beschermde ons. Waarom zou hij dat doen als hij haar werkelijk helpt?’


  Ze haasten zich door de tunnel, ze willen gauw weer terug naar het Kelvedon Huis. Daar vertellen ze aan de ouders van Gisele en aan Wiglaf wat ze gezien hebben. Arnulf is boos; hij slaat met zijn vuist op de houten tafel, waardoor er een bokaal wijn omvalt.


  ‘Jullie namen een heel groot risico door de gnoom te volgen,’ zegt Arnulf. Hij kijkt net zo woedend als Dave Rolf wel eens heeft zien kijken. Hij kan het gevoel niet van zich afschudden dat het Rolf is die daar op hem staat te schelden. ‘Als Bjorn de heks niet had afgeleid, zou ze jullie ontdekt hebben en dan zouden onze plannen geruïneerd zijn.’


  ‘Maar Bjorn heeft die plannen juist aan haar verteld, vader,’ zegt Gisele. ‘Hij heeft haar verteld dat de Nachtvleugels haar zouden pakken rond middernacht op de Witenagemot.’


  ‘Dat was ook de opdracht die hij kreeg, van niemand minder dan Clydog ap Gruffydd!’


  Wiglaf leunt voorover naar Dave. ‘Clydog is een groot tovenaar uit Wales, een van de meest gerespecteerde Nachtvleugels in Europa.’


  Sybilla van Ghent is naar voren gekomen om haar dochters bruinoranje haar te aaien. ‘Waarom wantrouwde je Bjorn Forkbeard? Je weet toch dat de gnomen altijd toegewijde dienaars van de Nachtvleugels zijn geweest.’


  ‘Dave zei dat hij hem had zien roeren in een heksenketel en dat hij geesten opriep.’


  ‘Maar natuurlijk,’ valt Wiglaf in. ‘Dat is wat gnomen doen. Ze hebben misschien zelf geen Krachten, om hun eigen enorme kracht te sparen. Maar het zijn meesters in drankjes, brouwsels en natuurspreuken.’


  ‘Wacht eens even,’ zegt Dave. ‘Nu begrijp ik het. Die Glydog-jongen gebruikte Bjorn om Isobel valse informatie te geven?’


  ‘Eindelijk begrijp je onze bedoelingen, Dave Martens,’ zegt Arnulf, terwijl hij zich wegdraait van frustratie en voor het vuur gaat staan om zijn handen te warmen.


  ‘Dus toen ik hem in de toekomst zag, was hij Isobel echt aan het afwenden.’ Dave zucht en vervloekt zijn eigen impulsiviteit. ‘En ik gooide zijn ketel in zee.’


  ‘Als ik zo vrij mag zijn het Nachtvleugelplan uit te leggen,’ zegt Wiglaf, ‘het idee is om Isobel al voor de Witenagemot te pakken, niet op de bijeenkomst zelf, zoals haar verteld is. Op die manier wordt ze overrompeld.’


  ‘Is er een plan om haar kasteel te bestormen, of zo?’ vraagt Dave.


  Arnulf lacht terwijl hij in het vuur staart, maar hij zegt niets.


  ‘Nee, mijn jongen,’ zegt Wiglaf. ‘Niet zoiets voor de hand liggends.’


  Sybilla glimlacht naar Dave. ‘Begrijp je haar Krachten wel helemaal?’


  ‘Ik weet dat ze een Nachtvleugel is. Ze heeft dezelfde Krachten als wij. Dus het is logisch als “een paar van ons” haar kunnen bedwingen.’


  ‘Niet zomaar “een paar van ons”, zoals jij het zegt,’ zegt Sybilla. ‘Kijk, Isobel heeft bepaalde vaardigheden geleerd van de samenwerking met de demonen. Ze heeft een heel specifieke Kracht verkregen, die ze tegen bepaalde Nachtvleugels kan gebruiken.’ Ze wacht even en kijkt naar haar man. ‘De mannelijke Nachtvleugels.’


  Arnulf gromt alleen maar.


  ‘Je hebt haar gezien,’ zegt Wiglaf tegen Dave. ‘Ze is erg mooi, toch?’


  ‘Ze is een succubus,’ zegt Dave. ‘Dat is ze toch?’


  Sybilla knikt. ‘Dat is het. Een Nachtvleugelsuccubus. Alle mannen die haar proberen te overmeesteren zijn weerloos tegen haar fatale charmes. Ze heeft vele mannen uit het dorp verleid en van hun vrouw weggelokt. En ook al zijn onze mannen Nachtvleugels, dat maakt ze nog niet immuun.’


  ‘We zijn op de eerste plaats mannen,’ gromt Arnulf, die nog steeds in het vuur kijkt. ‘Op alle manieren menselijk, op onze Krachten na. Veel te menselijk.’


  Dave weet er alles van. ‘Maar ze zal ons niet verslaan,’ houdt hij vol. ‘Kijk, ik kom niet gewoon van een andere plek, ik kom uit een andere tijd. Uit de toekomst. En in de Nachtvleugelgeschiedenis staat dat Isobel op de brandstapel verbrand wordt – en dat het de vrouwelijke Nachtvleugels zijn die haar overmannen.’


  ‘Kom jij uit de toekomst?’ vraagt Gisele. ‘Dus daar leeft die vriendin.’


  Haar vader neemt Daves mededeling serieus. ‘Dus we zullen succesvol zijn,’ zegt Arnulf opgevrolijkt. ‘We hoeven dus niet bang te zijn over wat we moeten doen.’


  ‘De jongen kwam hier niet om ons zelfingenomenheid bij te brengen,’ waarschuwt Wiglaf. ‘Hij kwam om vertrouwen te geven. Je kunt nog steeds falen, Arnulf en dan verandert de hele geschiedenis. Jullie moeten allemaal de rol spelen die het lot voor jullie uitgestippeld heeft.’


  


  Ze besluiten te rusten voor wat er nog komen gaat. Dave krijgt een baal stro om voor het haardvuur uit te strooien. Hij zakt achterover en inhaleert de scherpe strolucht, terwijl hij een aangename houding probeert te vinden. Wiglaf ligt al te snurken in zijn stoel; Gisele en haar ouders zijn naar een ander deel van het huis.


  Wat als ik hier vastzit? denkt Dave weer. Wat als dit mijn lot is? Om iedereen die Isobel in deze tijd moet verslaan vertrouwen te geven?


  Hij denkt dat dat niet eens zo’n slecht noodlot is. Tuurlijk, hij zou het zonder televisie moeten doen, zonder auto’s, computers, films, ijsjes en pizza – maar daarvoor in de plaats zou hij ridders hebben en kastelen en tovenaarsbijeenkomsten en gratis bier. Natuurlijk zou hij moeten wennen aan smerig rioolwater in de straten en aan het gemis van afvoerbuizen binnenshuis, maar hij zou opgroeien met een groep Nachtvleugels, misschien kan hij zelfs wel naar de Nachtvleugelschool waar meneer Wiglaf lesgeeft. Dat is vast beter dan de oude, zweterige meneer Weatherby.


  En, eerlijk gezegd voelde hij zich al op zijn gemak bij deze mensen, die zoveel lijken op Cecile, Rolf en mevrouw Krandel. Hé en zelfs Bjorn was er – tenminste als hij gered kon worden. En Dave weet dat dat zal lukken, want hij leeft over vijfhonderd jaar nog.


  Maar als Dave hier blijft, wie zal dan Isobel in de eenentwintigste eeuw verslaan? Wie zal het Huis met de Raven van haar aanval redden? Zal het visioen dat zijn vader liet zien, werkelijkheid worden? Zelfs als hij niet lichamelijk daar is om het Hellegat te openen, zal hij zich schuldig voelen dat hij niet in de buurt is om Isobel ervan te weerhouden alles kapot te maken. Zullen Cecile en de rest van zijn vrienden dood in een poel bloed liggen? En Rolf? Zal het Roxanne lukken hem uit Isobels betovering te redden, of zal hij voor altijd haar slaaf blijven als de Afvalligen de heerschappij over het Huis met de Raven krijgen en daarna over de rest van de wereld?


  ‘Rusteloos, Dave Martens?’


  Hij kijkt op. Gisele staat in haar nachtjapon over hem heen en houdt een kaars omhoog.


  ‘Nou, het is niet bepaald mijn bed in het Huis met de Raven.’


  Ze gaat naast hem zitten. ‘Vertel me er eens over. Over de toekomst, bedoel ik.’


  Hij zucht. ‘Nou, er zijn veel redenen om het aan te bevelen. Je kunt overal veel sneller naartoe. We hebben auto’s en vliegtuigen…’


  ‘Vliegtuigen?’


  ‘Ja. Zoiets als boten, alleen vliegen ze door de lucht.’


  ‘Is dat Nachtvleugeltovenarij?’


  ‘Nee, gewoon reguliere, oude, sterfelijke technologie.’


  ‘Technologie?’


  ‘Handigheid.’


  Ze knikt en lijkt de betekenis te begrijpen. ‘En hoe zit het met vrouwen in de toekomst?’


  ‘O, dat zou je echt leuk vinden. Er is totale gelijkheid. Of bijna dan. Vrouwen kunnen doen wat ze willen en ze kunnen zijn wie ze willen zijn.’


  Gisele glimlacht. ‘Nou, dat is mooi. Ik heb medelijden met de gewone vrouwen van vandaag de dag. Ze zijn het bezit van hun vaders en hun echtgenoten. Voor Nachtvleugelvrouwen ligt dat natuurlijk anders, maar in onze dagelijkse bezigheden met het gewone volk moeten we net doen alsof we gehoorzaam zijn, van een lagere rangorde.’ Ze trekt een gezicht. ‘Ik word daar boos over.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  Ze kijkt hem liefhebbend aan en de gloed van de kaars verlicht haar gezicht. Dave kijkt haar aan en ziet Cecile.


  ‘Hoe mooi de toekomst ook is, Dave Martens, laat ons niet alleen omdat je terug wilt,’ smeekt Gisele.


  Hij glimlacht verdrietig naar haar. ‘Ik weet niet zeker of dat me lukt.’


  ‘Je zult wel een keer accepteren dat dit nu jouw tijd is. Je kunt hier een veel groter tovenaar worden. Dat weet ik.’


  Ze komt naar voren en kust hem licht op zijn wang, voor ze naar haar kamer gaat.


  Dave strekt zich weer uit in het stro. Hij kan de hele nacht nauwelijks slapen. Hij droomt nog steeds van de heks, met al haar sluwheid, al haar verleidende Krachten. ‘Ik zal je weerstaan,’ zegt hij, maar ze lacht hem alleen maar uit. Hij wordt door angst overmand. Meer dan de heks, vreest hij zijn eigen angst. Dat is wat je zult verslaan, zegt de Stem zelfs in zijn dromen.


  


  ’s Ochtends wordt de aanval ingezet. Dave volgt Arnulf en Sybilla door de straten en ontwijkt de ogen van de stedelingen, die zich hem misschien van de dag ervoor herinneren. ‘Waar wordt de geheime ontmoeting gehouden?’ vraagt Dave aan Wiglaf.


  ‘Nou als ik dat zou weten, zou het dan een geheim zijn?’


  ‘Arnulf moet het weten.’


  ‘Hier stoppen we,’ zegt Arnulf plotseling.


  Ze staan in een veld vol echte guldenroede, aan het eind van het dorp. Het is een zee van glinsterend geel dat uitstrekt tot aan de horizon. Het doet Dave denken aan hoe weinig rechtlijnig de tijd is geworden. Toen hij de eenentwintigste eeuw verliet, was het een koude winter. Hier is het laat in de zomer, drukkend en heet.


  Hij begrijpt echter niet waarom ze midden in een veld zijn gestopt. ‘De bijeenkomst wordt buiten gehouden?’ vraagt Dave. ‘Is dat verstandig?’


  ‘Hier moesten we elkaar ontmoeten, is ons verteld,’ legt Arnulf uit.


  Dave ziet nu ook andere mensen in het veld ronddwalen. Hij neemt aan dat dat andere Nachtvleugels zijn. Maar als hij kijkt, lijken ze een voor een door het reflecterende zonlicht, in de heftige glans van het guldenroede, te verdwijnen. Dan beseft hij dat hij zelf gloeit, net als zijn lotgenoten.


  ‘Wat gebeurt er?’


  Niemand is in staat te antwoorden, want het volgende moment ziet Dave dat ze niet langer in het veld staan, maar in een stenen gebouw. Ze staan op een marmeren vloer en kijken omhoog naar een groot mozaïek van rode en blauwe sterren dat een majestueuze koepel boven hun hoofd vormt. De plek is vol Nachtvleugels – honderden. Dave weet dat het Nachtvleugels zijn, want de haren op zijn armen staan rechtop, net zoals toen hij bij die boeken in de kelder van het Huis met de Raven in de buurt kwam. Plotseling is hij opgewonden en houdt zijn adem in, nu hij eindelijk door anderen omringd wordt die net zo zijn als hij.


  ‘Wordt hier de Witenagemot gehouden?’ vraagt hij.


  ‘Ja, jongen,’ antwoordt Wiglaf, ‘hoewel de officiële bijeenkomst niet eerder begint dan rond middernacht. We zijn nu voor slechts één doel samen: de overwinning op de heks.’


  ‘Ik roep de vergadering tot de orde,’ zegt een ontzettend oude man met een diepe, bulderende stem, terwijl hij met een hamer op een katheder slaat in de voorzijde van de hal.


  ‘Dat is Clydog ap Gruffydd, de machtigste tovenaar in Groot-Brittannië,’ vertelt Wiglaf.


  Clydog ziet er wreed genoeg uit: lange witte haren, diepliggende zwarte ogen, een kromme neus en enorme handen die de katheder zo vastgrijpen alsof hij hem in tweeën wil breken. Rechtopstaand is hij bijna twee meter lang met een schouderbreedte van ruim een meter. ‘Ik ben blij dat hij aan onze kant staat,’ zegt Dave.


  ‘Zeker,’ zegt Wiglaf. ‘Hij staat aan onze kant, maar hij is ook heel erg gevreesd.’


  De Nachtvleugels gaan in de kerkbanken zitten. Mannen, vrouwen, kinderen, iedereen spreekt zijn eigen taal: Engels, Frans, Nederlands, Duits, Fins, de Scandinavische talen, Russisch, Pools, Grieks, Italiaans, Spaans, Turks, Chinees. Hun huidskleuren, van bleek tot diep glanzend zwart, reflecteren de verspreiding van de Nachtvleugels over de wereld. Dave glijdt in een kerkbank naast Gisele. Hij draait zijn hoofd alle kanten op om zo veel mogelijk indrukken op te doen.


  ‘We zijn vereerd dat we een afgezant van Zijne Koninklijke Hoogheid, koning Hendrik in ons midden hebben,’ zegt Clydog ap Gruffydd. ‘De hertog van Suffolk.’


  ‘Dat is de zwager van de koning,’ fluistert Dave tegen Gisele, blij dat hij zich iets anders van de lessen van meneer Weatherby kan herinneren.


  De hertog is een grote man, hoewel hij nietig lijkt nu hij naast Clydog staat. Hij draagt een bonten muts die een beetje op die van Dave lijkt, maar zijn wambuis is versierd met robijnen en smaragden. ‘Lang hebben we horen fluisteren over de grote Nachtvleugels in ons midden,’ zegt de hertog tegen de menigte, ‘maar tot zo-even heb ik het nooit echt geloofd.’


  Hij lijkt onder de indruk van de groep voor zich. Dave begrijpt dat wel: uiteindelijk was hij er net getuige van hoe honderden mensen zich zomaar in de zaal materialiseerden.


  De hertog raapt zichzelf bij elkaar. ‘Zijne Majesteit wendt zich tot u voor hulp om zijn koninkrijk te bevrijden van een bron van kwaad – een vrouw die zijn troon onrechtmatig in haar bezit wil nemen en die de kracht van Engeland ter ere van de duivel wil gebruiken!’


  De Nachtvleugels mompelen instemmend.


  ‘Maar komen we van haar af als een blik van haar genoeg is om een man – zelfs een van jullie – terug te brengen naar een poel van angst en lust?’


  Er gaat een lachje op in de menigte. Dave schrikt op als Sybilla opstaat.


  ‘Mijnheer, bijna de helft van deze vergadering is immuun voor de tovenarij van de heks. De strategie om haar te verslaan zou voor de hand moeten liggen.’


  ‘Maar u bent slechts een vrouw,’ zegt de hertog.


  Weer gelach. ‘Net als Isobel, de bron van kwaad die u en uw koning zo erg vrezen,’ zegt Sybilla en ze gaat weer zitten.


  Clydog ap Gruffydd is weer achter de katheder gaan staan. ‘Sybilla van Ghent heeft gelijk. We moeten op onze Nachtvleugelzusters vertrouwen om de heks te overwinnen.’


  Nu is het de beurt aan Wiglaf om te gaan staan. ‘Grote Clydog als ik het woord mag nemen?’


  ‘Natuurlijk Wiglaf. Jij bent onze beste Wachter. Wat heb jij toe te voegen?’


  Wiglaf stoot Dave aan dat hij moet opstaan. ‘Als ik mag, nobele Nachtvleugel, zou ik graag een jonge bezoeker aan onze tijd willen voorstellen…’


  ‘Wiglaf, waar ben je mee bezig?’ Dave bloost heftig en fluistert met zijn tanden op elkaar. ‘Waarom doe je…’


  ‘Zijn naam is Dave Martens,’ gaat Wiglaf verder en hij negeert Dave. ‘En hij komt met de zegening van Horatio Ensuivre.’


  Dave heeft het gevoel of hij ter plekke door de grond kan zakken. Driehonderd gezichten van Nachtvleugels hebben zich omgedraaid om naar hem te kijken. Naar hem! Net een paar maanden uit Coles Junction in New York. Alsof hij ook maar een beetje van hun Kennis had, van hun ervaring, van hun begrip van de Nachtvleugelgeschiedenis en traditie…


  Je bent een Hellegat ingedoken en er weer levend uit gekomen, herinnert de Stem hem.


  ‘Ah,’ zegt Clydog, ‘Horatio Ensuivre. Onze tijdreizende nakomeling uit de toekomst. Vertel ons wat voor nieuws je voor ons hebt, Dave Martens.’


  Dave staat op en hoopt dat niemand – en zeker niet Gisele – ziet dat zijn knieën knikken.


  ‘Nou, eh…’ stottert Dave terwijl hij Wiglaf aankijkt.


  ‘Vertel de bijeenkomst dat je de heks hebt gezien,’ legt de Wachter uit.


  ‘O, ja, ik heb haar gezien. Isobel. De heks.’ Hij kijkt naar beneden naar Gisele. ‘Wij – Gisele en ik – zijn een gnoom achternagegaan, Bjorn Forkbeard…’


  ‘Wat heb je?’ dondert Clydog. Zijn gezicht is plotseling verwrongen van woede. Een gemurmel van boosheid golft door de menigte. ‘Bjorn werd gestuurd met een opdracht! Hoe durf je je te bemoeien…?’


  ‘Hé, maakt u zich nou niet druk, goed?’ Dave haalt diep adem. ‘Ze heeft ons niet gezien.’ Hij kijkt naar Wiglaf. ‘Deed je dit expres om mij in de nesten te werken?’ zegt hij fluisterend.


  ‘Er zijn consequenties voor iedere overmoedige daad,’ fluistert Wiglaf in zijn oren.


  ‘Dat mag wel zo zijn, Dave Martens,’ dreunt Clydog vanachter zijn katheder op, ‘je hebt onze missie in gevaar gebracht. En jij ook, Gisele van Zeeland.’


  Dave voelt zich schuldig dat Gisele erin betrokken wordt. ‘Het was helemaal mijn idee,’ zegt hij tegen Clydog. ‘Neem haar alstublieft niets kwalijk.’


  Hij staart Gisele aan. Ze werpt hem een glimlach toe.


  ‘Maar het tweede punt is,’ gaat Dave verder, terwijl hij de groep rondkijkt en zich plotseling meer zeker voelt, meer een van hen, ‘dat er in de Nachtvleugelgeschiedenis, die ik in de toekomst bestudeerd heb, staat dat jullie van haar zullen winnen. Isobel zal op de brandstapel verbrand worden. Ik weet dat omdat ik de geschiedenis las…’


  ‘Dan moet de geschiedenis veranderd worden!’


  De hele menigte is geschrokken door de plotselinge stem – een schrille, hoge uiting die uit iedere hoek van de ruimte lijkt voort te komen. Binnen een paar seconden voelt Dave klauwen in zijn schouders grijpen – onzichtbare klauwen – en hij wordt van zijn plek de lucht in getild. De menigte hapt naar lucht.


  De klauwen die Dave bij zijn schouders vasthouden, worden zichtbaar. Boven hem grijnst een van die afzichtelijke vliegende apen die woedend met zijn reptielachtige vleugels flappert.


  Maar wat nog veel angstaanjagender is, is de figuur die plotseling aan de voorzijde van de zaal te voorschijn komt, zwevend boven Clydog. Aan het gelach kan Dave al horen wie het is, voor hij haar gezicht ziet.


  Isobel de Apostaat.


  En ze komt op Clydog af, die zich gewoon op zijn knieën laat vallen.


  ‘Zal ik hem terugbrengen tot niets, hier, waar jullie allemaal bij zijn?’ roept Isobel met schelle stem. ‘Hem veranderen in een bibberend, kwijlend beest – jullie grote leider, de machtige Clydog?’


  ‘Alstublieft,’ smeekt Clydog terwijl hij zijn gezicht bedekt.


  ‘Vertel hun hoe erg je naar me verlangt, Clydog. Hoe je over me droomt, nacht na nacht…’


  De grote krijger duikt voor haar in elkaar.


  ‘Jullie kleine gnoomboodschapper was zo makkelijk naar mijn hand te zetten,’ roept Isobel tegen de menigte. ‘Hij heeft me al jullie plannen verteld. Ik wist gisteravond al dat ik hem niet moest vertrouwen, toen ik de aanwezigheid van deze twee kinderen voelde. Denk maar niet dat jullie me kunnen verslaan!’


  Dave vecht om uit de greep van de demon los te komen, maar het lukt hem niet – niet zolang hij Isobels stem hoort. Of liever, Morgana’s stem…


  Ik denk dat ik verliefd op je ben, Dave.


  Hij kan proberen wat hij wil, maar hij kan niet ontkennen dat hij iets voor haar voelt, zelfs nu, zelfs als ze hen allemaal dreigt te vernietigen…


  Maar misschien hoeft hij het niet te kunnen. Een aantal Nachtvleugelvrouwen, onder wie Gisele, zijn van hun plaats opgestaan in een poging haar te grijpen. Dave kijkt naar Isobels flikkerende zwarte ogen. Ze houdt iets achter de hand – letterlijk. Net op het moment dat de Nachtvleugels op haar afkomen, slingert Isobel iets in de lucht – iets glimmends – misschien…


  Goud…


  Het is een gouden ketting en het wikkelt zich op een wonderbaarlijke manier om Gisele heen, die de kleinste van het leger is dat vooruit stroomt.


  ‘Kijk haar aan!’ commandeert Isobel, terwijl Gisele, met de ketting vastgebonden, in de lucht vecht.


  ‘Ik heb haar nu in mijn macht. Jullie gnoom bleek heel nuttig en hij onthulde vele geheimen. Tot en met de speciale goudmijnen in het noordpoolgebied aan toe, die zo’n grote betovering hebben dat ze zelfs een Nachtvleugel onder controle kunnen houden!’ Ze lacht hysterisch.


  De vrouwen stoppen halverwege, bezorgd om wat er met Gisele zou kunnen gebeuren als ze verder zouden gaan.


  ‘Dat zal het lot zijn voor eenieder die zich tegen mij verzet,’ zegt Isobel, haar gegil echoot door de hele ruimte. ‘En nu, mijn Nachtvleugelbroeders en -zusters, wens ik jullie een liefhebbend vaarwel. Het spijt me dat ik niet bij de Witenagemot kan zijn. Mogen jullie genieten van jullie laatste bijeenkomst, want als ik mijn overwinning heb behaald, worden jullie allemaal naar mijn Hellegaten verbannen!’


  ‘Grijp haar!’ schreeuwt Clydog vanaf de vloer.


  ‘O, en ik moet niet vergeten,’ zegt Isobel nog een keer lachend, ‘om een paar gijzelaars mee te nemen.’


  Haar ogen rusten op Dave. Het beest dat hem bij zijn schouders vasthoudt, begint te flapperen. Het vliegt over de menigte recht op een reusachtig glas-in-loodraam af, waarop St. George de draak verslaat. Terwijl Dave zijn handen voor zijn gezicht slaat, dringt het tot hem door dat het hetzelfde raam is als in het Huis met de Raven. Het laatste geluid dat hij hoort is het gerinkel van glas. Dan is alles donker en stil.


  


  Als hij weer wakker wordt, zit hij in een kerker.


  De kerker ziet er net zo uit als andere kerkers die hij ooit in films en in boeken zag. Aan een van de muren hangen twee mannen aan kettingen om hun polsen. Ratten krioelen over smerig, stinkend, beschimmeld stro. Het enige licht komt door versplinterde ramen helemaal boven in de stenen muren.


  Dave gromt. Zijn schouder doet erg zeer – de aapachtige demon had dezelfde plek opengescheurd waar hij al eerder een wond had. Of gewond zal worden, denk Dave. Wat dan ook.


  ‘Hier, mijn jonge Nachtvleugel,’ hoort hij een stem vlakbij in de duisternis zeggen. ‘Laat me je helpen.’ Het is Bjorn Forkbeard.


  ‘Hier, in de zak van mijn kniebroek zit een poeder,’ zegt de gnoom en hij haalt er een medicijnflesje uit. ‘Dat bevordert de genezing.’


  ‘Dank u,’ zegt Dave. Hij weet nog hoe goed het poeder de vorige keer hielp. Hij trekt zijn bebloede wambuis van zijn schouder. Bjorn strooit het poeder op de wond en onmiddellijk wordt de pijn minder.


  ‘Het is mijn schuld,’ zegt Bjorn, terwijl de tranen over zijn wangen stromen. ‘Ze dwong me het te zeggen – de plek waar de Nachtvleugels elkaar zouden ontmoeten – en ze dwong me de gouden ketting te maken.’


  ‘Ik wil je vertrouwen,’ zegt Dave. ‘Ik wil geloven dat je geklik niet je eigen keuze was.’


  ‘In naam van koning Hendrik, ik zweer dat ik dat niet gedaan heb! Ze heeft haar manieren – ze weet door te dringen in het hart van een man, in zijn gedachten, in zijn ziel!’


  Dave zucht. Zoveel is waar, dat weet hij. Wie kan Isobel nou weerstaan als ze haar charmes in de strijd gooit? Zelfs Dave is dat niet gelukt.


  ‘Maar er is iets wat ik kan doen,’ zegt Dave terwijl hij opstaat. ‘Ik kan deze mannen bevrijden.’


  Met een zwaai van zijn hand, zijn de mannen die aan de muur gekluisterd zaten ineens los en ze glijden langs de stenen naar beneden op de vloer van de kerker. Hun knieën zijn slap, maar ze blijven toch staan.


  ‘Jij bent een groot tovenaar,’ zegt een van hen eerbiedig en hij kijkt Dave aan. ‘Je moet de heks verslaan!’


  ‘Ja,’ zegt de andere man. ‘De heks nam ons gevangen nadat ze al onze huizen en al ons land afnam. Ze moet gestopt worden!’


  ‘Ja, dat vind ik ook,’ zegt Dave. ‘Maar ik weet nog niet zeker hoe ik dat ga doen.’


  Met zijn wilskracht probeert hij de deur te openen, maar er komt geen beweging in. Hij voelt de Kracht van Isobel achter de deur: net alsof zij aan de andere kant staat terug te duwen als hij de deur open probeert te krijgen. Isobel is sterker.


  ‘Ik moet Gisele helpen,’ zegt Dave. ‘Wat was dat voor een gouden ketting die jij gemaakt had, Bjorn?’


  ‘Dat wordt gemaakt van goud uit de mijnen van de Nachtvleugels in Noord-Finland. Het heeft de Kracht om een tovenaar onder controle te houden, om hem ervan te weerhouden zijn Kracht te gebruiken.’


  ‘Of haar Kracht,’ moppert Dave. ‘Dan is Gisele machteloos tegenover Isobel.’


  ‘Ik ben bang van wel, ja.’


  De mannen die door Dave bevrijd zijn, strekken hun benen en oefenen hun stijve armen. ‘Als de bewaker komt,’ fluistert een van hen, ‘dan trekken we ons terug in de schaduw en overmeesteren we hem.’


  ‘En wat dan?’ vraagt Dave. ‘Dan ren ik recht tegen Isobel op en wie weet wat er dan gebeurt. Ik heb een beter plan nodig. Laat me nadenken.’


  Hij probeert zichzelf gerust te stellen door te denken dat hij weet hoe dit allemaal gaat eindigen – Isobel op de brandstapel, haar handen geboeid met dezelfde gouden ketting waarmee Gisele nu gevangen wordt gehouden. Maar kan de geschiedenis veranderd worden? Zou Daves aanwezigheid hier de geschiedenis zoveel veranderd hebben dat Isobel misschien wint? Als dat zo is, welke gevolgen heeft dat dan voor zijn eigen tijd? Zouden Cecile en zijn vrienden echt gedood worden?


  Of – de gedachte doet Dave bijna omvallen – worden ze misschien nooit geboren?


  Hij beseft dat het niet alleen het huidige dilemma is dat hij moet overwinnen. Het gaat veel verder: Ceciles bestaan ligt in zijn handen – en misschien zelfs wel zijn eigen bestaan!


  Als Isobel hier, in de zestiende eeuw, wint zal de hele Nachtvleugelgeschiedenis veranderen. Horatio Ensuivre wordt misschien wel nooit geboren. Dus Cecile en mevrouw Krandel en Edward en Alexander zullen nooit bestaan!


  En Daves ouders, wie dat ook mogen zijn, zullen dan misschien ook verdwijnen uit het geschiedenisboek.


  Wat gebeurt er dan? Dave rilt. Ik zal gewoon verdwijnen, denkt hij vol afschuw. Ik zal ophouden te bestaan. Misschien was dat steeds wel het plan van Isobel. Stuur mij terug in de tijd – en verander zo de geschiedenis – zodat zij kan winnen in 1522!


  ‘De bewaker komt eraan,’ zegt een van de mannen. ‘Ik hoor het geluid van zijn voetstappen. Zorg dat je klaarstaat!’


  Dave moet wel handelen. De bewaker is een misvormd wezen, met een bochel en maar één oog. Hij ontgrendelt de deur en sjokt onhandig naar binnen. De twee gevangenen overmeesteren hem met gemak, waardoor Dave en Bjorn kunnen ontsnappen.


  ‘Versla haar!’ roept een van de mannen hen na. ‘Red ons van de heks!’


  Dave geeft geen antwoord. Zijn angst groeit per seconde. Hij is ervan overtuigd dat hij de pion in Isobels grote plan is. Hij wou dat hij met Rolf kon praten – of met Wiglaf.


  Je angst is je ondergang, herinnert de Stem hem. Je moet geloven dat je kunt winnen.


  ‘Ik geloof dat ik win,’ mompelt Dave tegen zichzelf, terwijl hij de vochtige koude treden van het kasteel van de heks op rent.


  ‘Natuurlijk zult u winnen, goede heer,’ zegt Bjorn die naast hem loopt. ‘Ik geloof in u.’


  Dave kijkt naar beneden naar de kleine man. Is hij vriend of vijand? Hij wenste dat de Stem hem zekerheid gaf…


  Vertrouw op je instinct, zegt de Stem. Dat is alles wat je nodig hebt.


  Ze komen uit in de grote hal van het kasteel. Dave hapt naar lucht als hij ziet wat er vóór hen staat. Aan de andere kant van de hal staat een lege troon op een voetstuk, een koningstroon. Vaandels met het koninklijke wapen hangen over de troon en naast de troon staan twee voorovergebogen demonen, slapende beesten met apengezichten.


  ‘Niet dichterbij komen,’ fluistert Dave als ze zich bukken in de schaduw. Dave kijkt de kamer rond. Op de troon aan de ene kant en een eettafel in het midden van de kamer na, is de kamer leeg. Maar hij hoort een geluid. Het gerammel van een ketting. Hij kijkt omhoog.


  Daar, in wat eruitziet als een zilveren vogelkooi, zit Gisele.


  Ze heeft hem gezien. Zonder iets te zeggen, blijven ze elkaar aankijken. Dave weet zeker dat hij haar uit haar kooi kan bevrijden, maar dan zou hij nog geen Kracht hebben om de kettingen van haar polsen te krijgen. Alleen een niet-Nachtvleugel zou dat kunnen…


  Hij kijkt naar Bjorn.


  Het lijkt wel of de gnoom zijn gedachten heeft gelezen. ‘Haal haar naar beneden,’ zegt Bjorn, ‘dan zal ik de ketting breken. Ik ben sterk genoeg!’


  Draai je om, commandeert de Stem ineens. Snel!


  Dave draait zich om naar de demonen. Een slapend oog is nu wijdopen en het kijkt hem recht aan.


  ‘We zijn gezien,’ fluistert Dave. ‘Nu!’


  Hij concentreert zich. De deur van Giseles kooi zwaait open. Met zijn wilskracht brengt Dave haar veilig op de grond. Maar de demonen slingeren al door de hal en krijsen afgrijselijke apenkreten waardoor er nog meer smerige verwanten aan komen vliegen.


  ‘Bevrijd Gisele!’ brult Dave naar Bjorn, terwijl hij de eerste demon een klap voor zijn kaak geeft, waardoor die met gespreide armen en benen terug de hal in glijdt. Maar daar is de volgende al en nog een…


  ‘Laat hem gaan!’


  Het is de stem van Isobel. De smerig stinkende beesten hebben Dave tegen de vloer geslagen, maar rollen gehoorzaam van hem af als hun meesteres het beveelt. Als ze dichterbij komt, valt haar schaduw plotseling over Dave. Nu staat ze over hem heen en staart met haar behekste zwarte ogen naar beneden.


  ‘Wie ben jij, mijn kleine tijdsreiziger?’


  Ze kijken elkaar aan. Het is Morgana – Dave kent die ogen goed. Zijn hart bonkt.


  Ik denk dat ik verliefd op je ben geworden, Dave.


  ‘Wie zijn je ouders, jongen?’ eist de heks.


  Dave zegt niets. Isobel kent hem niet. Ze heeft geen idee dat ze elkaar over vijfhonderd jaar zullen ontmoeten – of wel?


  Ze bestudeert hem. ‘Ik zou het bloed uit je aderen kunnen zuigen,’ zegt ze. ‘Maar je intrigeert me. Ik wil weten wie je bent.’


  Dave zegt nog steeds niets. Vanuit zijn ooghoeken ziet hij dat Bjorn door de demonen wordt tegengehouden. Gisele is nog steeds geketend en kan hem niet helpen.


  Isobel glimlacht. ‘Jij hebt een grote geest,’ zegt ze. ‘Het zou me deugd doen als jij in mijn hofhouding zit. Tenslotte worden alleen de Nachtvleugels die zich bij mij aansluiten, gespaard.’


  ‘Ik sluit me nooit bij jou aan,’ zegt Dave. ‘Ik ben gekomen om je tegen te houden!’


  Ze gooit haar hoofd naar achteren en lacht. Dave schrikt terug van het geluid. Het is hetzelfde gemene, bezeten geluid als hij die dag in de toren hoorde.


  ‘Jij kunt mij niet weerstaan, jongen. Je zag wat ik met de grote Clydog deed. Binnenkort zit ik op de troon – en tegen het einde van het jaar zal ik over heel Europa regeren! En dan nog een jaar en ik heb de hele wereld!’


  Ze lacht weer, een afgrijselijk kakelend geluid gaat door de hal. Haar vrolijkheid geeft Dave precies genoeg tijd om te handelen. Nu ze hem niet aankijkt, heeft hij wel de kracht zijn benen omhoog en naar achteren te trekken en ze met een enorme klap recht op haar schenen te laten landen. Ze vliegt door de kamer.


  Snel staat Dave weer op. ‘Mijn vader zei altijd dat ik nooit een vrouw mocht slaan, maar in dit geval zou hij een uitzondering maken.’


  De demonen zijn woedend en maken duikvluchten naar Dave, maar hij is zo opgepompt doordat hij Isobel zo onverwachts te pakken kon nemen, dat hij ze vol vertrouwen doodmept alsof het vliegen zijn. Isobel is opgestaan, haar ogen gloeien van woede.


  ‘Daar zul je voor boeten!’ krijst ze. ‘Branden zul je!’


  ‘Nee, ik denk dat die dans voor jou is,’ zegt Dave en hij springt door de lucht op haar af.


  Ze wendt hem af met een simpele zwaai van haar arm. Zonder hem zelfs maar aan te raken, smijt ze hem tegen de muur aan de andere kant. Dave is even verdoofd, maar raapt zichzelf net op tijd weer bij elkaar als Isobel op hem afkomt.


  ‘Jij wilt niet met mij vechten, Dave Martens,’ zegt ze poeslief. Hij probeert haar ogen te negeren, maar het lukt hem niet. Ze verrassen hem, vullen zijn gezichtsveld. ‘Je zou me liever kussen, toch, liefje?’


  ‘Nee,’ kreunt hij.


  Maar zijn Kracht ebt weg. Hij ruikt haar – Morgana, seringen. Ze raakt zijn haar aan.


  ‘Je zult niet meer tegen mij strijden, toch, Dave Martens?’


  Hij kijkt in haar ogen. Ze is zo mooi – de mooiste vrouw die ooit geleefd heeft…


  Ze glimlacht. ‘Ik denk dat ik verliefd op je ben geworden, Dave.’


  De kamer wordt zwart. Dave voelt zich verschrikkelijk licht in zijn hoofd en het lijkt wel of alles begint te draaien.


  Dan voelt hij zich vallen, vallen, vallen…


  Ze heeft gewonnen, denkt hij. En ik zal niet meer bestaan. En dat is zijn laatste gedachte voor hij flauwvalt.


  WITENAGEMOT
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  Bevrijd de gnoom.


  Het is de Stem. Je bent nog steeds hier, Dave. Bevrijd de gnoom!


  Waar hij ook is, Dave begrijpt dat zijn geest nog steeds bestaat. Hij heeft nog steeds een link met de wereld. Hij ziet Bjorn die door demonen wordt vastgehouden. Hij ziet de kleine man schoppen en draaien.


  Ga van hem af, commandeert Dave. Jullie hebben geen macht over hem!


  Met zijn geestesoog ziet hij de demonen plotseling van hun gevangene af vallen.


  De gnoom springt op zijn kleine voeten.


  En dan is er plotseling weer licht. Dave opent zijn ogen en ziet dat hij terug is in de grote hal. Hij zit in de balken van de zoldering, om precies te zijn – en hij kijkt naar beneden, terwijl Bjorn zich naar Gisele haast en Isobel dreigend op haar af gaat.


  ‘Hé, Isobel,’ schreeuwt Dave. ‘Hierboven!’


  Isobel de Apostaat kijkt geschokt naar boven.


  ‘Je bent je charme kwijt, ben ik bang,’ zegt hij en hij laat zich vallen om met beide voeten op haar rug te landen, waardoor ze tegen de vloer smakt.


  Dat geeft Bjorn genoeg tijd om naar Gisele te rennen en haar boeien te breken. Van alle kanten vallen de demonen aan en Gisele slaat de eerste paar met gemak aan de kant. Maar er zijn er tientallen – en er komen er steeds meer bij, hun klauwen krassend over de stenen vloer. Ze klapperen zo hard met hun vleugels dat het stormt.


  ‘Het zijn er te veel!’ schreeuwt Gisele.


  Ze heeft gelijk, denkt Dave. Het is dezelfde scène als toen in het Huis met de Raven. Dave doet zijn best om de wezens te bestrijden, maar ze blijven komen, de een na de ander. Bjorn duikt onder de eettafel in elkaar. De demonen kijken niet naar hem om; het enige wat ze willen is de twee jonge Nachtvleugels verslaan, die hun meesteres zo vernederd hebben.


  Isobel staat weer op haar benen. ‘Ze kunnen jullie niet allemaal verslaan!’ krijst ze tegen haar slaafse volgelingen. ‘Ze kunnen de Kracht van Isobel niet verslaan!’


  Een beest met veren en groene ogen en een enorme zwarte snavel is bovenop Dave geland en probeert zijn ogen uit te pikken. Hij duwt het weg, maar zijn Kracht zwakt af.


  Geef niet toe aan je angst, herinnert hij zichzelf. Wees niet bang!


  ‘Je kunt nog steeds blijven leven, Dave Martens!’ roept Isobel. ‘Je kunt je nog steeds bij mij aansluiten!’


  Het beest met de veren zit weer bovenop hem en krijst in zijn oor. Dave vecht, maar valt op zijn knieën.


  ‘Geef je niet over, Dave!’ hoort hij Gisele boven de herrie uit schreeuwen. ‘Je bent een groot tovenaar!’


  ‘Ja,’ zegt hij tegen zichzelf. ‘Ik ben de honderdste generatie na Sargon de Groote!’


  Daarmee slaat hij met gemak de demon van zich af en gooit het krijsende beest door de lucht, waar het in zijn Hellegat verdwijnt.


  Hij staat weer tegenover Isobel.


  ‘Honderdste generatie,’ zegt ze en ze bekijkt hem verbaasd.


  ‘Ja,’ zegt hij. ‘Ik dacht dat dat wel indruk op je zou maken.’


  ‘Wie ben jij? Van welke lijn stam je af?’


  Hij glimlacht. ‘Ik weet het net zomin als jij. Maar ik weet dat ik een Nachtvleugel ben. Precies de honderdste na Sargon.’


  ‘Toch kun jij mijn Kracht niet overtreffen.’ Ze kookt van woede.


  ‘Misschien niet, maar ik ga het zeker proberen.’


  Op dat moment lijkt de vloer te exploderen. Het valluik naar de tunnel van Bjorn, die van het dorp naar het kasteel van de heks leidt, is opengebarsten. En door het gat komen tientallen Nachtvleugels – vrouwelijke Nachtvleugels!


  Plotseling groeien hun kansen enorm. Dave kijkt toe hoe de Nachtvleugels de demonen overheersen. De beesten worden getrapt, geslagen en terug naar de hel geschopt. Sybilla van Ghent komt haar dochter te hulp en smijt een harig wezen tegen de muur. Weer wordt Dave aangevallen door iets wat hij niet kan zien. Klauwen grijpen hem vanachter en sluiten zich rond zijn keel. Hij hakt met zijn ellebogen in de ribben van het beest en slaat het van zich af – dan kijkt hij toe hoe een andere Nachtvleugel het beest een stomp in zijn buik geeft, waardoor het gillend door de lucht vliegt.


  Maar dit is geen vrouwelijke Nachtvleugel, zoals Dave verwacht had. Het is een jongen – en als Dave naar hem kijkt, ziet hij een exacte kopie van Marcus.


  Dave glimlacht.


  ‘Niet alle Nachtvleugelmannen vallen zo gemakkelijk voor de charmes van de heks,’ zegt de jonge Nachtvleugel tegen Dave.


  Isobel staat beneden en schreeuwt woedend bij het zien hoe haar demonen worden verslagen. ‘Nee! Nee! Nee!’


  ‘Eigenlijk,’ zegt Dave tegen haar, terwijl hij voor haar op de grond landt, ‘denk ik dat dat een ja is.’


  Dan staat Gisele plotseling voor hem en ze slaat de gouden boeien om de polsen van de heks.


  Zodra Isobel geboeid is, verdwijnen de laatste demonen en worden hun Hellegaten ingezogen.


  ‘Tot we elkaar weer treffen,’ zegt Dave tegen Isobel als de Nachtvleugels zich zegevierend om haar heen verzamelen.


  De Afvallige zegt niets, staart Dave alleen maar aan met haar grote zwarte ogen.


  


  En aldus ziet Dave haar verbranden. Ze wordt diezelfde dag nog veroordeeld en het hof van de koning haast zich om haar executie bij te wonen. De dorpelingen vieren feest en dansen in de straten. Er zijn muzikanten en narren en verkopers met hun kleine aapjes. Naast Wiglaf staat Dave toe te kijken hoe Isobel de Apostaat naar de brandstapel wordt geleid. Haar ogen blijven die van Dave vasthouden. Hij ziet zo veel haat in haar ogen, zo veel verlangen naar wraak. Dan wordt het groene hout en het turf rond de paal aangestoken en de vlammen vreten haar op.


  Dave was de enige Nachtvleugel die de grote eer had gekregen getuige te zijn van de dood van de heks. Het was beter om de achterdocht van de bevolking niet nog meer aan te wakkeren door de aanwezigheid van een verzameling tovenaars.


  Laat in de geschiedenis staat alleen maar opgetekend dat de verrader van de koning was geëxecuteerd. Laat er maar geen woord over tovenarij in de officiële verslagen staan. Meneer Weatherby’s geschiedenisboeken zullen nooit het hele verhaal vertellen. Isobels ogen dagen haar overmeesteraars uit. Dave weet al voor hij haar uit de vlammen omhoog ziet komen, haar armen uitgespreid als de vleugels van een opstijgende vogel, dat ze niet verslagen is.


  Ze komt terug – over vijfhonderd jaar.


  Dave hoest en spuugt roet uit zijn mond. Hij moet even tegen de zijkant van een stenen gebouw aan gaan zitten, weg van de rook.


  ‘Gaat het met je, mijn jonge vriend?’ vraagt Wiglaf.


  ‘Ik denk het wel.’ Dave krijgt de smaak van brandend vlees niet van zijn tong. ‘Het komt gewoon doordat ik niet iedere dag iemand op de brandstapel zie verbranden.’


  ‘De ogen van een Nachtvleugel moeten wennen aan dit soort verschrikkingen.’


  Dave trekt een gezicht. ‘Dat hoeft u me niet te vertellen, Wiglaf. Ik heb rottende lijken uit hun graf zien komen. En slijmerige beestjes die aan mijn botten knaagden. Geloof me, ik ben eraan gewend.’


  Wiglaf glimlacht meevoelend. ‘Het is geen gemakkelijk pad, de weg van de tovenaar.’


  Dave bedekt zijn gezicht met zijn handen. ‘Ik wil alleen maar weten waarom ik. Al deze gekte – en ik weet nog steeds niet waar ik vandaan kom. Wie mijn ouders waren. Waarom ík het ben, gewoon een jongen uit Coles Junction, die hier in de zestiende eeuw met heksen en demonen vecht.’


  Wiglaf legt zijn hand op zijn schouder. ‘Vanavond, tijdens de Witenagemot, zijn er heel veel wijze Nachtvleugels. Misschien zijn er een paar die je kunnen helpen.’


  ‘Kijk, Wiglaf, hoe graag ik er ook bij zou zijn, ik kan niet blijven. Ik moet proberen terug te komen in mijn eigen tijd. Nu ik heb geholpen Isobel te verslaan, ben ik misschien sterk genoeg om haar in de toekomst te verslaan.’


  ‘Nog niet, mijn vriend. Je moet eerst verslag doen bij het bestuur.’


  ‘Maar Cecile is misschien al dood…’ Dave stopt. ‘Goed, dat was ik vergeten. Ze is niet in gevaar, want ze is nog niet geboren.’


  ‘Precies. Dus je moet de Witenagemot bijwonen. Jij was de enige Nachtvleugel die getuige was van de vernietiging van de Afvallige. Jij moet het verhaal doorgeven van hoe je haar uit de vlammen zag rijzen.’


  Ze gaan terug naar het Kelvedon huis om te rusten. Dave slaapt op het stro en droomt van zijn vader. Zelfs al was Ted Martens driehonderd jaar toen hij stierf – op dit moment is ook hij nog niet geboren. Dave wordt wakker en voelt zich eenzamer dan hij zich ooit gevoeld heeft.


  


  Witenagemot wordt rond middernacht in de grote hal van Hampton Court gehouden. Zo dankbaar is de koning voor de assistentie van de Nachtvleugels om van Isobel af te komen, dat hij ze heeft toegestaan gebruik te maken van het prachtige paleis van kardinaal Wolsey, even buiten Londen. Het ligt vele kilometers van York vandaan en voor gewone mensen te paard is dat natuurlijk een reis van een paar dagen. Maar voor tovenaars als deze is dat geen punt. Ze verdwijnen met zijn allen uit de omgeving van York om weer te voorschijn te komen aan de voorkant van Hampton Court.


  Dave is vol ontzag. Ze lopen achter elkaar aan de grote ridderzaal in, een grote kamer met rijkversierde dakspanten, die Dave herkent uit de les van meneer Weatherby als invloeden uit de Italiaanse Renaissance. Zijn ogen glijden langs het hout dat gedetailleerd bewerkt is met patronen van bladeren en rozetten met de afbeelding van de koningin, Katharine van Aragon.


  Dave glimlacht, want hij weet al dat die rozetten vervangen zullen worden en daarna nog een keer, omdat koning Hendrik steeds van vrouw verandert.


  Aan de andere kant van de ridderzaal is een gewelfde erker van waaruit licht op het podium schijnt, waar de voormannen van de Nachtvleugels zich verzameld hebben en opgewekt met elkaar praten en elkaar op de rug kloppen. Als de prachtige ridderzaal Dave al in verrukking bracht, dan is hij met nog meer ontzag vervuld door de tovenaars zelf, die gekleed gaan in hun officiële paarse gewaden met heldergele sjerpen. Ze dragen kettingen van robijnen en diamanten; de vrouwen hebben smaragden in hun haar. Velen haasten zich naar binnen met capes om en met hoeden met veren op. Wiglaf en andere Wachters hebben hun vaalbruine capes verwisseld voor kledingstukken waarop sterren en manen geborduurd zijn.


  ‘De wandtapijten zijn Vlaams,’ zegt Gisele tegen Dave en ze wijst naar de kostbare stof aan de muren waarop het verhaal van Abraham is uitgebeeld. ‘Een cadeau van mijn landgenoten.’


  Dave glimlacht. De ruimte wordt gevuld met geklets en hoerageroep. De wijn en het bier vloeien vrijelijk, zelfs onder de jongeren. Dave glimlacht en denkt eraan hoe Andrea van De Stormhoek altijd naar je identiteitskaart vroeg als je een biertje wilde bestellen. Hier drinkt zelfs de jeugd van rond de acht jaar ongehinderd en de jongeren vegen met de rug van hun hand het schuim van hun kin.


  Dave ziet de jonge Nachtvleugel die zoveel op Marcus lijkt en die hem van de demon in het kasteel van Isobel redde. ‘Hé, man,’ roept Dave. ‘Hoestie?’


  ‘Hoestie?’ echoot de jongen.


  Dave lacht. ‘Dat is een uitdrukking van waar ik vandaan kom. Ik wou je nog bedanken voor je hulp vandaag.’ Hij steekt zijn hand uit. ‘Ik ben Dave Martens.’


  ‘Ik ben Thierry van Parijs,’ zegt hij. ‘Van de lijn van Louis van Chaumois. Mijn vader is Artois en mijn moeder Berengaria van Navarre. En jij?’


  Dave beseft dat het voor Nachtvleugels de gewoonte is hun afkomst te vertellen als ze zich voorstellen. Toen hij Gisele ontmoette, ging het ook zo. Ze zegt nu ook wat en vertelt dat ze afstamt van Wilhelm van Holland. Thierry van Parijs schudt vriendelijk haar hand en kijkt dan afwachtend naar Dave.


  Hij zucht. ‘Ik ben bang dat ik niet weet wie mijn voorouders zijn,’ geeft Dave toe. ‘Het enige wat ik weet is dat ik op de een of andere manier een Nachtvleugel ben.’


  ‘En een machtige Nachtvleugel ook,’ zegt Thierry, ‘als jouw gevecht tegen de heks iets zegt over je Krachten.’


  Dave haalt zijn schouders op. ‘Nou, misschien wel, ja.’


  Ze worden afgeleid door de donderende klap van de hamer op het podium. Clydog ap Gruffydd roept de Witenagemot tot de orde. In de hele ridderzaal komen op magische wijze lange banken te voorschijn en de tovenaars nemen plaats.


  ‘Laat een vreugdevol geluid over het land en voorbij de zeeën klinken,’ zegt Clydog. ‘De Afvallige is verslagen.’


  Maar Wiglaf staat op en vertelt de groep dat Dave zijn eigen verslag moet doen. De Nachtvleugels draaien zich allemaal gefascineerd om als Dave opstaat. Ze kijken hem trots en met diep respect aan.


  ‘Kijk,’ zegt hij, ‘ik gooi niet graag roet in het eten, of zo. Maar ze is niet verdwenen. Niet echt.’


  De menigte mompelt.


  ‘O, jullie hoeven je geen zorgen te maken. Ik denk niet dat ze nu alweer terugkomt. Ik zag haar alleen uit de vlammen opstijgen – en ik weet dat ze in mijn eigen tijd terugkomt, over vijfhonderd jaar, of zo.’


  ‘Dan zal haar niet berouwvolle geest nog steeds branden van verlangen om wraak,’ zegt Clydog.


  ‘Dus kijk,’ gaat Dave verder. ‘Ik heb hulp nodig om in mijn eigen tijd terug te komen, zodat ik kan proberen haar daar tegen te houden. Ze probeert in de eenentwintigste eeuw hetzelfde te doen als hier.’


  De grote Clydog kijkt hem een beetje medelijdend aan. ‘We kennen het geheim van reizen in de tijd niet, mijn jonge vriend,’ zegt hij. ‘Daar wordt onze nakomeling Horatio Ensuivre mee opgescheept. Hij heeft ons vaker vereerd met zijn aanwezigheid.’


  Dave voelt zich wanhopig. ‘Dus hij heeft nooit verteld hoe hij het doet? Hoe de Trap in Tijd te voorschijn komt?’


  ‘Nee, Dave Martens. Dat zou tegen de regels van de tijd zijn. Het is geen kennis waar wij de komende eeuwen over mogen beschikken.’


  Dave zucht. ‘Maar wat heeft het voor zin om Isobel hier te verslaan als ze in staat is terug te komen en in de toekomst helemaal opnieuw te beginnen?’


  ‘Daar zullen we over nadenken, mijn vriend. Misschien komen we erachter hoe we haar geest kunnen stoppen, zodat ze nooit meer terug kan komen.’


  ‘Maar ik moet terug. We moeten nu iets doen!’


  Een zacht, kabbelend maar sympathiek gelach vult de ridderzaal. ‘We hebben vijfhonderd jaar de tijd om dat probleem te bestuderen, Dave Martens,’ zegt Clydog.


  Dave gaat weer zitten. Vijfhonderd jaar – maar dan zal hij allang dood zijn. Is dat het dan? Is dit zijn noodlot – zijn dagen hier te slijten, in de zestiende eeuw? Hij zal er nooit achter komen hoe de toekomst zich ontvouwt, wat er gebeurt nadat hij midden in het gevecht met de demonen uit het Huis met de Raven verdwijnt. Zullen zijn vrienden doodgaan? Zal het huis worden vernietigd? Zal Isobel de Apostaat de controle over het Hellegat onder het huis krijgen? En wat dan?


  Misschien lukt het Roxanne om hem uit Morgana’s betovering te redden. Misschien lukt het hem andere Nachtvleugels te vinden om Isobel te verslaan. Misschien komt het met iedereen wel goed – misschien lukt het hen zelf haar te verslaan.


  Maar ze zullen zich altijd afvragen waar Dave naartoe ging – en waarom hij hen in de steek liet toen ze hem het hardst nodig hadden.


  


  Dave voelt zich somber. Hij kan zijn aandacht niet houden bij wat er gebeurt. Hij begrijpt het ook niet helemaal, met allemaal woorden en gezegdes die over en weer gaan en die hem niets zeggen. Uiteindelijk sluipt Dave naar de fontein op het binnenhof. De heldere maan staat hoog aan de hemel. Hij gaat naast het stromende water zitten en sluit zijn ogen.


  ‘Ik zou denken dat een beginnend tovenaar binnen zou zitten en zoveel mogelijk in zich op zou nemen.’


  Dave opent zijn ogen. Het is Wiglaf.


  ‘Ik kan er gewoon mijn aandacht niet bij houden,’ zegt Dave. ‘Ik ben er met mijn hoofd niet bij.’


  ‘Je moet nog veel leren, Dave Martens.’


  ‘Alsof ik dat zelf niet weet.’


  Wiglaf gaat naast hem op de koude stenen bank zitten. ‘Je moet proberen het gevaar waarin je vrienden zitten te vergeten. Het hoort niet meer bij je werkelijkheid. Het is niet iets wat nu gebeurt.’


  ‘Maar het gaat gebeuren.’


  Wiglaf zucht. ‘Ja, het gaat gebeuren.’


  Dan schiet Dave plotseling iets te binnen. ‘Horatio Ensuivre weet hoe hij boven de tijd kan staan. Wanneer denkt u dat hij terugkomt?’


  ‘Dat weet ik niet. De laatste keer dat ik hem zag, was meer dan twee eeuwen geleden. Hij heeft niet gezegd wanneer hij terugkwam. Misschien komt hij nooit terug, tenminste, niet in de tijd dat ik leef.’


  ‘Maar u zei dat ik hem zou ontmoeten en dat is nog niet gebeurd.’


  Wiglaf knikt. ‘Dat is waar. Maar stel je eens voor dat het nog jaren duurt voor Horatio Ensuivre terugkomt. Dan ben jij een oude man.’


  Dave is verbijsterd. ‘Maar ik kan niet naar mijn eigen tijd terug als een oude man! Dat zou echt te vreemd zijn!’


  ‘En tegen die tijd wil je misschien niet eens terug, mijn vriend. Misschien beschouw je dan deze tijd wel als je eigen tijd.’


  Dave zucht. ‘Maar misschien kan ik de geschiedenis veranderen. Misschien kan Horatio me verder sturen in de tijd, zodat ik Isobel kan tegenhouden. Dan kan ze nooit in onze tijd verschijnen. Ik kan ervoor zorgen dat Edward haar nooit ontmoet, dan komt ze ook nooit naar het Huis met de Raven.’


  ‘Maar dan zou jij geen reden hebben naar deze tijd te reizen, of wel? Zie je de tegenstrijdigheid in wat je nu zegt, Dave? Je kunt alleen maar vertrouwen op je lot. Ik zal je een belangrijke les geven. Waar je bent is altijd waar je zou moeten zijn.’ Wiglaf glimlacht. ‘Dat is een van de eerste dingen die ik mijn leerlingen leer.’


  Dave kijkt naar de maan. Hij weet niet wat hij moet denken.


  ‘Begrijp je het, mijn jonge vriend?’ vraagt Wiglaf. ‘Je hebt hier een rol gespeeld in de nederlaag van Isobel. Als je nooit teruggekomen was, had ze misschien gewonnen en dan was de hele wereldgeschiedenis anders. Je bent onlosmakelijk een deel van deze tijd, Dave. Dat was je altijd al en dat zul je ook altijd zijn.’


  Dave lacht een beetje naar hem. ‘Dan ben ik beduveld, want er staat niet in de geschiedenisboeken hoe ik de koning van Engeland heb gered.’


  ‘Nee. Zijne Majesteit heeft besloten dat geen van de kroniekschrijvers het verhaal van Isobel de Apostaat mag schrijven.’


  ‘Maar Wiglaf, als ik hier blijf, kom ik er nooit achter wie ik ben.’


  De Wachter denkt er even over na. ‘Wees daar niet zo zeker van, mijn goede vriend.’ Hij grijpt een amulet dat aan een zilveren ketting om zijn nek hangt. Hij haalt het van de ketting af en geeft het aan Dave. ‘Weet je wat dit is?’


  Dave houdt de amulet in zijn handen. In het midden zit een kristal.


  ‘Het is uw Kristal van Kennis,’ zegt Dave. ‘Alle Wachters hebben die.’


  Wiglaf knikt. ‘Kijk eens wat het jou vertelt, mijn jongen. Hou het stevig vast.’


  Dave gehoorzaamt. Zou het iets aan hem onthullen? Zou het uitleggen wie hij is? Zou het hem terug kunnen brengen naar waar hij thuishoort?


  


  ‘Mijn baby.’


  Het is de stem van een vrouw. Hij denkt dat hij de stem eerder heeft gehoord…


  Dave houdt zijn ogen stijf dicht. Hij concentreert zich op wat het Kristal hem laat zien, maar alles is vaag. Hij ziet alleen maar vormen tegen een schemerige achtergrond. Het enige geluid is de stem van een vrouw.


  ‘Mijn baby. Neem mijn baby niet mee.’


  Waar ben ik? Deze plek komt me bekend voor…


  Plotseling weet hij het.


  Het is de toren van het Huis met de Raven.


  ‘Mijn baby! Mijn baby! Mijn baby!’


  Maar nu wordt het gehuil van de vrouw gemixt met gelach – een kwaadaardig gekakel dat hij maar al te goed kent.


  Isobel.


  ‘Dacht je dat ik weg was? Dacht je dat je me zo gemakkelijk kon verslaan?’


  Hij ruikt het vuur weer. De smaak van brandend vlees achter in zijn keel. Dave kokhalst.


  ‘Deze keer zal ik niet branden, Dave Martens! Maar jij!’


  Plotseling bulderen de vlammen om hem heen. Hij voelt de hitte en de pijn als de vlammen aan zijn huid likken. Hij schreeuwt het uit.


  Dan slingert hij Wiglafs amulet zo ver weg als hij kan.


  Als hij zijn ogen opent, ziet hij alleen maar de lucht. Een dieppaarse paraplu vol sterren.


  Laat me thuis zijn, denkt hij, terwijl hij rechtop gaat zitten. Laat me thuis zijn.


  Hoewel het gezicht dat nu boven hem hangt het gezicht van Cecile is, ziet Dave aan haar jurk dat het in feite Gisele is.


  ‘Ik ben nog steeds hier,’ zegt hij, terwijl hij rimpels in zijn voorhoofd trekt.


  Gisele pakt zijn hand. Ze zit naast hem op het gras. ‘Is het hier zo vreselijk?’


  Hij kijkt haar aan. ‘Ik wil gewoon naar huis.’


  Haar ogen glinsteren van de tranen. ‘Het komt door die vriendin van jou. Dat is de reden.’


  Dave zegt niets. Wiglaf heeft zijn amulet teruggevonden en kijkt nu op Dave neer.


  ‘Ik was bezorgd toen je de ridderzaal verliet,’ zegt Gisele. ‘En toen ik naar buiten kwam, zag ik jou hier op de grond liggen. Alsjeblieft, Dave Martens. Probeer niet meer naar je eigen tijd terug te gaan. Het is te gevaarlijk.’


  ‘Wat liet het Kristal je zien?’ vraagt Wiglaf.


  Dave steunt op een elleboog en gaat met zijn vrije hand door zijn haar. ‘Ik weet het niet zeker. Het zou een aanwijzing geweest kunnen zijn over wie ik ben. Er was een vrouw die om een baby huilde… maar toen was Isobel er die vertelde dat ze niet voorgoed verdwenen was.’


  Wiglaf schudt zijn hoofd. ‘Ik weet niet wat ik daarvan moet maken.’


  Dave kijkt plotseling naar hem op. ‘Isobel had een kind, toch?’


  ‘Ja,’ zegt Wiglaf. ‘Een zoon van mijnheer Hendrik Apple, de man die door de heks vergiftigd werd.’


  ‘Maar de zoon? Isobels kind?’


  ‘De goede koningin Katharine was het ermee eens dat hij ver uit de buurt van zijn kwaadaardige moeder op moest groeien. Als het tijd is, zal hij bij mij op school getraind worden. Wees niet bang voor hem. De kinderen van Afvalligen zijn niet gedoemd het domme gedrag van hun ouders te herhalen.’


  ‘Dan zag ik misschien wel Isobel die om haar zoon huilde. Maar ik weet zeker dat de vrouw in mijn visioen uit mijn eigen tijd was. Ze was in de toren van het Huis met de Raven. Wat is het verband?’


  ‘Wat is het Huis met de Raven?’ vraagt Gisele.


  Hij kijkt haar aan. ‘Daar woon ik.’


  Zelfs ondanks alle gruwelen die hij tegengekomen is sinds hij daar kwam, is het Huis met de Raven inderdaad zijn thuis geworden. Toen zijn vader overleed, waren de mensen die in het huis wonen en de mensen uit Misery Point – Cecile, Alexander, Rolf, zijn vrienden – zijn familie geworden. Als hij aan ze denkt krijgt hij heimwee, terwijl ze nu nog niet eens bestaan.


  ‘Blijf hier bij ons, Dave,’ zegt Gisele. ‘Je bent onder je eigen soort hier. Je kunt met mij mee naar het land waar ik woon. Je zult het daar leuk vinden, Dave. Dat beloof ik je.’


  ‘De vergadering is even geschorst,’ zegt Wiglaf. Zelfs Nachtvleugels moeten wel eens aan de natuur gehoorzamen.’ Hij glimlacht. ‘Waarom loop je niet tussen hen in, Dave? Dat maakt je denken helder.’


  ‘Dat is een goed idee.’


  ‘We komen over een uur weer bijeen,’ zegt de Wachter. ‘Ik zoek je in de ridderzaal wel op.’


  Dave gaat akkoord en zegt de twee gedag. Hij wandelt door de tuin richting een klein dorp dat gebouwd is rond Hampton Court. Overal zijn Nachtvleugels, hun capes wapperen in de wind, hun robijnen en smaragden glinsteren in het maanlicht.


  Blijf hier, Dave. Je bent hier onder je eigen soort.


  Je eigen soort.


  Dat is waar, denkt Dave. Thuis was hij helemaal geïsoleerd en daar sleepte hij zich voort door het leven en begreep hij niet helemaal zijn Nachtvleugelkrachten en erfgoed. In zijn eigen tijd is het een kansspel en kan hij alleen maar hopen dat Rolf antwoorden vindt in de boeken van zijn vader. Of hij kan hopen dat mevrouw Krandel misschien gedwongen wordt te vertellen wat ze weet. Hier kan hij naar een Nachtvleugelschool en opgroeien met andere Nachtvleugels en een groot tovenaar worden…


  Maar dan kan hij televisiekijken wel vergeten. Of zijn rijbewijs halen, of basketbal spelen. Of het internet op.


  Of ooit Cecile weer zien.


  Maar hier is Gisele, de dubbelgangster van Cecile – en Gisele heeft dezelfde Krachten als hij. Hoe gaaf zou dat zijn als dat thuis ook zo was? Daar kan hij alleen maar zijn Krachten delen met zijn vrienden als het echt nodig is. Hier zijn Gisele en hij gelijkwaardig.


  Ze lijkt precies op Cecile. En haar vader lijkt precies op Rolf. Dave heeft Marcus’ dubbelganger ontmoet en hij vermoedt dat hij ook dubbelgangers van D.J., Anna en Alexander zal ontmoeten en misschien ook wel andere mensen uit zijn leven. Het zou net lijken of hij al zijn vrienden bij zich heeft.


  Behalve dan dat dat niet waar is.


  ‘Wat zal het zijn, man?’


  Dave kijkt op. Zonder zich er bewust van te zijn, is hij een herberg in gelopen. Er zitten veel Nachtvleugels die hun mokken met bier vullen en hartelijk met elkaar lachen. Een paar krijgen Dave in het oog en knikken vriendelijk naar hem.


  ‘Jij ook een bier, jonge mijnheer?’ vraagt de man achter de bar nog een keer.


  ‘Eh, natuurlijk,’ zegt Dave.


  ‘Alsjeblieft.’ De barkeeper, een gezette man met een baard en bakkebaarden, glijdt een mok naar Dave. ‘Jij bent toch de jonge Nachtvleugel die met de heks gestreden heeft?’


  Dave knikt, terwijl hij tegen de bar aanleunt. ‘Ja, maar ik had wel hulp.’


  ‘Maar natuurlijk, vriend. Als de dames er niet geweest waren, waren we allemaal die duivelse hollen in gegleden, samen met die duivels en boemannen.’


  Dave knikt. Het bier is bitter. Hij zet zijn mok neer en bedenkt dat hij beter zijn hoofd helder kan houden. Hij kijkt de ruimte rond. Het zou een bar van alle tijden en alle plaatsen kunnen zijn. Het zou De Stormhoek kunnen zijn. De mannen drinken bier en worden een beetje luidruchtig.


  ‘Alles behalve een jukebox, hè?’ zegt de barman die zich over de bar heen naar hem toe buigt.


  ‘Ja. Alles behalve…’ Dave draait zich snel om. ‘Hè? Hoe weet u over jukeboxen?’


  De barman tikt op zijn hoofd. ‘Soms kan ik zien. Ik zag wat je dacht. Je dacht aan een andere tijd.’


  Dave knikt. ‘Ja. Mijn eigen tijd. Waar ik naar terug wil.’


  De barman gniffelt. ‘Nou, dat begrijp ik niet zo goed, jonge mijnheer. Hier in de zestiende eeuw ben je een held. Je zou een behoorlijk roemrijke toekomst voor je kunnen hebben.’


  Dave lacht. ‘Dat kan me niets schelen.’


  ‘Echt niet? Maar iedere tovenaar droomt er toch van een grote en roemrijke held te zijn?’


  ‘U bent duidelijk geen Nachtvleugel, want daar gaat het helemaal niet om. Als je dat wilt worden, word je nooit erg invloedrijk.’ Dave zucht. ‘Alle Kracht komt van het goede en moet ook voor het goede gebruikt worden.’


  ‘Je Wachter heeft je goed lesgegeven,’ zegt de barman duidelijk onder de indruk.


  ‘Ja. Ik geloof dat ik er de slag van krijg.’


  ‘Je zult veel vrienden hebben, heer. Dat weet ik zeker.’


  Dave knikt. ‘Die heb ik al. Ik denk dat het allemaal wel meevalt. Het zou een stuk erger kunnen zijn.’ Zijn stem hapert. ‘Maar ik kan niet zomaar van de ene plek naar de ander springen. Mijn vader is nog niet zo lang geleden overleden, nou ja en ik heb eindelijk een plek gevonden waar ik me thuis voel. Waar ik eindelijk vrienden gevonden heb. Zelfs een familie. Een familie die, ergens in een hoekje van een andere tijd, in gevaar is. En ik wil ze helpen. Niet omdat ik een held wil zijn, maar gewoon omdat ik van ze houd.’


  De barman glimlacht meelevend. Voor de eerste keer denkt Dave dat hij hem al eens eerder heeft gezien, maar hij kan zijn gezicht niet plaatsen.


  ‘Dan begin je al aardig de slag te krijgen van een goede Nachtvleugel, goede heer,’ zegt de barman. Hij gebaart naar Daves bier. ‘Is het te bitter?’


  ‘Eh, ja. Maar dat maakt niet uit.’


  ‘Nee, ik heb een ander vaatje in het voorvertrek. Zou jij die even voor me willen halen? Daar zou je me een groot plezier mee doen.’


  ‘Goed.’ Dave kijkt naar de houten deur waarnaar de barman wijst.


  ‘Daar doorheen?’


  ‘Ja, goede heer. Mijn dank is groot.’


  Dave gaat de ruimte door en vlak langs Nachtvleugels die steeds luidruchtiger en meer dronken lijken te worden. Ze roepen hem hartelijk na en kloppen op zijn rug.


  Dave glimlacht. Dan is hij bij de deur en hij trekt hem aan de ijzeren ring open. Hij tuurt naar binnen. De kamer is donker. Hij kijkt naar de barman die glimlacht en knikt.


  ‘Ga maar naar binnen, jonge mijnheer.’


  Waar heb ik hem eerder gezien? denkt Dave en hij probeert het zich te herinneren. Dat gezicht – ik ken dat gezicht…


  Dave gaat de ruimte in en dan ziet hij dat het een trap is die naar beneden een kelder ingaat. De scherpe geur van vochtige aarde komt in zijn neus als hij de trap afgaat. Aan het einde van de trap is nog een deur.


  Hij duwt hem open.


  Plotseling ziet hij licht. Helder, elektrisch licht.


  Hij is helemaal niet in een kelder.


  Hij ziet – terwijl hij rondkijkt – dat hij terug is in het Huis met de Raven, in zijn eigen tijd.


  En dan ziet hij nog iets anders. Morgana – Isobel de Apostaat – komt op hem af!


  EEN OPENBARING


  


  


  [image: ]


  


  


  ‘Zo,’ zegt ze. ‘daar zijn we weer.’


  Ze gooit haar kap naar achteren om haar gezicht te onthullen. Zij was de figuur met de mantel die hij zag, vlak voor hij de Trap in Tijd afging. Haar behekste ogen verlokken hem opnieuw.


  ‘Nee,’ zegt Dave en keert zich van haar af.


  Terwijl hij dat doet, bedenkt hij dat hij in de gang boven in het Huis met de Raven is. Hoeveel tijd is er voorbijgegaan sinds hij wegging? Is het te laat om Cecile en de anderen te redden?


  ‘Ze zijn allemaal dood,’ zegt Isobel kalm, bijna meelevend. ‘Je hoeft niet meer te vechten. Als je iets geleerd hebt van je bezoekje aan het verleden, is het wel dat ik niet zo gemakkelijk opgeef. Zelfs de verbranding op de brandstapel kon me niet stoppen.’


  Dave denkt dat ze liegt. Hij kan zijn kamer in kijken en is blij dat hij de deur op een kier heeft laten staan. Op de digitale klok naast zijn bed ziet hij dat het twee over negen ’s ochtends is. De grootvadersklok sloeg juist negen uur toen Dave zijn tijdsprong maakte. Hoewel er dus bijna twee dagen voorbij waren gedurende zijn tijd in het verleden, kwam hij maar een paar minuten later terug.


  ‘Je hebt me nog steeds nodig om het Hellegat te openen,’ zegt hij, zijn blik nog steeds afgewend. ‘Als mijn vrienden dood zijn, heb je niets om mee te onderhandelen. Dan kun je mij ook net zo goed doden, want ik maak die Poort niet open.’


  ‘Misschien heb ik je hulp niet langer nodig,’ zegt Isobel. ‘Misschien heb ik iemand anders gevonden die het kan. Een andere Nachtvleugel!’


  ‘Ik heb de Poort verzegeld,’ zegt Dave. ‘Ik ben de enige die hem kan openen.’


  ‘Jij dom kind. Ik heb vijfhonderd jaar de tijd gehad om de geschiedenis te bekijken.’ Haar zwarte ogen lijken vuur te schieten. Een glimlach met een boosaardig randje verschijnt op haar gezicht. ‘Je vertelde me dat je niet zeker was van welke lijn je afstamt. Maar ik weet het, Dave. Ik heb ontdekt wie je bent. De wereld beneden heeft me alles laten zien. Hoor je me, Dave Martens? Ik weet wie je bent!’


  Hij was het niet van plan, maar zijn ogen glijden langs het gezicht van Isobel.


  ‘Ja, Dave. Wil je het niet weten?’


  Hij slikt. Hij probeert weg te kijken, maar het lukt hem niet.


  ‘Wil je niet weten uit welke lijn je afstamt? Van welke Nachtvleugellijn jij je afkomst kunt claimen?’


  Hij zegt niets als ze op hem afkomt. Haar gelach, een laag en spottend gelach van diep uit haar keel.


  ‘Jij stamt van mijn lijn af, Dave Martens. De mijne! Mijn bloed zit in jouw bloed. Wij zijn hetzelfde, jij en ik!’


  ‘Nee!’ schreeuwt hij op het moment dat ze met haar armen gespreid dichterbij komt.


  Hij verdwijnt uit haar greep, waardoor haar handen alleen maar lucht grijpen.


  


  Hij komt beneden weer te voorschijn, net op tijd om een demon in zijn gezicht te slaan die over Cecile heen hangt en klaarstaat om haar hoofd af te bijten.


  ‘Terug naar je Hellegat!’ beveelt hij en het beest is weg.


  Hij is woedend, verontwaardigd. Het kan niet waar zijn! Ik ben niet zoals zij! ‘Terug naar jullie Hellegaten! Allemaal!’


  Hij merkt ineens dat hij aan het groeien is – groter, langer. Hij is een reus, drie meter of meer en zijn stem vibreert als zware donder. Hij is de baas over de beesten, die plotseling van eerbied in elkaar duiken. De lichten in huis dimmen als er een enorme windhoos door het huis gaat. De rovende demonen schreeuwen van pijn en verbazing en binnen een paar seconden zijn ze allemaal verdwenen.


  Dave verandert weer in zijn normale lengte. Hij rent naar Cecile, die aan de voet van de trap in elkaar gestort is en haar hoofd bedekt. ‘Gaat het?’


  Ze knikt en ze weet dat het veilig is om weer omhoog te kijken. ‘Ik denk het wel.’ Ze werpt hem een steelse blik toe. ‘Waarom heb je die kleren aan?’


  Dave beseft dat hij nog steeds zestiende-eeuwse kleren draagt. ‘Dat doet er nu niet toe,’ zegt hij en hij haast zich de woonkamer in. De kamer is één grote troep. Overal liggen boeken op de vloer en het harnas is helemaal kapot. Stukjes glas kraken onder Daves voeten als hij rondgaat om te kijken hoe het met zijn vrienden is. D.J. en Marcus zitten onder de schrammen en hun kleren zijn gescheurd. Ze helpen Anna op de bank.


  ‘Gaat het met haar?’ vraagt Dave.


  ‘Ik weet het niet,’ zegt D.J. ‘Ze heeft een behoorlijke klap gehad.’ Hij trekt een gezicht naar Dave. ‘Maatje, wat heb jij nou voor kleren aan?’


  ‘Dat doet er nu even niet toe,’ zegt Dave. ‘Waar doet het zeer, Anna?’


  ‘Volgens mij heb ik mijn enkel gebroken,’ zegt ze. ‘Ik denk dat ik me iets te veel heb laten gaan met mijn geschop.’


  ‘Een enkel kan genezen,’ zegt Dave.


  ‘Ja, dat klopt.’ Ze kijken om. Bjorn is de kamer in gekomen met zijn paarse zak.


  ‘Mag ik ernaar kijken?’


  Anna knikt. Ze krimpt ineen als de kleine man haar schoen uittrekt en haar enkel bekijkt. Bjorn rommelt in zijn zak en haalt er een zalfje uit. Hij wrijft het over de gezwollen plek en verbindt daarna de enkel met groen verband. ‘Geef het een uurtje of zo,’ zegt hij tegen haar. ‘Maar ga er tot die tijd niet op staan.’


  ‘Een uur?’ vraagt Anna. ‘Moet er geen gips omheen?’


  De gnoom haalt zijn schouders op en staat op. ‘Als je dat liever wilt.’


  ‘Vertrouw hem, Anna,’ zegt Dave.


  Bjorn kijkt hem aan. ‘Als jij nou eens hetzelfde deed.’


  ‘Het spijt me, Bjorn. Het spijt me echt. Ik had je moeten vertrouwen.’


  De gnoom kijkt hem belangstellend aan. ‘Aan je kleren te zien heb je een tijdssprong gemaakt en ben je weer teruggekeerd.’


  ‘Ik ben naar het verleden geweest als je dat bedoelt.’


  Bjorn grijnst. ‘Ik vroeg me al af wanneer dat zou gebeuren. Ik heb nooit de kans gehad je te bedanken dat je me redde in het kasteel van de heks. Het lijkt wel of je er een gewoonte van maakt mij te redden. Ik ben je echt heel dankbaar.’


  ‘En ik jou ook.’ Dave glimlacht. ‘Kwam je daarom naar het Huis met de Raven? Omdat je mij in het verleden kende?’


  ‘Nee, dat was een gelukkig toeval. Ik herkende je die eerste dag, wist meteen dat je een groot Nachtvleugel bent. Maar het was me duidelijk dat je onze eerste ontmoeting nog niet doorleefd had, dat jouw eigen tijdscontinuüm nog die van mij moest inhalen. Toen je me vertelde dat je bang was dat Isobel de Apostaat zou komen, wist ik dat je snel je tijdssprong zou maken. En ik hoopte dat je me eindelijk zou vertrouwen als je terugkwam.’


  ‘En dat is ook zo.’ Dave kijkt rond. ‘Nu moeten we samenwerken om haar te stoppen. Ze is in het huis en ze zal zo wel aanvallen.’


  ‘Je hebt haar al eens eerder vernederd door haar demonen te bedwingen,’ zegt Bjorn. ‘Ze zal haar wonden wel aan het likken zijn, dus wij hebben even de tijd om ons voor te bereiden. Maar niet te lang.’


  Dave is over één ding in de war. ‘Hoe wist je dat ik in deze tijd zou terugkeren, Bjorn? Je kon helemaal niet zeker weten of het me zou lukken om hier terug te komen.’


  ‘Dat is waar. Ik wist het ook niet zeker. Maar ik vermoedde wel dat het je zou lukken. Uiteindelijk ben je nogal een legende geworden in de zestiende eeuw – de jonge Nachtvleugelheld die voorgoed van Witenagemot verdween en van wie niemand ooit meer iets gehoord of gezien heeft.’


  ‘Echt? Te gek.’


  ‘Wiglaf zei dat hij er zeker van was dat je naar je eigen tijd terug was. Ik hoefde alleen maar vijfhonderd jaar te wachten om er zeker van te zijn.’


  Dave glimlacht. ‘Het is zo raar. Voor mij was het een kwestie van een paar minuten.’


  ‘Hoe heb je het gedaan?’ zegt Marcus.


  Daves vrienden zijn om hem heen komen staan. Ze kijken naar zijn kleren en luisteren naar zijn verhaal. ‘Ik weet niet precies hoe ik weer hier kwam,’ moet Dave toegeven. ‘Er was een man in de pub en hij leidde me naar Horatio’s Trap…’


  Ineens stopt hij en kijkt omhoog naar het portret dat aan de schoorsteenmantel hangt. Op de een of andere manier is het portret van Horatio niet beschadigd door de opschudding die de demonen veroorzaakten. Het hangt er nog steeds en het staart recht in Daves ziel.


  ‘Hij was het!’ schreeuwt Dave. ‘Het was Horatio Ensuivre!’


  ‘Ah,’ zegt Bjorn en hij knikt. ‘De grote meester van de tijd zelf.’


  ‘Wacht eens even,’ zegt Cecile. ‘Ben je echt terug in de tijd gegaan, Dave? Hoe kan dat dan? Wanneer had je daar tijd voor? Het ene moment stond je daar in de gang en het volgende moment was je op de trap met die rare kleren aan en stond je mij te helpen.’ Ze strijkt afkeurend langs de versiering van zijn wambuis. ‘En is dat echt bont?’


  ‘Ik ben twee dagen in het verleden geweest en ik heb hier maar twee minuten gemist.’


  ‘Twee dagen?’ vraagt Marcus. ‘Dat is onmogelijk!’


  ‘Nee, dat is het niet,’ verzekert Dave hem. ‘En ik heb genoeg tijd gehad om over Isobel te leren.’


  Hij werpt vlug een blik op de trap. ‘We hebben geen tijd om te praten. Ze is hier. Ze wil nog steeds met alle geweld dat Hellegat openen.’


  ‘Maar je hebt haar laten zien dat je sterker bent,’ zegt D.J. ‘Moet je zien hoe je al die smeerlappen regelrecht naar hun Hellegaten stuurde toen je kwaad genoeg was.’


  Dave zucht. ‘Dat doet er nu niet zoveel toe. Ze zegt dat ze een andere Nachtvleugel gevonden heeft om haar te helpen.’


  Hij ziet Bjorn huiveren.


  ‘U weet wie ze bedoelt, nietwaar?’ vraagt hij aan de gnoom.


  ‘Ik… ik kan niet…’


  Dave grijpt hem bij zijn shirt en tilt hem een stukje van de grond.


  ‘Ja, dat kunt u wel! We zijn elkaars gelijken! Onze tijdscontinuüms, of wat dat ook zijn, hebben zich met elkaar verenigd! Ik stel voor dat u nu vertelt wat u weet. Eindelijk!’


  ‘Ik stel voor dat je hem neerzet,’ zegt een stem van de overloop.


  Als ze omhoog kijken, snakken ze allemaal naar adem.


  ‘Grootmoeder!’ schreeuwt Cecile.


  De oude mevrouw Ensuivre, helemaal stabiel en bij haar volle verstand, komt de trap af lopen.


  ‘Wat een troep,’ zegt Greta Ensuivre als ze de woonkamer rondkijkt. Met een zwaai van haar hand maakt ze alles weer in orde: de gebroken ramen, de kapotte kandelaren, de verspreide boeken, het kapotte harnas. In een ogenblik ziet de kamer er weer uit of er niets gebeurd is.


  Niemand is in staat iets te zeggen.


  ‘Echt, moeder,’ zegt mevrouw Krandel, die haar nu, met Edward in haar kielzog, de kamer in volgt. ‘Wat een opzichtige demonstratie van Kracht…’


  ‘O, stil, Amanda,’ zegt de oude dame ongeduldig. ‘Je weet dat ik niet kan denken in zo’n rommel.’


  ‘Maar er staan anderen bij.’


  Mevrouw Ensuivre kijkt naar D.J., Anna en Marcus en vervolgens naar Dave.


  ‘Dat zijn geen anderen, Amanda,’ zegt ze. ‘Zij zijn kameraden van een tovenaar.’


  Dave staat te wankelen. ‘Hoe… ik bedoel… was u…’


  De oude dame glimlacht. ‘Voor ik met mijn echtgenoot trouwde, was ik een actrice. Wist je dat? Het waren maar kleine rolletjes, meestal in B-films, maar de recensenten zeiden dat ik pit had.’ Ze lacht. ‘Het ziet ernaar uit dat ik nog steeds een gave heb. Ik had wel een Oscar kunnen winnen voor die gekke oudedametjesrol, hè Edward?’


  ‘Ja moeder,’ zegt haar zoon gehoorzaam.


  ‘U acteerde?’ Dave is geschokt. ‘U was helemaal nooit… gek?’


  ‘Er waren redenen voor dat bedrog, Dave,’ zegt mevrouw Krandel met klem.


  Hij kijkt haar aan. ‘Ja, die zijn er altijd. Wat dacht u ervan om eens wat redenen aan mij te vertellen?’


  ‘Je bent een bekwaam tovenaar, Dave, maar nog steeds brutaal.’ Mevrouw Ensuivre fronst haar voorhoofd. ‘Ga zitten en te zijner tijd zul je de feiten krijgen.’


  De tieners kijken haar allemaal met grote ogen na.


  ‘Grootmoeder,’ zegt Cecile een beetje huilerig, ‘waarom moest u voor mij ook net doen alsof?’


  ‘Sorry, liefje. Maar we dachten dat dat het beste was.’ Ze kijkt de kamer rond. ‘Als je dacht dat het verschrikkelijk was wat er hier vanavond gebeurde, dan is dat alleen maar omdat je niet weet wat voor een verschrikkelijke ramp hier gebeurde voor je geboren werd. Dat was de nacht dat de Waanzinnige jouw opa – mijn man – meenam naar het Hellegat. We hebben wekenlang de echo’s van zijn gegil door het hele huis kunnen horen.’


  ‘Dat was toen de familie afstand deed van tovenarij,’ zegt Dave. ‘Maar u hebt nog steeds uw Krachten, mevrouw Ensuivre.’


  ‘Dacht je echt dat we zo gek waren alle tovenarij op te geven? Wij wisten dat de Waanzinnige misschien terugkwam – en dat deed hij ook, zoals je zelf heel goed weet, Dave.’


  ‘Dus u was het wel!’ zegt Dave. ‘U verloste mij van Simon op het dak van de toren!’


  ‘Ja. Maar het was belangrijk dat de Waanzinnige geloofde dat ik een oud vrouwtje was die haar verstand had verloren. Hij moest geloven dat ik niet meer kon toveren, zodat ik hem kon overrompelen als dat nodig was.’


  Dave knikt. Eindelijk begrijpt hij het. ‘Daarom ging u altijd naar de kamer van uw moeder als er iets gebeurde,’ zegt hij, terwijl hij zich naar mevrouw Krandel draait. ‘Zodat zij haar Krachten kon gebruiken.’


  De meesteres van het Huis met de Raven zucht.


  ‘Ik heb mijn best gedaan,’ zegt Greta Ensuivre. ‘Maar deze keer…’


  ‘Isobel heeft het van u ontdekt,’ vult Dave aan.


  De oude dame staart uit het raam naar de dreunende zee beneden. ‘Ja. En ze zal proberen mij ertoe aan te zetten te doen wat jij tot dusver geweigerd hebt, Dave. Het Hellegat openen.’


  Dave springt op en loopt naar haar toe. ‘Maar u kunt tegen haar vechten! Ze heeft niet dezelfde macht over u als over mij.’


  Hun blikken kruisen elkaar. ‘Dat is waar. Maar ik ben een oude vrouw. Ik ben ook maar een mens, Dave en deze botten zijn oud. Isobel, daarentegen, is een ondode geest. Voor haar maakt het niet uit in welke conditie haar botten zijn.’


  ‘Wij kunnen het,’ verzekert Dave haar. ‘Ik weet dat we het kunnen. Samen. We kunnen het.’


  Ze lacht vriendelijk. ‘Ik bewonder je moed, Dave. Dat heb ik altijd al gedaan.’


  Hij kijkt haar aan. Ze weet wie ik ben, denkt hij. Ze kent mijn verleden. Ze kan me vertellen wat ik moet weten.


  ‘Isobel zei dat ik van haar lijn afstamde. Dat haar bloed door mijn aderen stroomt.’


  De oude mevrouw Ensuivre knikt ernstig. ‘Ook door onze aderen. Veel Nachtvleugels stammen af van de zoon van Isobel. Maar hij werd een trots en nobel tovenaar. De slechtheid van de Afvallige hoeft het bloed van haar nakomelingen niet te bederven.’


  Dat is tenminste iets waar Dave zich geen zorgen meer om hoeft te maken. Hij denkt dat de oude mevrouw hem nog veel meer kan vertellen, maar dit is duidelijk niet het juiste moment haar met vragen te bombarderen. Ze hebben een ondode heks die ze moeten verslaan en wie weet wanneer ze weer aanvalt?


  


  Ze hoeven niet lang te wachten.


  ‘Dave! Dave!’ Alexander komt huilend de trap af.


  ‘O ja,’ zegt Greta Ensuivre. ‘Dat vergat ik te zeggen. Het eerste wat ik gedaan heb was Alexanders, eh, onsmakelijke toestand genezen.


  ‘Mij lukte het niet,’ zegt Dave.


  De oude dame glimlacht. ‘Ik loop een paar jaar op je voor, Dave. Je krijgt er wel handigheid in.’


  Alexander vliegt zowat in Daves armen, zijn vader compleet negerend. Dave ziet dat Edward Ensuivre wegkijkt. ‘Ik zat in een kooi!’ huilt de jongen. ‘Wat had ik kunnen doen?’


  Dave lacht. ‘Het was voor je eigen bestwil, vriendje. Alles is nu weer goed.’


  ‘Dat is niet waar,’ zegt Alexander. ‘Ik zag haar net. Morgana! Bescherm me, Dave! Ze gaat me weer in een stinkdier veranderen!’


  ‘Waar heb je haar gezien?’ vraagt Dave.


  ‘Boven. In de gang. Ze liep vlak langs me alsof ze me niet zag.’ De jongen kijkt doodsbang om zich heen. ‘Ze ging naar de oostelijke vleugel.’


  ‘Tijd om enthousiast te worden,’ mompelt D.J. met ingehouden adem.


  Dave draait zich naar de oude mevrouw Ensuivre. ‘Ik neem aan dat we zelf ook naar de oostelijke vleugel moeten.’


  ‘Ja,’ zegt de oude mevrouw. ‘Maar blijf vlak achter me, Dave. Kijk haar niet in haar ogen.’


  ‘Moeder, nee,’ zegt mevrouw Krandel, die plotseling naar voren schiet en haar moeders arm grijpt. ‘Dat moet je niet doen. Laten we gewoon allemaal vertrekken. Het Huis met de Raven verlaten.’


  ‘Dat is nou precies waar ik al jaren voor pleit,’ moppert Edward.


  ‘Moeder, alsjeblieft!’ Mevrouw Krandel is bijna in tranen. ‘Ik zou het niet kunnen verdragen als…’ Door emoties overmand, stopt ze halverwege haar zin.


  Dave heeft haar nog nooit zo gezien. Haar hele gepantserde houding is aan gruzelementen. Mevrouw Krandel ziet eruit als een klein meisje, die haar moeder vasthoudt na een enge droom.


  En waarom zou ze er niet uitzien als een klein kind? Uiteindelijk heeft ze haar vader verloren aan de demonen uit het Hellegat. Nu loopt ze het risico haar moeder ook nog te verliezen. Ondanks haar koppigheid, ondanks haar verzet, kan Dave het niet helpen een steek van medelijden te voelen voor mevrouw Krandel.


  ‘We hebben geen keuze, Amanda en dat weet je,’ zegt Greta Ensuivre, terwijl ze zichzelf zacht losmaakt uit de greep van haar dochter. ‘Kom, Dave, we hebben geen tijd te verliezen.’


  ‘Deze kinderen zouden naar huis moeten gaan,’ zegt Edward die duidelijk niet op zijn gemak is. ‘Eigenlijk zouden we allemaal het huis uit moeten gaan. Wie weet wat er daarboven gaat gebeuren?’


  ‘We zijn de vorige keer niet weggegaan,’ zegt D.J., ‘en we gaan nu ook niet weg.’


  ‘Mijn enkel is helemaal genezen,’ zegt Anna en ze staat op. ‘Als je hulp nodig hebt, Dave, dan zeg je het maar.’


  Dave glimlacht. Marcus maakt een kleine militair gebaar, bij wijze van groet. Cecile omhelst Dave en haar grootmoeder.


  ‘Wees alsjeblieft voorzichtig,’ zegt ze.


  ‘We kunnen het,’ zegt Dave en hij ziet er zelfverzekerd uit. Maar vanbinnen woedt de angst en hij weet dat hij die niet mag laten overheersen. Als hij dat wel doet, is hij verloren.


  


  Als hij de hand van de oude vrouw pakt, voelt Dave dat hij verdwijnt. Het is een gevoel waar hij nooit aan zal wennen, denkt hij, een suizend gevoel van ontkoppeling. Alsof hij alleen maar in zijn geest bestaat en niet in zijn lichaam. In de woonkamer, boven in de oostelijke vleugel, komen ze weer te voorschijn. Overal staan meubels met lakens eroverheen tegen het stof en het spinrag. Een paar streepjes maanlicht dat door de jaloezieën van de luiken voor de ramen naar binnen sijpelt, is het enige licht dat ze hebben.


  Greta Ensuivre kijkt verdrietig om zich heen. ‘Ik moet hier altijd aan die arme, lieve Emily denken,’ mijmert ze. ‘Het was mijn eerste dag in het huis. Ze was zo mooi. En deze kamer was fantastisch.’ Ze schudt haar hoofd. ‘Alles was zo anders voor de Waanzinnige ons leven voorgoed veranderde.’


  Dave voelt de hitte vanuit de binnenkamer trillen.


  ‘Eh, met alle respect, maar dit is geen tijd voor nostalgie,’ zegt hij.


  De oude vrouw knikt. ‘Ze is binnen. Ze is bij het Hellegat.’


  ‘Hebben we een plan?’ vraagt Dave.


  ‘Ja,’ zegt de oude dame eenvoudig. ‘We zijn van plan haar te verslaan.’


  Ze doet een paar stappen naar de deur. Dan ineens komt er een figuur uit de schaduw te voorschijn, die hun weg blokkeert.


  ‘Wie is daar?’ schreeuwt mevrouw Ensuivre.


  De figuur geeft geen antwoord. Het is een lang iemand, ziet Dave. Een man.


  ‘Wie is daar?’ roept mevrouw Ensuivre nog een keer.


  De man loopt door een straaltje maanlicht. Dan ziet Dave zijn gezicht.


  ‘Rolf!’


  ‘Ik laat jullie er niet door,’ zegt Rolf en voor ze het in de gaten hebben, heeft hij een ketting om mevrouw Ensuivres handen gegooid.


  Een gouden ketting.


  ‘Jij domme man!’ schreeuwt de oude vrouw. ‘Ik heb altijd gedacht dat je sterker was dan dat! Mijn man hield van je als van een eigen zoon!’


  Ze probeert de ketting af te krijgen, maar dat lukt niet en Dave weet hoe dat komt. ‘U kunt hem niet breken,’ zegt hij. ‘Het goud komt uit de mijnen van de gnooms!’ De oude vrouw blijft worstelen om los te komen. Rolf is naar de deur van de binnenkamer gelopen en hij opent hem. Vanuit de kamer komt een vaalgroen licht. Rolf kromt zijn vinger en wijst naar Dave.


  ‘Ze wacht,’ zegt Rolf tegen de jongen. ‘Het is je noodlot, Dave. Zelfs het visioen van je vader voorspelde dat je het Hellegat zou openen.’


  ‘Maak je van haar los, Rolf!’ schreeuwt Dave. ‘Je kunt het! Je bent sterk! Je hebt mij geleerd sterk te zijn! Denk aan je vader, Rolf. Hij was een geweldige Wachter! Hij zou nooit een Afvallige helpen.’


  Rolf zegt niets. Hij doet een stap opzij, zodat Dave in de kamer met het vreemde groen licht kan kijken. Daar staat een figuur in de deuropening.


  Het is Isobel.


  ‘Kom, Dave,’ zegt ze met een warme, smekende stem. ‘Kom en ontdek je lot. Ontdek dat je naast mij regeert, met de grootste Kracht die welke tovenaar dan ook ooit gekend heeft.’


  Ze steekt haar hand naar hem uit. Hij staat als aan de grond genageld, door alleen maar naar haar te kijken. Hij kan niet meer denken – zich niet meer haar slechtheid herinneren, of haar verraad, of haar duistere plannen.


  Het enige wat hij zich herinnert, is dat ze zei dat ze verliefd op hem is.


  ‘Kom, Dave,’ roept Isobel.


  Nu kan hij het Hellegat zien, de bron van het groene licht. Het trilt woest door de wezens die achter de afgesloten deur gevangenzitten, helemaal dol geworden in afwachting van hun vrijheid.


  ‘Kom bij me,’ zegt Isobel en ze steekt haar hand uit.


  ‘Ja,’ mompelt Dave en hij loopt naar haar toe.


  Plotseling is er veel beweging, een flinke storm. Dave wankelt naar achteren en valt op de grond door een Kracht die hem opzij duwt om Isobel aan te vallen. De Kracht smijt haar op de grond. De Afvallige begint te krijsen.


  ‘Wat? Wat is er gebeurd?’ schreeuwt Dave.


  Hij wordt door Rolf omhoog geholpen. Hij ziet de gouden ketting op de vloer.


  Dan beseft hij dat de Kracht die Isobel overviel Greta Ensuivre was.


  Maar het is niet Greta Ensuivre, de oude vrouw. Ze lijkt op een vogel – een raaf – een gigantische vogel met enorme, sterke klauwen.


  En Isobel – zij is een rat, een sissende, grommende rat met scherpe tanden en een lange grijze staart die heen en weer zwiept van angst en woede.


  Met zijn bek pikt de raaf naar de ogen van de rat. Het beest krijst het uit van pijn en het hele huis staat te schudden alsof er een aardbeving is. Dave wankelt en grijpt de muur vast om niet te vallen. Hij kijkt constant naar het Hellegat met het trillende groene licht en de demonen die zich krijsend tegen de Poort gooien. De vechtende beesten hebben weer hun menselijke vorm aangenomen. Isobel, die haar Krachten terugwint, komt omhoog en gaat over de gevallen Greta heen staan, een gebroken oude vrouw die niet meer kan doen dan haar rechterhand omhoog brengen.


  Plotseling worden ze allemaal verpletterd door een wit licht. Dave en Rolf deinzen allebei terug voor het verblindende licht. De demonen staken hun gekrijs. Door het verblindende licht heen ziet Dave een glimp van Greta Ensuivre die opstijgt – niet de oude vrouw die hij kent, maar een jonge, krachtige en machtige tovenares. Zo moet ze er vele jaren uitgezien hebben, voor haar echtgenoot vermoord werd. Haar haar is net zo rood als dat van Cecile en haar ogen spuwen vuur.


  ‘Hier stopt je macht,’ schreeuwt Greta en ze drukt Isobel tegen de grond. ‘De Kracht van het goede zal het altijd winnen van de duisternis!’


  ‘Nee!’ gilt Isobel, die los probeert te komen. ‘Het mag zo niet eindigen! Dat mag niet!’


  Met een krachtstoot gooit ze mevrouw Ensuivre van zich af. Greta zeilt door de kamer en komt neer op een tafel die bedekt is met een laken. Isobel probeert op te staan, maar het lukt haar niet. Haar tegenstandster heeft haar inderdaad verslagen. Ze stort weer neer op de vloer.


  ‘Nee!’ schreeuwt de Afvallige.


  Nog een laatste keer is er een uitbarsting van licht in het Hellegat, waarna het verdwijnt in het duister. De hitte neemt af. De groene gloed is verdwenen. Isobel kronkelt en krijgt stuiptrekkingen en verdwijnt vervolgens in een sliert grijze rook. Het enige wat overblijft is een hoopje as – de stinkende, smeulende resten van een heks die verbrand is op de brandstapel.


  Rolf haast zich naar Greta Ensuivre. ‘Hebt u zich erg bezeerd?’ vraagt hij.


  Ze is weer oud en behoorlijk gekneusd, maar ze kan toch lachen. ‘Mijn man zou trots op je geweest zijn, Rolf.’


  Hij draait zich om naar Dave. ‘Help me eens een handje. We moeten haar naar beneden tillen.’


  


  ‘Wat noodzakelijk was, was het element van verrassing,’ legt Rolf uit als ze zich in de woonkamer verzameld hebben. Mevrouw Ensuivre ligt in bed en Bjorn is bij haar. De huisarts is gebeld.


  ‘Dus je deed de hele tijd alsof?’ vraagt Dave.


  Rolf knikt. ‘Ik wist dat het moment zou komen dat ik de rollen zou kunnen omdraaien als ze maar niets in de gaten had.’


  ‘Maar, vriend, hoe kwam je dan los van haar macht?’ vraagt D.J. ‘Ik heb het geprobeerd, geloof me, maar mij lukte het niet.’


  ‘Ik geef toe dat ik hulp had.’ Rolf kijkt naar Dave. ‘Ik denk niet dat Isobel iemand als Roxanne verwacht had toen ze naar Misery Point kwam.’


  ‘Wat voor soort Krachten heeft Roxanne dan precies, Rolf?’ vraagt Dave. ‘Is ze ook een tovenares?’


  ‘Laten we dat verhaal voor een andere keer bewaren,’ zegt Rolf net op het moment dat mevrouw Krandel en Edward de kamer in komen.


  ‘Bjorn kan niets voor haar doen,’ zegt mevrouw Krandel zonder enige emotie. ‘Geen van zijn drankjes of poeders hebben geholpen.’


  Edward Ensuivre lacht spottend. ‘Ik heb in ieder geval nooit in zijn hocus-pocus geloofd.’


  ‘Nou, bij mij werkte het,’ zegt Anna en ze staat op. ‘Ziet u?’


  ‘Een echte dokter is onderweg,’ zegt Edward en hij negeert Anna. ‘Ik denk dat het tijd is dat jullie allemaal naar huis gaan. Het is laat. Ik weet zeker dat jullie ouders zich afvragen waar jullie zijn.’


  ‘Maar eerst, Dave,’ zegt mevrouw Krandel, ‘wil ik dat je hun herinneringen aan alles wat hier gebeurd is, uitwist. Het zou niet goed zijn als ze allerlei verhalen over tovenarij en heksen vertellen in het dorp.’


  ‘Mijn geheugen wissen?’ zegt Marcus woedend. ‘Ik dacht het niet.’


  De anderen zeggen hem na.


  ‘Het spijt me,’ houdt mevrouw Krandel vol. ‘Het is voor jullie eigen bestwil en ook voor die van ons.’


  ‘Ik doe het niet,’ zegt Dave en hij slaat zijn armen over elkaar.


  Mevrouw Krandel is onvermurwbaar. ‘Ik ben je voogd. Je doet wat ik zeg.’


  ‘Nee,’ zegt Rolf en hij gaat achter Dave staan en legt zijn arm om Daves schouder. Hij kijkt mevrouw Krandel aan. ‘Ik ben Daves Voogd. Met een hoofdletter. En je weet heel goed dat als hij zijn Krachten op die manier gebruikt, het dan misbruik is. Ik betwijfel of hij het sowieso zou kunnen.’


  ‘Hou je erbuiten, Montagne,’ snauwt Edward. ‘De vader van de jongen heeft hem naar Amanda gestuurd, niet naar jou.’


  ‘Oom Edward,’ zegt Cecile, terwijl ze voor hem gaat staan. ‘Rolf heeft zojuist geholpen ons van Isobel de Apostaat te bevrijden. Denkt u niet dat u hem een bedankje schuldig bent?’


  ‘Bedankje?’ Edward Ensuivre kijkt of hij wil spugen. ‘Waarvoor? Omdat hij bijna mijn moeder vermoord heeft? Als hij het haar gewoon op haar eigen manier had laten regelen, had ze nu misschien niet hoeven vechten voor haar leven. Hij gooide die gouden ketting naar haar, weet je nog. Hij geeft het toe.’


  ‘Hij moest wel, Edward,’ zegt Dave. ‘Dat was de enige manier om Isobel in de val te laten lopen, door haar te overvallen. Ik was erbij. U niet.’


  Rolf heeft zich van afschuw omgedraaid. ‘Het is al goed, Dave. Laat ze me maar haten.’ Plotseling staart hij Edward aan en vervolgens mevrouw Krandel. ‘Maar jullie kunnen mij niet langer bij Dave uit de buurt houden. De jongen heeft recht op informatie over zijn Nachtvleugelerfgoed.’


  ‘Ga weg,’ zegt mevrouw Krandel. ‘Jullie allemaal. Ik wil alleen zijn.’


  ‘Ik zeg je, Amanda. Ik ga Dave helpen met zijn Krachten.’


  ‘Ik bepaal wat het beste voor hem is! En nu eruit!’


  Rolf schudt zijn hoofd. Hij zegt tegen Dave dat hij morgen contact met hem opneemt. Er is zoveel dat Dave wil vertellen – te beginnen met het avontuur in 1522 – maar hij weet dat het beter is mevrouw Krandel niet nog meer onder druk te zetten. Rolf wenst iedereen goedenacht en loopt naar de deur.


  ‘Ik spreek jullie morgen,’ zegt Dave tegen zijn vrienden als de dokter binnenkomt.


  Edward en mevrouw Krandel lopen met de dokter mee naar boven.


  ‘Ik hoop dat het goed komt met haar,’ zegt Anna en ze omhelst Cecile. ‘Ze zag er behoorlijk stoer uit, jouw oma.’


  ‘Ja. Wie had dat kunnen denken?’


  Ze zweren dat ze niets verder zullen vertellen. Het is een eed die ze al eens eerder afgelegd hebben en daar hebben ze zich aan gehouden. Zelfs hun ouders weten niets over de bovennatuurlijke avonturen die ze in het Huis met de Raven hebben meegemaakt.


  ‘Denk je dat dit de laatste mafkees was die vanuit de hel even langs dit huis kwam?’ vraagt D.J. als hij naar de deur loopt.


  Dave betwijfelt het. Niet met de Poort in de oostelijke vleugel en de Kracht die daarachter ligt.


  ‘Ik stel voor dat u probeert het zo gemakkelijk mogelijk voor haar te maken,’ zegt de dokter als hij Greta’s kamer uitkomt. Dave ziet dat mevrouw Krandel haar tranen moet bedwingen. ‘Het spijt me, meer kan ik niet doen.’


  De familie zit de hele nacht aan Greta’s bed. Dave verwisselt zijn zestiende-eeuwse kniebroek voor een joggingbroek. Hij zit in het portaal voor de kamer van mevrouw Ensuivre en leunt tegen de muur.


  ‘Ze vraagt naar je, Dave,’ zegt Cecile als ze rond één uur ’s ochtends uit haar grootmoeders kamer komt.


  ‘Naar mij?’


  Cecile knikt. ‘Ik weet niet zeker of mijn moeder het je gaat vertellen. Maar oma zegt steeds je naam.’


  ‘Zal ik dan maar naar binnen gaan?’


  ‘Als ik jou was, zou ik dat doen.’


  ‘Maar dan wordt je moeder boos.’


  Cecile glimlacht schamper. ‘Je hebt net een ondode Nachtvleugelheks bestreden en je bent bang voor mijn moeder?’


  Dave moet toegeven dat ze gelijk heeft. Op zijn tenen gaat hij naar de kamer van de oude dame. Ze ziet hem binnenkomen.


  ‘Dave,’ fluistert ze.


  Mevrouw Krandel zit naast haar bed. ‘Moeder,’ zegt ze. ‘Probeer nou maar te slapen.’


  ‘Ik moet met Dave praten,’ houdt Greta Ensuivre zwak vol.


  ‘Je moet niet… Ik… moet…’


  Dave staat naast haar bed. ‘Wat wilt u zeggen, mevrouw Ensuivre? Waarom hebt u naar mij gevraagd?’


  ‘Nee, moeder,’ smeekt mevrouw Krandel die opgestaan is en ze probeert Dave uit het zicht van de oude dame te houden.


  ‘Hij heeft rechten,’ kraakt mevrouw Ensuivre met een zwakke stem. ‘Hij zou zijn verleden moeten weten.’


  ‘Moeder, u praat onzin.’ Mevrouw Krandel kijkt naar Dave. ‘Dave, werkelijk, ze is nou echt gek geworden. Dit is geen bedrog. Ze is in de war, ze praat onsamenhangend…’


  ‘Laat me… spreken… Amanda!’


  Dave buigt zich tot vlak bij mevrouw Ensuivre. De oude vrouw is duidelijk stervende. Het zijn niet zozeer de blauwe plekken of gebroken botten, maar het is haar geest die uitgeput is van de confrontatie met de Afvallige.


  Ze lijkt uitgeput en gebroken, een zwak aftreksel van de krachtige vrouw die hij nog maar een paar uur geleden in de woonkamer zag.


  ‘Kent u mijn verleden, mevrouw Ensuivre?’ vraagt Dave. ‘Weet u wie mijn echte ouders waren?’


  ‘Moeder, alstublieft doe geen…’ mevrouw Krandel huilt.


  De oude dame grijpt Daves hand stevig vast met haar knokige, gevlekte vingers. ‘Je… moet… weten…’


  ‘Wat weten, mevrouw Ensuivre?’


  ‘Dat jij… jij er een van ons…’


  ‘Ja, mevrouw, ik weet dat ik een Nachtvleugel ben. Maar wie waren mijn echte ouders? Waarom stuurde mijn vader me hiernaartoe?’


  ‘Jij… jij… bent…’


  ‘Moeder!’


  De hand van de oude dame valt slap naar beneden. Haar ogen zijn nog steeds open, maar Dave weet dat ze dood is.


  Mevrouw Krandel knielt naast het bed van haar moeder en huilt. Dave weet niet zeker of het tranen van verdriet zijn, of tranen van dankbaarheid – dat de oude dame stierf voor ze kon onthullen wat ze wist over Daves verleden.


  HET HELLEGAT
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  Greta thorne ensuivre is bijgezet in het graf van haar echtgenoot op het oude, winderige kerkhof op de rand van de klip. Het is een eenvoudige dienst, met alleen de predikant en directe verwanten: Greta’s twee kinderen, twee kleinkinderen en Dave.


  Dave blijft achter als de rest terugkeert naar het huis en hij kijkt toe hoe Bjorn de aarde terug schept.


  ‘Het is maar goed dat het toch is gaan dooien,’ zegt de gnoom. De aarde valt met een ziekmakende plof op de kist van mevrouw Ensuivre.


  ‘Ach, kom nou toch,’ zegt Dave en hij lacht een beetje. ‘Alsof een beetje bevroren aarde u zou kunnen stoppen. Ik zag die tunnel die u gemaakt hebt van het dorp naar het kasteel van Isobel. En dat met uw nagels, huh?’


  ‘Ja, zo heb ik dat gedaan,’ zegt Bjorn en hij leunt op zijn schep. Hij kijkt naar zijn nagels. ‘Mijn vader groef een tunnel helemaal van de noordpoolcirkel tot aan Kopenhagen. Dat was de grootste gnoommijn die ooit gegraven is.’


  ‘Is die mijn er nog steeds?’


  Bjorn haalt zijn schouders op en gaat verder met scheppen. ‘Ik ben er al een tijd niet meer geweest.’


  ‘Wat hebt u dan de laatste vijfhonderd jaar gedaan?’


  ‘O, dit en dat.’ Bjorn lacht. ‘Wil je een verslag van jaar tot jaar? Dan zouden we hier volgende week nog staan!’


  Dave kijkt naar de helderblauwe lucht.


  ‘Vertel eens wat er allemaal met hen gebeurd is, Bjorn,’ zegt hij zacht. ‘Met Wiglaf. Arnulf en Sybilla. Gisele.’


  ‘Van de anderen weet ik het niet zeker, maar Wiglaf is uiteindelijk in de zeventiende eeuw gestorven, rond de tijd van de burgeroorlog in Engeland. Zijn hart werd natuurlijk gebroken toen zijn school geruïneerd was. Dat gebeurde niet zo lang na jouw vertrek. Hij is er nooit helemaal overheen gekomen.’


  ‘De Nachtvleugelschool werd vernield? Hoe?’


  ‘O, ik ben slecht in details. Het staat vast ergens in de geschiedenisboeken.’


  Dave knikt. Hij moet nog zoveel leren…


  ‘Zo,’ zegt Bjorn als hij klaar is en hij de aarde van zijn schep klopt. ‘Moge u rusten in vrede, grote dame.’


  Dave kijkt naar het graf. ‘Ze heeft het geheim van mijn verleden met zich meegenomen.’


  Bjorn kijkt hem aan. ‘Ik heb je de eerste dag dat wij elkaar ontmoetten al gezegd dat jij alles kan vinden wat je moet weten.’


  Dave trekt een gezicht. ‘Suggereert u nu dat ik de Trap in Tijd weer af moet gaan? Want als dat zo is, weet ik niet zeker of ik hier wel weer terugkom.’


  ‘Ik bedoel niet alleen maar de tráp, Dave. Je bent een tovenaar van de Orde der Nachtvleugels. Jij bent de enige in dit huis die zulke Kracht heeft. Ze kunnen de waarheid niet eeuwig voor je blijven verbergen.’


  Dave knijpt zijn ogen toe. ‘Vertel me dan maar eens wie die vrouw was die u uit de toren meenam. Ik dacht dat het misschien Isobel was. Maar nu lijkt dat idee een beetje gek.’


  ‘Is het ooit in je opgekomen, Dave, dat ik het antwoord op die vraag niet weet? Ik kan je niet vertellen wat ik niet weet.’


  ‘Dus u geeft toe dat u iemand vanuit de toren naar de kelder heeft gebracht? Maar dat u alleen niet weet wie zij is.’


  De gnoom zucht. ‘Je hebt Krachten, Dave. Gebruik ze.’ Hij zwaait de schop over zijn schouder. ‘Kom mee naar het huis. Ik moet koken.’


  Dave lacht. ‘U bent een man met talenten, Bjorn. Tunnelgraver, magische kettinglasser, doodgraver, kok…’


  ‘Je kunt ze allemaal noemen, maar het zijn lang niet zo veel talenten als jij hebt, mijn jongen.’


  Ze lopen door het veld richting het Huis met de Raven. ‘Nee, meneertje. Niet zoveel als jij hebt.’


  


  Als ze naar hem toe komt, is hij er niet op bedacht. Hij loopt door een lange gang in het een of andere middeleeuws kasteel. Aan de muur hangen fakkels en in het lichtschijnsel ziet hij bloed dat in de vuurgloed glinstert als het op de vloer druppelt. Dave hoort haar gelach al ruim voor hij een hoek omgaat en hij haar ziet staan.


  Isobel de Apostaat.


  ‘Bloed van mijn bloed, vlees van mijn leven,’ zegt ze en ze spreidt haar armen uit. ‘Ik wist wel dat je niet zonder me kon.’


  Haar ogen zijn net zo zwart en zo verleidelijk als altijd. Hij valt in haar armen en voelt haar mond als dat van een vampier op zijn keel…


  ‘Nee!’


  Hij zit rechtop in bed, het koude zweet op zijn lichaam.


  Ze is weg! Dus waarom droom ik nog steeds van haar?


  Dave zwaait zijn voeten over de bedrand en zet ze op de koude hardhouten vloer. Zijn hart bonst in zijn keel. Als hij uit zijn raam kijkt, ziet hij dat het een beetje sneeuwt.


  Ik kan natuurlijk gewoon ordinaire nachtmerries hebben, toch? Dat was het gewoon, denkt Dave. Het is niet Isobel. Die is weg. Mevrouw Ensuivre heeft haar verslagen. Ik heb haar as zien liggen in de oostelijke vleugel.


  Een windvlaag doet de ramen rammelen. Dave weet dat hij nu toch niet meer in slaap valt. Hij kijkt op zijn klok. Het is kwart over drie. Dave slaakt een diepe zucht.


  Wat wilde mevrouw Ensuivre nou vertellen, vlak voor ze stierf?


  Hij heeft een recht. Hij zou zijn verleden moeten kennen.


  Dan hoort Dave het: het gehuil.


  Doodstil blijft hij zitten. Het vreselijke geluid komt van ver. Het kruipt om de muren en omhoog tussen de vloerplanken door. Het is hetzelfde geluid als altijd en het komt uit die verscholen kamer in de kelder.


  Wie is het? Als het niet Isobel of mevrouw Ensuivre is – wie is het dan?


  De geest van iemand die hier ooit woonde? Emily Ensuivre?


  Maar wat of wie er dan ook in de kelder wordt vastgehouden, het kent Daves naam.


  Hij kan het niet langer verdragen. Hij trekt zijn duster aan en loopt naar de gang. Vanaf de overloop ziet hij licht branden in de vestibule. Hij gluurt over de balustrade. Edward Ensuivre staat beneden met zijn jas aan en slaat een sjaal om zijn hals.


  Dave gaat de trap af en blijft halverwege staan.


  ‘Ah, Dave,’ zegt Edward. ‘Ik had kunnen weten dat jij rond zou sluipen.’


  ‘Gaat u ergens naartoe?’


  ‘Ja. Dat is nou mijn noodlot. Ergens. Overal behalve hier.’


  Dave ziet een koffer op de vloer staan.


  ‘Ik heb een vlucht naar Londen vanaf Boston om halfzeven,’ zegt Edward. ‘Vanaf daar ga ik naar Amsterdam. Daarna naar Griekenland, denk ik, en daar kan ik een boot nemen naar Kreta. Alles wat ik wil is in de zon slapen en deze wind vergeten, de kou, dit…’


  ‘Gehuil?’ vraag Dave. ‘U hoort het toch ook?’


  ‘Natuurlijk hoor ik het. Ik hoor het al mijn hele leven.’


  ‘Wie is het, Edward?’


  ‘Jij hebt zo veel vragen, ik denk dat ik het je niet eens kwalijk kan nemen dat je ze stelt. Maar ik kan je geen antwoord geven, Dave.’ Edward wacht even. ‘Verlaat dit huis zodra je oud genoeg bent. Ga zo ver weg als je kunt.’


  Dave zucht. ‘Weet mevrouw Krandel dat u weggaat?’


  Edward grinnikt. ‘Ik heb geleerd dat het nooit verstandig is Amanda van tevoren iets te vertellen. Ze zal me tegen willen houden. Onthoud dat ook, Dave.’ Hij grijnst. ‘Zeg mijn zuster gedag van me, goed?’


  Buiten toetert een auto.


  Edward zucht. ‘Weet je hoeveel ik moest beloven te betalen om hier een taxi te krijgen, midden in de nacht? Achterlijke dorpelingen.’ Hij glimlacht zelfgenoegzaam en trekt zijn handschoenen aan. ‘Ze denken dat het hier spookt.’


  ‘En Alexander dan? U kunt toch niet vertrekken zonder hem gedag te zeggen…’


  ‘Werkelijk, Dave. Het is voor zijn eigen bestwil.’ Edward pakt zijn koffer en loopt naar de deur. ‘De jongen maakt altijd zo’n scène als ik wegga.’


  Dave kijkt hem na. Hij denkt aan de kleine jongen die boven ligt te slapen. Een kleine jongen die voor de zoveelste keer door zijn ongeïnteresseerde vader teleurgesteld gaat worden. En weer is Dave zich ervan bewust hoeveel mazzel hij heeft gehad met een vader als Ted Martens, die hem alles gaf wat Edward Ensuivre nooit aan Alexander heeft gegeven. Misschien kreeg Dave dan niet van die dure cadeaus die Alexander van over de hele wereld toegestuurd krijgt – en wat dat betreft weet Dave zeker dat de jongen wel weer het een of andere buitensporige cadeau met de post zal krijgen. Maar Dave kreeg wel steun, loyaliteit en liefde van Ted Martens. Dat zal Alexander nooit van zijn vader krijgen en zeker nu niet, nu hij gekrenkt is door Morgana en getiranniseerd door zijn zuster en alweer overtroffen is door Rolf Montagne.


  ‘Nee,’ fluistert Dave tegen zichzelf. ‘Alexander zal van zijn vader nooit krijgen wat hij nodig heeft.’ Hij wacht even. ‘Hij zal het van mij krijgen.’


  Het gehuil is gestopt. Dave heeft geen zin meer om op onderzoek uit te gaan, dus gaat hij terug naar zijn kamer waar hij wakker op bed blijft liggen tot het tijd is om naar school te gaan.


  


  ‘En in deze illustraties van het Hampton Court kunnen jullie de verkwisting zien die kenmerkend was voor de Tudorperiode,’ zegt meneer Weatherby, terwijl hij achter in de klas op de afstandsbediening klikt om de dia’s te laten zien. ‘Met deze verkwisting probeerde men de heersende autoriteit en veiligheid van het koningshuis te bewijzen. Zeker nadat de koning de laatste eisers van zijn troon had verslagen.’


  Dave kijkt gefascineerd. De paradox van de tijd gaat zijn verstand nog steeds te boven. In dit leven is hij nog nooit buiten de Verenigde Staten geweest, maar zo’n vijfhonderd jaar geleden was hij in Engeland.


  Terwijl hij naar de dia’s van meneer Weatherby kijkt, ziet hij dat niet alle illustraties van Hampton Court nauwkeurig zijn. In het hof met de fontein, bijvoorbeeld, hangt een enorme klok, die er kennelijk opgehangen was na Daves vertrek. Het dorp rond het hof lijkt ook helemaal niet op wat Dave zich ervan herinnert.


  Maar de ridderzaal – waar de Witenagemot gehouden werd – is perfect weergegeven.


  ‘Kijk eens naar het hoge gewelfde plafond,’ zegt meneer Weatherby. ‘En naar de wandtapijten van Frans design.’


  Dave steekt zijn hand op.


  ‘Meneer Martens?’


  ‘Eigenlijk zijn de wandtapijten Vlaams,’ zegt Dave, die zich Gisele herinnert.


  ‘Vlaams?’


  Dave knikt. ‘Ja. Ze komen uit Vlaanderen.’


  Meneer Weatherby gromt in zichzelf en kijkt naar zijn aantekeningen. ‘Ah, ja, inderdaad,’ zegt hij. Hij trekt een gezicht naar Dave. ‘Dank je, meneer Martens.’


  Dave tikt tegen een onzichtbare hoed. ‘Geen dank.’


  


  ‘Dus je was echt in het jaar 1522,’ zegt Marcus later, terwijl ze met zijn allen in een hokje bij Gino’s zitten.


  ‘Je hebt ons nooit het hele verhaal verteld.’


  ‘Ja,’ zegt Cecile. ‘Met al dat gedoe met oma’s begrafenis heb je ook nooit meer verteld over mijn dubbelgangster.’


  ‘Ik heb dubbelgangers gezien van jou, van Marcus en van Rolf en jouw moeder,’ vertelt Dave.


  ‘En ik?’ jengelt Anna. ‘Zag je een dubbelganger van mij?’


  ‘Nee, maar ik weet zeker dat je er was.’ Dave zit tussen Anna en Cecile in en kijkt naar D.J. en Marcus aan de andere kant van de tafel. ‘Jij ook, D.J. Kijk. Ik heb een theorie over dat we allemaal dubbelgangers hebben door de tijd heen. Als ik daar langer was gebleven, was ik zeker alle dubbelgangers tegengekomen van iedereen die ik ken. Misschien zelfs wel mijn eigen dubbelganger.’


  Gino komt langs voor de bestelling. ‘Extra knapperige pepperoni?’ vraagt hij.


  ‘Heel goed, man,’ zegt D.J. knikkend en hij likt langs zijn lippen. ‘En wil je er ook wat ananas op doen?’


  ‘Bah, ik haat pizza met ananas,’ zegt Cecile rillend. ‘Dat is wel het meest smerige dat ze ooit hebben uitgevonden.’


  ‘Ik kan nog wel iets smerigers bedenken,’ lacht Marcus.


  Dave kijkt hem aan. Daar is het weer: het pentagram glijdt over het gezicht van Marcus.


  Wat betekent het? Nog een mysterie dat opgelost moet worden.


  ‘Terug naar je verhaal, Dave,’ zegt Cecile. ‘Mijn dubbelganger was een Nachtvleugel, toch? Met Krachten.’


  ‘O, ja. En ze was goed ook.’


  Cecile knarst haar tanden van vastbeslotenheid. ‘Ik wil mijn Nachtvleugelerfgoed terug. Mijn moeder had het recht niet mijn Krachten op te geven zonder mijn toestemming. Bestaat er niet het een of andere ritueel waardoor ik ze terugkrijg?’


  ‘O, alsof je moeder dat zou toestaan,’ zegt D.J.


  ‘Het is mijn geboorterecht!’


  ‘Wees voorzichtig met wat je wenst, Ces. Het is niet altijd zo geweldig, weet je, opgroeien met die beesten die uit mijn kast kwamen kruipen om mij naar de hel af te voeren.’


  ‘Alsof mij dat de laatste tijd niet overkomt,’ mokt Cecile. ‘Het zou gewoon fijn zijn mijn eigen Krachten te hebben in plaats van op jou te steunen en een beetje Kracht lenen voor een paar uur. Ik ben niet het soort meisje dat het leuk vindt om voor van alles van een man afhankelijk te zijn.’


  ‘Ik wel,’ zegt Anna. ‘Helemaal.’


  Cecile trekt een gezicht. Marcus lacht. ‘En toch,’ zegt hij tegen Anna, ‘deed je het zelf heel goed tegen die demonen.’


  Anna grinnikt. ‘Ja, misschien wel.’


  Dave zucht. ‘Nou, ik ga zo naar Rolf toe. Er is nog zoveel dat ik moet weten. Ik wil die boeken lezen, nu mevrouw Krandel me nog steeds niet die boeken uit de oostelijke vleugel wil laten zien.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zegt Cecile.


  ‘Als je moeder erachter komt dat…’


  ‘Daar komt ze niet achter!’


  ‘Goed. Jouw hoofd komt onder de guillotine, niet het mijne,’ zegt Dave.


  D.J. geeft ze een lift naar Rolf als ze hun pizza op hebben. Dave had al eerder met Rolf afgesproken dat hij naar hem toe zou komen. Roxanne is nergens te vinden; Dave vraagt zich nog steeds af met wat voor een Kracht ze Isobels macht over Rolf heeft kunnen verbreken. Maar nu heeft iets anders zijn volledige aandacht.


  ‘Wat zou je als eerste willen opzoeken?’ vraagt Rolf.


  ‘Ik wil uitzoeken wat er met Gisele van Zeeland is gebeurd.’


  ‘Waarom ben je zo geïnteresseerd in haar?’ vraagt Cecile, terwijl ze over Daves schouder meekijkt als hij door het eerste boek bladert. ‘Hadden jullie iets samen?’


  Dave glimlacht. ‘Hoezo? Ben je jaloers?’


  ‘Nou, zoiets ja. Zelfs al leek ze precies op mij.’


  Rolf lacht. ‘Ik zou me er niet al te veel zorgen over maken, Cecile,’ zegt hij. ‘Wie ze ook was, ze is al bijna vierhonderd jaar dood.’


  Dat idee vindt Dave heel erg bizar. Al die mensen, dood. Al lang dood. Behalve Bjorn, natuurlijk. Maar voor Dave leefden ze twee dagen geleden nog.


  ‘Hier!’ roept hij plotseling. ‘Hier staat ze!’


  ‘Gisele van Zeeland,’ leest Cecile en ze pakt het boek uit Daves handen. ‘Dochter van Arnulf van Vlaanderen en Sybilla van Ghent. Een van de grootste Nachtvleugels van de zestiende eeuw. Hoewel ze nog maar een tiener was, hielp ze mee aan de ondergang van Isobel de Apostaat in Engeland. Terug in haar eigen land ontdekte Gisele een langzaam groeiende scheur tussen deze wereld en de volgende…’ ze wacht even en kijkt naar Dave.


  ‘Wat is een langzaam groeiende scheur?’


  ‘Dat is een opkomend Hellegat,’ legt Rolf uit. ‘Ik heb hier al veel over gelezen, want dat moet wel als ik een goede Voogd voor Dave wil zijn. Een van de dingen die ik geleerd heb, is dat als een Hellegat zich voor het eerst vormt, de aarde daardoor vervuild raakt – zoals pus in een wond.’


  ‘Getver,’ zegt Cecile.


  Rolf knipoogt naar haar. ‘Nou, wat verwacht je als demonen zich door de aardkorst heen vreten?’


  ‘Hoe dan ook,’ zegt Cecile en ze leest verder. ‘Gisele ontdekte een gore scheur tussen deze wereld en de volgende en ze vocht met de wezens in de scheur die de Poort ontzegelden. Later hielp ze mee en redde vele Nachtvleugelkinderen van een catastrofale demonische aanval op de school van Wiglaf in 1558. Gisele was een heldin en werd 97 jaar. Ze stierf in 1605.’


  Ze kijkt op van het boek en in Daves ogen.


  ‘Ik wil zo graag een Nachtvleugel zijn,’ zegt ze dromerig.


  Hij glimlacht en pakt het boek van haar over. Het ziet er misschien allemaal heel aantrekkelijk uit voor Cecile, maar Dave weet beter. Hij heeft de stank van de Hellegaten ingeademd. Hij heeft de vernietiging gezien en het bloed dat vloeide. En dat alles dankzij demonen en Afvallige tovenaars. De ondergang van de Nachtvleugelschool is voor Cecile misschien zoiets als de fantasieën over koning Arthur – maar Dave kende Wiglaf en hij vindt het heel erg dat Wiglaf zoiets moest meemaken.


  Zou ik het allemaal opgeven? denkt Dave als Rolf hen naar de trap in de klippen rijdt.


  Zou ik mijn Nachtvleugelverleden opgeven, zoals mevrouw Krandel en Edward hebben gedaan, zodat ik een gewoon leven kan leiden?


  Alsof het voor hen had gewerkt.


  Dave weet dat hij niet méér geluk zou hebben.


  


  Die nacht droomt hij weer van Isobel – behalve dan dat ze nu weer Morgana is – en ze zitten achter in De Stormhoek en houden elkaars handen vast. Hij wordt blozend en bang wakker. Waarom droomt hij nog steeds van haar nu ze weg is?


  Het duurt gewoon even voor je haar vergeten bent, stelt hij zichzelf gerust. Dat is alles.


  De volgende dag na school besteedt hij zijn tijd met Alexander, die weinig heeft gezegd over het vertrek van zijn vader en net doet of het hem niets kan schelen. Dave haalt twee sleeën uit de garage en samen glijden ze schreeuwend en lachend achter elkaar aan, de heuvel achter het herenhuis af. Dan krijgt Alexander ineens het plan om onder aan de heuvel een sneeuwpop te maken. En dat doen ze. Ze rollen drie grote sneeuwballen en zetten ze op elkaar. Alexander vindt een hoed van zijn vader in de garage en zet hem op het hoofd van de sneeuwpop. Dan springen de jongens weer op hun sleeën en glijden van de heuvel af, recht in de sneeuwpop.


  Dave houdt zich in om voor kinderpsycholoog te spelen. Hij geeft de jongen een high five.


  Voor het avondeten heeft Bjorn een fantastische maaltijd van geroosterde kip met jus gemaakt. Alleen Dave, Alexander en Cecile zitten aan tafel. Sinds haar moeders dood gaat mevrouw Krandel hen allemaal zoveel mogelijk uit de weg. Ze nuttigt haar maaltijden in haar kamer en zelfs tegen Cecile zegt ze bijna niets. Ze lijkt door droefheid overmand. Niet alleen door het verlies van haar moeder, maar ook het vertrek van Edward en het plotselinge besef dat ze nu alleen is, de enige schildwacht tegen het bovennatuurlijke verleden van het Huis met de Raven. Dave vraagt zich af of ze misschien wat milder zal worden als ze wat minder strikt is waar het de geheimen aangaat.


  Toch als hij durft te hopen dat ze iets – wat dan ook – zal onthullen, wordt hij algauw op zijn plek teruggezet. De volgende nacht als hij naar boven gaat om te slapen en haar op de trap tegenkomt, ziet Dave dat ze er bleek en ineengedoken uitziet. Van slapeloosheid liggen haar ogen diep in hun kassen. Het is de eerste keer sinds dagen dat ze uit haar kamer komt en ze herkent Dave nauwelijks als ze langs hem heen de trap af gaat.


  ‘Mevrouw Krandel,’ zegt Dave en hij houdt haar tegen. ‘Misschien is het makkelijker voor u – en voor ons allemaal – als u zou vertellen wat uw moeder probeerde te zeggen voor ze stierf. Ik vraag het niet alleen voor mijzelf. Op die manier hoeft u die last niet alleen te dragen, wat het ook is.’ Hij raakt haar arm aan. ‘Laat mij u helpen. Alstublieft.’


  Ze kijkt hem emotieloos aan. ‘Mij helpen? Nee, Dave. Je kunt me niet helpen.’


  Ze kijkt van hem weg en lijkt zich op iets anders te fixeren. ‘En ik kan jou niet helpen.’


  Ze gaat verder de trap af als een soort wandelende geest.


  Die nacht droomt Dave niet van Isobel, maar van zijn vader.


  ‘Wees op je hoede, Dave! Pas op!’


  ‘Pap? Waar ben je?’


  Het is donker. Er is geen licht, alleen maar hitte en duisternis.


  ‘Je zult het Hellegat openen, Dave! Kijk uit!’


  ‘Nee, pap,’ huilt Dave in de duisternis. ‘Ik heb het niet geopend. We hebben haar verslagen! Het visioen was niet goed! Ik zal nooit het Hellegat openen!’


  ‘Maar dat zul je wel, Dave!’


  Hij schiet rechtop in bed. Iedere nacht een andere nachtmerrie. Hij is doorweekt van het zweet. Hij veegt zijn voorhoofd af. Zal hij ooit weer een goede nachtrust hebben?


  Terwijl hij zijn lakens afschopt, merkt hij ineens hoe warm hij is. Maar dat komt niet door de droom, bedenkt hij. Het is verschrikkelijk heet in zijn kamer – en hij weet wat dat betekent.


  ‘O, nee,’ kreunt hij. ‘Niet weer.’


  Maar voor zijn gevoel is er geen demon in de buurt. Alleen de hitte en de druk. Hij concentreert zich. Ze moeten ergens in huis zitten.


  Met zijn geestesoog ziet hij de Poort in de oostelijke vleugel. De Poort ronkt en het is een heel hoog geluid en ook nu weer is de Poort in gloeiend groen gehuld.


  Je zult het Hellegat openen, Dave!


  ‘Nee,’ zegt hij en het klinkt heel klein in het duister van zijn kamer.


  Wat zou deze stoornis veroorzaken? vraagt hij zich af. Isobel is verdwenen. Toch?


  Dan hoort hij haar lachen.


  Verdwenen? Maar je weet toch dat dat onmogelijk is, Dave!


  ‘Isobel,’ zucht hij en hij pakt het kussen voor zijn borstkas vast.


  Je zag hoe ik zelfs de vlammen des doods te boven kwam!


  De angst grijpt hem om zijn keel.


  Kom naar me toe, Dave. Het wordt tijd dat je weet wie je bent. Ik zal je de waarheid vertellen. Ik zal je alles vertellen wat ik weet.


  ‘Ze zit in het Hellegat,’ zegt Dave.


  En deze keer is hij echt helemaal alleen.


  Kom naar de oostelijke vleugel, Dave. Ik wacht op je. Ik wacht met de waarheid op jou.


  ‘Maar ik kan niet,’ zegt hij zwak. ‘Het is me nog nooit gelukt daarin te komen…’


  De oude vrouw is dood. Haar Kracht is voorbij. Jij bent nu de meester over het Huis met de Raven!


  Dave gooit zijn kussen door de kamer. ‘Nee! Je probeert me erin te laten lopen!’


  Ik zal deze Poort openen, Dave, zelfs als dat betekent dat ik dit huis met iedereen erin moet vernietigen!


  Dave concentreert zich. En hij ziet dat Isobel de waarheid spreekt, in ieder geval over zijn mogelijkheid in de oostelijke vleugel te komen. De weg is niet langer voor hem versperd. Hij verdwijnt van zijn bed en komt weer te voorschijn in de woonkamer van Emily waar overal spinrag hangt. Vanuit de binnenkamer gloeit weer het groene licht.


  Isobel wacht op hem. Ze ziet er op de een of andere manier anders uit. Ze lijkt wel transparant. Het maanlicht schijnt dwars door haar heen en als ze op een bepaalde manier draait, is ze helemaal uit zicht. Maar het Hellegat is duidelijk te zien en massief. Achter de deur krabt en huilt het smerige gespuis. De beesten zijn over hun toeren omdat ze vrijgelaten willen worden. ‘We zijn gelijk aan elkaar, wij samen,’ zegt Isobel. ‘Ik kan je niet tegen je wil in forceren om de Poort te openen.’


  Dave kijkt haar aan. ‘Waarom heb je me dan hiernaartoe laten komen?’


  ‘Om met je te onderhandelen.’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd om wat voor Kracht dan ook te delen.’


  Ze glimlacht. Zelfs ondanks alle gruwelen vindt Dave haar nog steeds verblindend mooi. Haar zwarte ogen dansen.


  ‘Geen Kracht, Dave,’ zegt ze. ‘Ik weet dat je dat niet wilt. Jij wilt kennis. De waarheid.’


  Hij zegt niets.


  ‘Je wilt weten wie je bent. Wie je ouders waren. Waarom je naar het Huis met de Raven gestuurd bent. Wat is het geheim van je verleden, Dave en wat is je toekomst?’


  Hij zegt nog steeds niets.


  Isobel glimlacht sluw. ‘Ik wil gelijk met je oversteken, Dave. Jij de waarheid die je zoekt in ruil voor jouw hulp bij het openen van het Hellegat. Als je daarna de mensen in dit huis wilt redden, dan moet dat maar zo zijn. Je hebt de Kracht om dat te doen. Ik zal je niet tegenhouden. Geef me gewoon de toegang tot de Kracht van deze Poort en tot de wezens die erin zitten en ik geef je de kennis die je zoekt.’


  ‘Geef het dan nu maar.’


  Isobel lacht. ‘Denk je dat ik zo dom ben? Dat ik vijf eeuwen lang de menselijke zwakheden heb zitten observeren om in zo’n valstrik te tuinen? Dan zou ik jou vertellen wat jij wilt weten en dan zou jij je terugtrekken uit de deal.’


  Dave geeft geen antwoord.


  Ze schudt haar hoofd. ‘Nee, mijn jongen. Het is gelijk oversteken. Jij opent de deur en de waarheid zul je onmiddellijk kennen, dáár, in je geest – alsof het er altijd geweest is.’


  Hij knijpt zijn ogen samen. ‘Je weet wie mijn ouders waren?’


  Ze straalt. ‘Jij bent mijn bloed, Dave. Ik heb alle nazaten gezien. Ik ben helemaal bekend met het geheim dat Amanda Ensuivre-Krandel voor jou verzwijgt.’


  Dave twijfelt.


  Ik zou het kunnen doen, denkt hij. Dan weet ik wel de waarheid. En ik weet zeker dat ik Cecile en Alexander zou kunnen redden van wat er ook uit het Hellegat te voorschijn komt…


  ‘De waarheid, Dave,’ hoont Isobel. ‘Eindelijk de waarheid.’


  ‘De kennis die ik zoek,’ zegt hij dromerig, ‘voor het openen van het Hellegat.’


  ‘Dat is alles, Dave,’ houdt Isobel vol. ‘Gewoon een snelle en makkelijke ruil. Jij krijgt wat je wilt, ik krijg wat ik wil.’


  ‘Wat ik wil,’ mompelt hij.


  ‘De naam van je vader,’ zegt Isobel. ‘De naam van je moeder. Je plaats in de Nachtvleugelgeschiedenis.’


  ‘Ja,’ zegt Dave.


  ‘Ja,’ echoot Isobel.


  Hij draait zich van haar af en concentreert zich op de Poort. Hij voelt geen angst, alleen maar kalmte en vastberadenheid. Hij heeft dit eerder gedaan, toen hij het Hellegat indook om Alexander terug te halen. Hij weet hoe hij het moet doen. Hij weet hoe hij de deur moet openen tussen deze wereld en de wereld eronder.


  ‘O, ja, Dave,’ hijgt Isobel bijna in extase als ze toekijkt hoe Dave zich concentreert.


  De demonen achter de deur zijn door het dolle heen. De Poort trilt onder de Kracht van Daves geest. De grote ijzeren grendel begint te trillen.


  Dan voelt hij een enorme Kracht, rauw en machtig. Een magische passie komt over hem heen en hij is niet langer een veertienjarige jongen, maar een stokoude tovenaar – een tovenaar van de Orde der Nachtvleugels. Hij haalt lang en diep adem – en de grendel glijdt makkelijk en vlot van zijn plek.


  ‘Het is van mij!’ juicht Isobel. ‘Het is van mij!’


  De metalen deur kraakt open en onthult de duisternis erachter.


  Dan rent Dave plotseling op de Afvallige af. Haar gezicht verandert als ze zich de list realiseert. Alle eeuwen halen haar in dat ene moment in. Niet langer is ze jong en mooi. Ze ziet er meer uit als een verschrompeld, afzichtelijk besje.


  Dave grijpt haar om haar middel en rent met haar de bonzende duisternis van het Hellegat in. ‘Je wilde ze toch zo graag!’ schreeuwt hij. ‘Nou kun je bij ze zijn – voor altijd!’


  Isobel de Apostaat krijst als de Poort achter haar sluit.


  Dave valt wankelend op de stoffige vloer.


  Hij herinnerde zich zijn lessen uit het Boek der Verlichting. Een tovenaar heeft de Kracht om de Poort te openen zonder er iets uit te laten. De Kracht om alleen zichzelf – of een ander – naar binnen te krijgen.


  Hij hoort haar nu vanaf de andere kant tegen de deur aan bonzen. Haar gehuil wordt algauw overschreeuwd door een kakofonie van boze, gefrustreerde demonen, die de belofte van vrijheid weer in mist zien opgaan. Dave hoort hun gevecht. Met zijn geestesoog ziet hij ze. Ze zijn schilferig en rot en ze slepen Isobel weg van de deur en naar de diepste diepten van het Hellegat – de enige plek waar ze onder controle gehouden kan worden en waar haar slechte geest ervan weerhouden kan worden terug te keren.


  ‘Je had het mis, Isobel,’ zegt Dave terwijl hij naar de Poort staart, die weer kalm, rustig en stil is. ‘We waren niet gelijk aan elkaar. Je bent een belangrijk klein detail vergeten.’ Hij grinnikt.


  ‘Ik ben de honderdste generatie na Sargon de Groote.’


  Plotseling zit hij rechtop. Hij is in zijn kamer. Het is een koele nacht.


  Was het allemaal een droom?


  Ja, realiseert hij zich, het was een droom. Maar dat maakt zijn gevoel van overwinning op Isobel er niet minder echt om. Haar Kracht moest stoppen en haar Kracht kwam door de dromen heen – dus het is logisch dat hun laatste slagveld in Daves geest was.


  Dat hij zijn bed niet is uit geweest, betekent niet dat hij haar niet naar het Hellegat verbannen had. Een tovenaar van de Orde der Nachtvleugels kan zijn gevechten uitkiezen en ook waar hij ze uitvecht. De rest van de nacht slaapt hij als een blok.


  


  EPILOOG
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  Achter de muur


  


  ‘Maar ze had je de waarheid kunnen vertellen,’ zegt Cecile de volgende nacht, nadat hij haar de details heeft verteld. ‘Je had kunnen weten wie je echt bent.’ Buiten huilt de wind. De raven schreeuwen, klapwieken hun vleugels en beschermen als altijd het huis. Vanavond sneeuwt het niet, maar in de verte rommelt de donder. Er is weer een nieuwe Misery Pointstorm onderweg.


  Dave glimlacht. ‘Ja, de waarheid, maar tegen welke prijs? Isobel en de demonen die over de aardbol dwalen is niet iets wat ik me wil voorstellen. Trouwens, wie zegt dat ze ook niet zo’n sluw plan had als ik?’


  Cecile grijnst. ‘Je bent echt heel erg precies, hè?’ Ze buigt zich naar voren en kust hem. ‘Ik ben heel trots op je, Dave.’


  Hij bloost. ‘Nou, de Stem bevestigt dat ze verdwenen is. We hoeven ons geen zorgen meer te maken over Isobel de Apostaat.’


  ‘Mijn moeder zou wat dankbaarder moeten zijn.’


  Dave haalt zijn schouders op. ‘Ik denk dat ze zich begint te realiseren dat het geen zin heeft om voor mij geheimen te hebben. Maar ze is koppig. Ze geeft niet makkelijk op.’


  ‘Ja,’ zegt Cecile. ‘Maar aan de andere kant geldt dat ook voor jou.’


  Ze gaat naar bed en Dave blijft in de woonkamer zitten staren in de olieverfogen van Horatio Ensuivre. ‘Bedankt voor uw hulp,’ zegt hij tegen het portret. ‘Ik denk dat we voorbeschikt zijn elkaar weer te ontmoeten. Misschien kunt u me vertellen over al die opmerkelijke mysteries van dit huis. Zoals wie er begraven ligt bij de obelisk met de naam Dave en hoe ik in dit hele plaatje pas.’


  Vanuit de een of andere hoek in het huis hoort hij het: het gehuil. Dave glimlacht ongelovig en houdt zijn blik gericht op Horatio. ‘O, en hoe kon ik het vergeten? Misschien kunt u me wel vertellen wie er in vredesnaam zit weggestopt in de kelder. Is het een geest of een mens?’


  Hij luistert naar het geluid dat steeds harder klinkt. ‘En hoe het komt dat, wat het ook is, mij kent?’


  Je kent haar naam, zegt de Stem in zijn hoofd.


  Of het nou de Stem is of iemand anders – misschien Horatio? – Dave weet het niet zeker.


  ‘Ik ken haar naam?’ vraagt hij.


  Je kent haar naam.


  ‘Wie?’ vraagt Dave aan het portret, maar het gezicht van Horatio Ensuivre blijft onbeweeglijk en zwijgt. Plotseling breekt het onweer los, precies boven het huis en het licht flikkert. Dave staat op en steekt voor de zekerheid een paar kaarsen.


  Het kan Isobel niet zijn. Ik kan haar uitsluiten. De Stem zegt dat ze echt weg is.


  Maar wie kan het zijn?


  Je kent haar naam.


  Hij neemt een kaars met zich mee en loopt de trap af naar de koude, vochtige kelder. Zoals hij verwacht had, gaan de lichten inderdaad uit bij de volgende donderklap en hij moet de kaars gebruiken om hem te leiden naar de plek waar het gehuil vandaan komt. Hier beneden klinkt het harder dan gewoonlijk en het lijkt wel erger te worden naarmate hij dichterbij komt.


  Hij nadert de muur vanwaar het geluid vandaan lijkt te komen.


  ‘Zeg me je naam,’ zegt Dave.


  Maar het gehuil wordt alleen maar zieliger.


  ‘Zeg me je naam, dan kan ik je helpen.’


  ‘Dave?’ huilt de stem zacht. ‘Dave, ben jij dat?’


  ‘Ja. Jij weet mijn naam, zeg me nu die van jou.’


  Maar er is alleen stilte. Dave zet de kaars op een oude koffer. Het licht flikkert door de hele schaduwrijke kelder. Hij voelt over de hele lengte van de muur. Niets. Geen scheurtje. Geen paneel te vinden.


  ‘Er moet een uitweg zijn,’ zegt hij. ‘Hoe ben je daar anders binnengekomen?’


  Hij klopt met zijn knokkel tegen de muur. Het is een enkelsteens muurtje van zo’n twaalf millimeter dik. Het is een haastig gebouwde kamer en er lijkt geen deur in te zitten. Waarom hadden de Ensuivres deze kamer gebouwd? Wat zit erachter verstopt? En voor wie verstoppen ze het?


  Voor mij, zegt Dave tegen zichzelf.


  Hij probeert zichzelf door middel van wilskracht door de muur te transporteren, op dezelfde manier als hij in de oostelijke vleugel deed. Maar het lukt niet, wat vreemd is gezien het feit dat Greta’s tovenarij nu weg was. Welke Kracht was er sterker dan hem? Hij kijkt rond in de kelder. ‘Goed,’ zegt hij, ‘als het mijn Krachten niet lukt, dan moet ik het maar met mijn blote handen doen.’


  Hij vindt wat hij zoekt.


  ‘Naar achteren,’ roept hij naar wie – of wat dan ook – dat achter de muur woont. ‘Ik kom eraan!’


  Hij heft een moker boven zijn hoofd.
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  Schaduwland boek 1


  


  Dave slaakt een diepe zucht en voelt dat hij begint te trillen. Hij loopt naar het venster, sluit de ramen en duwt de klink naar beneden. Hij draait zich om en wacht af of er iemand op zijn deur komt bonzen om te vragen wat er in hemelsnaam aan de hand was. Nu zal mevrouw Krandel toch wel moeten vertellen wat ze weet.


  Niemand.


  Ze hebben niets gehoord, zegt de Stem. De demon kwam voor jou. Alleen voor jou.


  


  Dave heeft een bijzondere gave. Al van jongs af aan ziet hij demonen en monsters die hem bedreigen, maar tot op heden is hij sterker dan zij.


  Als zijn stiefvader overlijdt, moet Dave weg uit zijn vertrouwde omgeving. Hij wordt naar het Huis met de Raven gestuurd, waar mevrouw Krandel met haar dochter en neefje woont. In dit huis zal Dave antwoorden moeten vinden: wie is hij, wie waren zijn ouders en wat houdt mevrouw Krandel voor hem achter?
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